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Hadrat Mirza Ghulam Ahmad of Qadian
The Promised Messiah & Mahdi as

About the Author
Hadrat Mirza Ghulam Ahmad as was born in 1835 in Qadian, India.
From his early life, he dedicated himself to prayer, and the study
of the Holy Quran and other scriptures. He was deeply pained
to observe the plight of Islam, which was being attacked from all
directions. In order to defend Islam and present its teachings in
their pristine purity, he wrote more than ninety books, thousands
of letters, and participated in many religious debates. He argued
that Islam is a living faith, which can lead man to establish communion with God to achieve moral and spiritual perfection.
Hadrat Mirza Ghulam Ahmad as started experiencing
divine dreams, visions, and revelations at a young age. In 1889,
under divine command, he started accepting initiation into the
Ahmadiyya Muslim Community. The divine revelations continued to increase and he was commanded by God to announce that
God had appointed him to be the same Reformer of the Latter
Days as prophesied by various religions under different titles.
He claimed to be the same Promised Messiah and Mahdi whose
advent had been prophesied by the Holy Prophet Muhammad sas.
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The Ahmadiyya Muslim Community is now established in more
than 200 countries.
After his demise in 1908, the institution of Khilafat (successorship) was established to succeed him, in fulfilment of the
prophecies made in the Holy Quran and by the Holy Prophet
Muhammad sas. Hadrat Mirza Masroor Ahmad aba is the Fifth
Successor to the Promised Messiah as and the present head of the
Ahmadiyya Muslim Community.

Foreword
The Promised Messiahas wrote I‘jaz-e-Ahmadi to respond to three
bold assertions that Maulawi Sanaullah made during his debate
with Ahmadi Muslims in the Indian city of Mudh Bhilowal,
District Amirtsar, namely:
1. All the prophecies of the Promised Messiahas proved false;
2. He was ready for a mubahalah [prayer duel] with the Promised
Messiahas; and
3. He was capable of writing a book comparable to I‘jazul-Masih,
an eloquent Arabic work of the Promised Messiahas, whenever
he desired.
The Promised Messiahas wrote the present book in the span of just
five days. In it, he rebuts forcefully the assertions made by Maulawi
Sanaullah. In addition to the Urdu text, he penned a qasidah (ode)
in classical Arabic, which depicted vividly the details of the Mudh
Bhilowal debate, and cites numerous Signs manifested by Allah
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the Exalted for him, and ends with a fervent prayer for the victory
of Islam and breaking of the Cross.
The Promised Messiahas offered a reward of Rs. 10,000 to
Sanaullah and his associates if they could produce a qasidah of the
same quality, along with a response to the assertions made by him
in prose, in twenty days. The Promised Messiahas declares:
If I am true in my claim—and God is well aware that I am
true in my claim—it will never be possible for Maulawi
Sanaullah and his cohorts to compose a qasidah like the
one I have in five days and refute the essay written by me
in Urdu. For God will cause their pens to break and their
hearts to become inept. (The Miracle of Ahmad, p. 65)
Ahmad Mustansir Qamar performed the initial English translation of this book in Wakalat-e-Tasnif, Rabwah, with help from
Syed Tanwir Mujtaba. Please note that the English translation
of the Arabic qasidah is based on the idiomatic Urdu translation
given in the original book.
The book was finalized and formatted for publication by the
English Translation Section (USA) of the Additional Wakalate-Tasnif. Valuable services were rendered by al-Haj Munawar
Saeed, Naveed Malik, Hassan Khan, Abdul Wahab Mirza, Rawan
Mallas, Naeemuddin Tahir, and others. May Allah reward them
all. Amin.
Al-Haj Munir-ud-Din Shams
Additional Wakilut-Tasnif, London
July 2019
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Facsimile of the original title page for I‘jaz-e-Ahmadi, printed in 1902.

God be praised, by whose favour,
the Appendix to Nuzulul-Masih, which is accompanied by

an announcement of a
prize worth ten thousand rupees,
has been written
as requested by Maulawi Sanaullah of Amritsar
in only five days starting from 8th November 1902.
The book has been titled:

The Miracle of Ahmad
It also addresses Pir Mehr Ali Shah, Maulawi
Asghar Ali, and Maulawi Ali Hairi Shia, etc.,
whose names are mentioned in detail
in the booklet.
Published on 15 November 1902
From Qadian
under the management of Hakim Fazl-ud-Din
Printed at the dia’-ul-islam Press

Translation of the original Urdu title page for I‘jaz-e-Ahmadi.
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Appendix to the Book

Nuzulul-Masih
Dated: Saturday, 6 Sha‘ban 1320 AH,
i.e. 8 November 1902 CE
with an Announcement of a Prize of Ten Thousand Rupees3
4اَنَّبَر ْحَتْفا اَنَنْيَب َو َنْيَب اَنِمْوَق ِّقَحْلاِب َو َتْنَا ُرْيَخ َنْيِحِتٰفْلا
O our Lord, decide between us and our people with
utmost truthfulness and You indeed are the One who is
the Best of those who decide.

Worthy Readers! May Allah guide you! Let it be clear that the
need to pen this treatise arose as two of my sincere companions
took part in a debate at Mudh, District Amritsar, at the insistence
of Munshi Muhammad Yusuf. I, therefore, appointed Maulawi
Muhammad Sarwar as my representative, while the other party
1.

In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. [Publisher]

2.

We praise Him and invoke blessings upon His Noble Messenger.
[Publisher]

3.

The preparation of this essay was delayed as I had been summoned to
give a testimony in Batala on 7 November 1902. (Author)

4.

Surah al-A‘raf, 7:90 [Publisher]
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called upon Maulawi Sanaullah from Amritsar to represent them.
The need to pen this treatise would not have arisen had Maulawi
Sanaullah not employed deceit and falsehood during the debate.
But since Maulawi Sanaullah considers it a duty of his to tell lies
in denying my prophecies, God Almighty drew my attention
[ یin order to
towards writing this treatise, اتس روےئ وشد رہ ہک دروشغ ابدش
heap disgrace upon all liars].
O Fair-minded ones! It must be known to the readers of my
book Nuzulul-Masih, wherein as many as 150 heavenly Signs have
been recorded along with the testimonies of hundreds of people, that God’s perfect and pure Signs are pouring down like rain
in my support. If the number of people who have witnessed the
fulfilment of these Signs were to be counted, it would, I believe,
exceed six million. But, sadly, prejudice and worldliness together
make up such an accursed disease as does not allow one to see
despite being able to see, and does not allow one to hear despite
being able to hear, and does not allow one to understand despite
being able to understand.
I declare in the name of that God in whose hands my life rests
that if the witnesses to the Signs, which were demonstrated in my
favour and manifested in my support, were to be assembled in
one place, they would outnumber the army of any ruler on earth.
However, the world is so fraught with sins that people deny Signs
of even such magnitude.
Heaven testified in my favour, and so did the earth, yet a
greater portion of mankind did not accept me. Indeed, I am the
one in whose time camels have been abandoned, a fact that fulfils
the prophecy mentioned in the verse:
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1َواَذِاُراَشِعْلاْتَلِّطُع
And then a hadith—which states,2 [ ولیترکن القالص فال یسعی علیھاi.e.
then the she-camels shall be abandoned, and no one will ride
them]—showed the truth of its purport with full lustre, so much
so that in Arabic and other languages of the world, editors of various newspapers and periodicals emphatically raised the point
that the railway track being laid between Makkah and Madinah
is undeniably the fulfilment of the prophecy made by the Holy
Quran and Hadith in the above-recorded words, which is a Sign
for the age of the Promised Messiah.
Similarly, all divine scriptures had also prophesied that in the
time of the Promised Messiah the plague will break out; restrictions will be imposed on Hajj; a comet will appear; and at the
turn of the seventh millennium there will appear the promised
one whose appearance is destined to take place towards the east of
Damascus and who is to appear at the turn of the century when
the Cross will have achieved great dominance. As such, today, all
these prophecies have been fulfilled and, in order to support me,
God has demonstrated extraordinary Signs at my hand.
The death of Atham was a grand Sign, which appeared as foretold in the prophecy. An indication towards it was also given in
Barahin-e-Ahmadiyya twelve years earlier. What is more, a tradition of the Holy Prophet sas also spoke of this event. But the wicked

1.

And when the she-camels, ten-month pregnant, are abandoned. (Surah
at-Takwir, 81:5). [Publisher]

2.

See Musnad Ahmad bin Hanbal, Kitab Baqi Masnadul-Mukthrin.
[Publisher]
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people treated it with ridicule and refused to acknowledge it. The
time-frame given for the fulfilment of the prophecy was subject
to certain conditions. Moreover, the prophecy was made not
because Atham was a Christian; rather, as has been stated in the
book in which the proceedings of the debate were recorded and
which has been titled by the Christians as Jang-e-Muqaddas, the
reason for this prophecy was that he had, in his book Andrunah
Bible, called the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be
upon him, a dajjal [deceiver]. My prophecy was read out to him in
the presence of around seventy men and it was explained to him
that the reason why this prophecy was being made was that he
had labelled our beloved, the Holy Prophet, peace and blessings
of Allah be upon him, as a dajjal. Therefore, he was warned that
if he failed to repudiate this word, he would die within a period
of fifteen months. Consequently, Atham recanted in that very
gathering, saying: ‘God forbid! I have not uttered any such word
about his honoured self.’ He then raised both his hands and held
out his tongue while he was shaking with fear and then verbally
denied to have said any words to that effect. The witnesses to this
event include not only Muslims; rather, it can also be testified to
by more than forty Christians as well. Does this not constitute
repudiation on his part? Did his fear and abandoning totally,
during the pronounced time-frame of the prophecy, the argumentation he always used to engage in with me and with the late
Sheikh Ghulam Hasan, who was the Grand Chief of Amritsar,
and Miyan Ghulam Nabi, the brother of late Miyan Asadullah,
a lawyer from Amritsar, not furnish the proof that Atham surely
had certainly become frightened? Does his moving away from
Amritsar and living in seclusion and spending most of his time
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crying and weeping not establish that a terrible fear had gripped
his heart?
Does his aversion to taking an oath while he had been offered
a sum of four thousand rupees for this purpose—and while it
had been proved to him that the Christian faith allowed the taking of oath and that the Messiah himself took an oath and so did
Paul—not establish that he had become frightened? Has it still
not been established that he recanted the word he had spoken,
i.e. dajjal? What is more, who can prove that he ever labelled the
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, as dajjal
after this, during the time-frame given for the fulfilment of the
prophecy?
Besides, did he not die in my lifetime just as the prophecy said:

اکذب اصدق یک زدنیگ ی
م رم اجےئ اگ۔
The liar will die within the lifetime of the one who is
truthful.
So, show me where Atham is today if the prophecy has not been
fulfilled. He was as old as I was, i.e. about sixty-four years. If you
have any doubt about this, you may take a look at his pension documents lying in the government offices to confirm at what time
and age he began to receive his pension. If the prophecy was not
true, why did he die earlier than me? May God’s curse be on those
people who tell lies! When a person has become shameless, he
may blabber as he likes, as no one can hold him back.
Consider the prophecy about Lekhram, wherein it was stated
clearly that he would be murdered within six years on a day next
to the day of Eid. How manifestly was that prophecy fulfilled!

6
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Testifying to this, Fateh Ali Shah, the Deputy Collector, as well
as many other notables who number close to 4,000, prepared
an attested petition bearing out the manifest fulfilment of the
prophecy, despite the fact that they belonged to the party of our
opponents. Yet the impious people, who are maulawis only in
name, refuse to acknowledge the fulfilment of the prophecy. The
hand-written testimonies of their own elite are on record and the
petition has been signed by several Hindus as well.
Prejudice, however, is such a thing as renders people blind [to
the truth]. Otherwise, such are these prophecies that listening to
them would make the eyes of a righteous person run with tears.
But still these people insist that not a single prophecy has been
fulfilled. They do not consider that one day they too will meet
their death. If the Signs that have been shown to these people had
been shown to the people of Nuh [Noah], they would not have
drowned. If the people of Lut [Lot] had been apprised of these
Signs, stones would not have rained down upon them. But these
people say it is night while seeing the sun; they have outdone even
the Jews. To reject the Signs of Almighty God is not a trivial matter. It never resulted in anything good in any age. How then will it
result in anything good now?
Atheism has, however, become rife in this age. Hearts have
hardened and have no fear [of the Almighty]. Who should I liken
these people to! They are like that blind man who denies the existence of the sun but is unaware of his own blindness. These people
are like those Jews and Christians who fail to appreciate hundreds
of incidents of divine support in favour of the Holy Prophet,
peace and blessings of Allah be upon him, and the miracles he
showed, and keep citing the stories of the Battle of Uhud and the
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Treaty of Hudaibiyyah. The same is the case of the Jews regarding
Hadrat ‘Isa [ Jesus] also.
A Jewish man has recently published a book, which is with
me at this time. It reads as if it has been written by Muhammad
Husain or Sanaullah. He writes in his book that this man, i.e. Jesus,
did not show even a single miracle and that none of his prophecies
were fulfilled. ‘He used to say that he would be given the throne
of Dawud [David], when did he get that.’ ‘He used to say that the
twelve disciples would attain to twelve thrones in Heaven, when
did the twelve get those thrones. Judas Iscariot betrayed him for
thirty pieces of silver and was thus cut off from the disciples. And
Peter cursed him three times, so was he then worthy of the throne.’
‘He used to say further that he would return to the world while
the people of his time would still be alive, but did he so come
back.’ This Jewish person then writes that for this person [ Jesus]
to be proven false it is sufficient to see the prophecy recorded
in the book of Malachi wherein we were informed that the true
Messiah who was to come among the Jews would never come
until the prophet Ilyas [Elijah] comes again into the world. So
where did Ilyas descend from the heaven.’ And then he [the Jewish
Author] raises a great clamour at this point and appeals to the
people, that look, this was the prophecy in the book of Malachi,
that Ilyas would himself come back into the world again, but this
man [ Jesus] says that Yuhanna (who is known as Yahya [ John]
among the Muslims) is Elijah—that is to say declares him to be
his likeness. But God did not give us the tidings of the coming of
a mathil [likeness]. He had said clearly that Elijah himself would
come again. And even if we are asked on the Day of Judgment
we would put before God this very same book and question Him

8
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where it was stated by Him that someone in the image of Ilyas
would be sent before the Promised Messiah. Having said this, the
author goes on to use extremely uncivilized language about Jesus.
The book is here, whosoever wishes may see it.
Now, do tell whether the heart of this Jew and the heart of
Maulawi Muhammad Husain and that of Miyan Sanaullah
resemble each other or not! In opposing any prophecy of mine
they speak so much falsehood concerning it, despite the fact that
not a single prophecy of mine has proven to be false. Instead, all
my prophecies have been most manifestly fulfilled. Those subject
to certain conditions have been fulfilled accordingly and will continue to be fulfilled, and those not subject to any condition, such
as the one regarding Lekhram, were fulfilled as they were foretold.
This indeed is the truth regarding my prophecies.
In contrast to this, the objections raised by the said Jewish
scholar against the prophecies of Jesus, may peace be upon him,
are extremely damaging. Even I find those objections too difficult to answer. I will confer a cash prize of 100 rupees to Maulawi
Sanaullah, Maulawi Muhammad Husain or anyone from among
the Christian clergymen, who succeeds to aptly refute these objections. This is the state of the prophecies while he is called God—I
am also amazed by this. Regarding such prophecies one cannot
even make the excuse that the prophecies were abrogated so one
could think that they were annulled. The fulfilment of the prophecies of wa‘id [warning], however, such as my prophecy regarding
Atham or the one about the son-in-law of Ahmad Baig, may be
deferred according to the Holy Quran as well as the Torah, for a
delay in their fulfilment does not render them false. The reason for
this is that God has the authority to withhold the punishment, as
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both Muslims and Christians believe. Although there was no condition attached to the prophecy made by Prophet Yunus [ Jonah]
concerning the chastisement [of his people], the punishment was
still revoked. No Muslim or Christian can raise the objection that
Jonah was false. See the Book of Jonah and Durr-e-Manthur.
It is indeed surprising that my opponents raise against me
such objections as render them liable to lose even their faith in
Islam. If they feared Allah, they would never have raised such
objections that apply even more strongly to other Prophets. What
is even stranger is that they overlook thousands of the prophecies that were fulfilled most manifestly. If, however, due to their
own folly, they fail to understand a prophecy, they say repeatedly
it has remained unfulfilled. Is this fair on their part? Had they
really been in search of truth, an easy method for this would have
been to settle the matter by personally visiting Qadian. I would
have even paid for their to and fro travel expenses and looked
after them as my guests. In this way, they could have investigated
the matter to their hearts’ content. To make allegations from afar
without conducting a thorough investigation can only be due to
stupidity or prejudice for what else could be its cause?
At one time about 500 such foolish people had renounced
Hadrat Masih [ Jesus, the Messiah] saying this person’s prophecies have not been fulfilled. And, as a matter of fact, Judas Iscariot
also turned apostate for this very reason because weapons had
been purchased openly, yet nothing really happened and the
prophecy regarding the Kingdom of David remained unfulfilled. Disillusioned, Judas ultimately lost his faith. Jesus, the
Messiah, failed even to be informed that he would turn apostate
and thus unduly promised Judas the Kingdom of God. Likewise,
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some of the opponents [of Islam] criticized the journey towards
Hudaibiyyah saying that the prophecy related to this journey
was not fulfilled. To them, the marathon journey had established
that the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him,
firmly believed that he would be allowed to perform tawaf [circuits] around the Ka‘bah as was mentioned in the prophecy. As
a result, some of the ill-fated became apostates. The incident even
put Hadrat ‘Umar, may Allah be pleased with him, in a trial for a
few days and, as is evident from his own statement. He then performed many good deeds seeking repentance for his error of judgment. These examples are there for the wicked to consider. Yet,
the ignorant people who are opposing me today continue to treat
me iniquitously. Overwhelmed by callousness, they ceaselessly
fabricate absurd allegations against me. For instance, they say that
prior to my claim to be the Promised Messiah, I had admitted in
Barahin-e-Ahmadiyya that Jesus, may peace be upon him, would
appear. To this I would only say: O Ignorant ones! Why do you
ruin your afterlife? May I ask that while making this pronouncement, where did I write that my statement was based on divine
revelation, or that I possessed knowledge of the unseen? I held
the same belief as you did, until God drew me away from it and
repeatedly impressed upon me that I am the Promised Messiah
and that Jesus is dead. This is indeed why, in complete simplicity, I wrote in Barahin-e-Ahmadiyya that Jesus, the Hadrat Masih
[ Jesus] would come again. However, when God revealed to me
the real truth, I disavowed this belief; but I did not abandon this
commonly held creed until perfect conviction overpowered my
heart and enlightened me to the brim. What is more, I made
the above-mentioned statement despite the fact that in the same
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Barahin I had been called ‘Isa and named Khatamul-Khulafa’
[the Seal of the Successors] and declared to be the one who was
to break the Cross. Also, I was told that the Holy Quran and the
Hadith contain the tidings of my advent, and that I am the one to
whom the following verse refers:
1َوُهْۤيِذَّلاَلَسْرَاٗهَلْوُسَرىٰدُهْلاِبَوِنْيِدِّقَحْلاٗهَرِهْظُيِلىَلَعِنْيِّدلاٖهِّلُك
Divine wisdom, however, caused this revelation, which was
recorded in Barahin-e-Ahmadiyya in unambiguous terms, to
remain hidden from my eyes. Therefore, despite the fact that I
had been clearly and categorically declared to be the Promised
Messiah in Barahin-e-Ahmadiyya, it was due to this obliviousness
that had been imposed upon my heart that I set out in Barahine-Ahmadiyya the belief regarding the second coming of Hadrat
‘Isa. This is, therefore, a proof of my complete innocence and
obliviousness that while divine revelation recorded in Barahine-Ahmadiyya accorded me the status of Promised Messiah, yet
I wrote down this customarily held belief in the Barahin. I personally am amazed at how, despite the manifestly clear revelation
in Barahin-e-Ahmadiyya that declared me to be the Promised
Messiah, I wrote down the customarily held creed in this very
Book.
Then, for as many as twelve years, which is quite a lengthy
period of time, I remained absolutely unmindful and unaware

1.

He it is Who has sent His Messenger with the guidance and the Religion
of truth, that He may cause it to prevail over all religions (Surah as-Saff,
61:10). [Publisher]
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of the fact that God had so emphatically declared me to be the
Promised Messiah in Barahin; I continued to hold the traditional
belief regarding the second coming of Hadrat ‘Isa. Then, after as
many as twelve years had passed, the time finally came for the reality of the matter to be made clear to me and Divine revelations
began repeatedly to apprise me of the fact that I indeed am the
Promised Messiah.
In short, when the revelation of God in this regard reached
to their maximum—and I was commanded, فاصدع بما تؤمر, that is,
‘Proclaim openly that which you are commanded’—and many
Signs were granted to me and my heart was filled with manifest
conviction; only then was it that I preached this message to the
people. In fact, such planning on the part of Almighty God was to
serve as proof of my truthfulness and a Sign of my innocence and
simplicity. Had this scheme been initiated by a man with its roots
in human planning, I would have claimed to be the Promised
Messiah during the very days when Barahin-e-Ahmadiyya was
published. But God caused me to overlook the [true purport of
the] revelation recorded in Barahin-e-Ahmadiyya and I failed to
realize that it called me the Promised Messiah. This happened due
to my innocence, and this forms a great proof of my truthfulness. If
this is not true, I urge my opponents to tell me why I did not make
the claim for twelve long years while I had already been declared
to be the Promised Messiah in Barahin-e-Ahmadiyya and why did
I write words that clearly contradicted divine revelation recorded
in Barahin? Is it not worth considering how events unfolded? Is
it not dishonesty on the part of those people that they quote the
words of Barahin-e-Ahmadiyya where I have mentioned the second coming of Hadrat ‘Isa [ Jesus] as a commonly held traditional
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belief, but withhold the fact that the same Barahin-e-Ahmadiyya
proclaims me the Promised Messiah? In fact, this was going to
be a profound argument in my favour, which Almighty God had
already prepared for my sake earlier on in Barahin-e-Ahmadiyya.
Even he who is an enemy of mine would testify that while
Barahin-e-Ahmadiyya was being written, I did not know that I
was the Promised Messiah. This is the reason why I did not make
any such claim at that time. Hence, the revelations that declared
me to be the Promised Messiah while I was unaware of it cannot
be doubted as human fabrications. If I had fabricated those revelations, I would have exploited them in my favour when Barahin
was being written and therefore announced my claim. Besides,
how could I have written in the same Barahin that Hadrat ‘Isa,
may peace be upon him, would come again into the world? The
fact that the two contradictory statements were recorded in the
same book and that I did not claim to be the Promised Messiah
at that time leaves a fair-minded judge with no other option but
to affirm that indeed I remained unmindful of the revelation of
Allah that had been recorded in Barahin-e-Ahmadiyya concerning my status as the Promised Messiah. This, in fact, was the reason why I combined two contradictory statements in Barahin.
If Barahin-e-Ahmadiyya had stated only that the very same
old ‘Isa, may peace be upon him, would come back into the world,
and if it had not spoken about me as the Promised Messiah, an
impetuous person might have taken advantage of the statement
and raised an objection, asking why the belief recorded in Barahine-Ahmadiyya twelve years earlier was renounced later. This too,
however, would have been an absurd objection, since Prophets
and other recipients of divine revelation are responsible only for
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the authenticity of the revelation. They cannot be held accountable if their inferences turn out to be false or contrary to the facts,
because these are their own views and not the Word of God;
though the ordinary people could fall prey to such a mistake. But
as things stand, now there is no room left for one to make such
an absurd objection, for in the same Barahin-e-Ahmadiyya I had
been declared the Promised Messiah twelve years before I actually
made the claim. For a reasonable person, this furnishes an evident
proof of my truth.
The mention in Barahin-e-Ahmadiyya of the second coming
of Hadrat ‘Isa could have misled an ignorant person only if there
had not been any mention of myself being the Promised Messiah.
But this was so clearly recorded that the maulawis in Ludhiana,
such as Muhammad, Abdul Aziz, and Abdullah, had raised
objections at that very time accusing me of naming myself ‘Isa
and ascribing all those prophecies that referred to ‘Isa to myself.
Responding to the objections, Maulawi Muhammad Husain
wrote in his review that the objections were uncalled for, as the
same Barahin-e-Ahmadiyya contained my endorsement of the
second coming of Hadrat ‘Isa.
May I be sacrificed at the wisdom of Almighty God! With
what profundity, He prepared the means of my exoneration
beforehand. If there had simply been no mention in Barahine-Ahmadiyya of the second coming of Hadrat ‘Isa, and had the
book spoken only of me as the Promised Messiah, the agitation
which began after several years and the edicts of disbelief that
were prepared later would have been prepared right at the time of
the publication of Barahin-e-Ahmadiyya. Conversely, if Barahin
had mentioned only the second coming of Hadrat Masih without
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citing the revelations that declare me to be the Promised Messiah,
ignorant people would have raised the objection that while I had
admitted in Barahin-e-Ahmadiyya that Hadrat ‘Isa would come
again, what was it that forced me to deny this twelve years later?
However, those who are wise would agree that the fact that, on
the one hand, divine revelation declared me to be the Promised
Messiah in Barahin-e-Ahmadiyya and, on the other, I, with my
own pen, recorded my endorsement of the traditional belief of the
second coming of Hadrat ‘Isa, clearly proves that this happened
under the extraordinary planning of Almighty God.
In short, by allowing me to commit the error whereby I
affirmed the second coming of ‘Isa in the same book in which I
was declared as the Promised Messiah, divine wisdom caused my
innocence and truthfulness to become manifest. Otherwise, all
those revelations recorded in Barahin-e-Ahmadiyya that declare
me to be the Promised Messiah would have undoubtedly been
regarded as imposture. What is more, wisdom simply cannot
accept that the claim to be the Promised Messiah, which was
made as many as twelve years after the publication of Barahin-eAhmadiyya, was fabricated such a long time ago. The affirmation
of the second coming of Hadrat ‘Isa, therefore, in the very book
that speaks of me as the Promised Messiah is living proof of my
innocence and truthfulness.
Sadly, my opponents have become senseless to the extent that
they pay attention to only one aspect of every matter and ignore
the other. While speaking about the Christian man, Atham, they
blatantly ignore the condition [contained in the prophecy]. They
never mention the fact that he died in accordance with the prophecy and entered the grave, nor do they speak of the events that
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establish that Atham recanted from declaring the Holy Prophet,
peace and blessings of Allah be upon him, as dajjal. They avoid
mentioning all of the facts and try to conceal them altogether.
What is more, when they speak of the son-in-law of Ahmad
Baig, they never tell the people that a part of the prophecy has
already been fulfilled within the stipulated period; i.e. Ahmad
Baig died within the given time-frame and that the second part of
the prophecy awaits fulfilment. They also withhold the fact that
it was a prophecy of wa‘id [warning] and was subject to certain
conditions as is evident from the revelation:
ٰ توبی توبی فإن البالء
علی عقبك
Repent, repent for misfortune is about to befall your
progeny.
Which had been published a number of times. It was obviously
natural to be overcome by fear after witnessing a death like that of
Ahmad Baig, and it was this fear that caused the deferment of the
fulfilment of the second part of the prophecy. For indeed such is
divine practice regarding the prophecies of wa‘id. However, the
malicious opponents of mine never mention these facts; instead,
like the Jews they distort facts and make speeches that create
doubts in the hearts of ignorant people. They have indeed put to
shame even the Jews by being guilty of fabrication in every matter, just as Maulawi Sanaullah did during the debate at Mudh.
He deceived the people by saying that I had written in one of my
prophecies that a boy would be born to me; however, only a girl
was born after whom a boy was born who died, and, therefore, the
prophecy turned out to be false.
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Someone should ask these wicked people that if what they
state is true and not intended to mislead others, they should put
forth the published revelation about which I stated that God
disclosed to me that a boy would definitely be born at that time,
or that the boy born after the girl would unquestionably be the
promised son and none other. Moreover, suppose I had thought
that the said boy would be the promised one; my own thinking
is of little importance unless supported by a clear revelation of
Almighty God. The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be
upon him, in his own estimation, believed that he would migrate
to Yamamah, but that never happened and ultimately he migrated
to Madinah. Besides, if the prophecy required for the promised
son to be born of the first pregnancy, divine revelation must have
had words to that effect. But can anyone point out any such words
in the revelation? Keep in mind that many Israelite Prophets
made prophecies regarding the birth of the Holy Prophet, peace
and blessings of Allah be upon him, but it was after the appearance of numerous other Prophets, at the very end, that the Holy
Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, was sent.
Should one now raise the objection that the prophecies of the
said Prophets proved false because the Holy Prophet, peace and
blessings of Allah be upon him, was born 2,000 years after Musa
[Moses]? The Jews, in view of the prophecy in the Torah, believed
that the said Prophet would be born in the near future; however,
it did not happen accordingly and a number of Prophets appeared
in between Musa and the Holy Prophet, peace and blessings of
Allah be upon him. Hence, only he who is insane or wicked and
has no fear of God would raise such objections.
Similar statements were made by Maulawi Sanaullah during
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the debate at Mudh, from which a God-fearing person can understand how corrupt these so-called maulawis have become.
Overwhelmed by prejudice, they fail to take into account the
Signs of prophethood and the criterion set for the recognition
of the Prophets. This is why all their allegations are utterly false
and made as a diabolical plot. If they are in the right, they should
personally visit Qadian and disprove any one of my prophecies.
For disproving each of such prophecies they will be rewarded 100
rupees, in addition to their to and fro travel expenses. While making these investigations, they should, however, judge the truth and
falsehood on the criterion set by the events in the lives of the past
Prophets. I state firmly that if they believe my miracles and prophecies to be untrue, they will have to reject all Prophets and will
ultimately die as disbelievers.
Sadly, these people do not fear God. Their laps are filled with
heaps upon heaps of the filth of falsehood. They follow in the footsteps of the Christians and the Jews. The Christians used to object
that if the Holy Quran had already prophesied the victory of the
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, why did
he resort to wars and kill his enemies through various means and
methods. Similar objections are being raised today against me by
these people. For instance, regarding the daughter of Ahmad Baig,
they object as to why efforts were made to win the hearts [of that
family] and why letters to that effect were written to Ahmad Baig.
Sadly, both of the above-mentioned parties, i.e. the Christians and
these present-day ‘Jews’, do not realize that nowhere has the use of
legitimate means been declared unlawful so as to cause a prophecy to be fulfilled. The one who has been informed by God about
the recovery of a sick person is not forbidden from administering
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medicine to the patient as recovery might have been ordained to
occur by using the medicine. In short, to make such an effort is
not considered unlawful—neither by the Christians and the Jews,
nor by Islam. During the debate at Mudh, Maulawi Sanaullah
also raised the objection that the prophecy regarding the humiliation of Muhammad Husain, Ja‘far Zatalli, and one of their other
friends has not been fulfilled. To me, if such objections had not
been raised by these people, how could they have come to resemble the Jews? Hence, in my opinion, such objections were inevitable on their part.
O Wicked man! Maulawi Muhammad Husain’s article, which
goes against his own allegations of disbelief against me, was discovered during the proceedings of this very case. Pray tell whether
it has not brought disgrace and humiliation upon him—if considered from the standpoint of his scholarly position? It was merely
to oppose me that in his periodical, Isha‘atus-Sunnah, he declared
the denial of the appearance of the Promised Mahdi to be an act
of disbelief, and propagated against me that I stood opposed to
an established tenet of Islam, and [he said] that the Promised
Mahdi would surely appear and the Messiah would descend from
Heaven. Later, however, he simply denied the coming of the
Mahdi to ingratiate himself with the government. The said copy
of his periodical was thus exposed and his own peers issued a edict
of disbelief against him.
Now tell whether this act of hypocrisy brought him honour
or disgrace! The term ‘disgrace’ does not mean only to be thrashed
publicly upon the head with shoes; rather, if a person, who claims
to be a religious scholar and a pious man is proved hypocritical in
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his conduct, he would suffer the worst possible disgrace. Indeed,
no one is more ignoble than a hypocrite.
1َّنِاَنْيِقِفٰنُمْلايِفِكْرَّدلاِلَفْسَاْلاَنِمِراَّنلا
How disgraceful it is for a person to proclaim that the Mahdi shall
come, that to deny him is an act of heresy, and that wars will be
fought; to then, on the other hand, turn away from all these statements to please the government! If this is not called disgrace, then
I am bound to say that perhaps the edifice of your self-proclaimed
dignity is stronger than even a building made of mortar, for no
matter how immoral an act you commit, it is not going to undermine the edifice of your so-called dignity.
As for the prestige of Ja‘far Zatalli, he and his ilk are not acting independently. They are all under the influence of Maulawi
Muhammad Husain since he is their advocate. Therefore, when
the advocate himself has suffered disgrace, his dependants too
have been disgraced. The shadow invariably follows the object
from which it is created. How can the shadow of the tree exist
if the tree has fallen? Still, if someone has doubts, I have with
me both statements made by Maulawi Muhammad Husain, one
which he made to please the public and the other which he made
to seek the pleasure of the government. One can look at both the
statements and decide whether to commit such act of hypocrisy,
while he desires to be called a religious scholar and styles himself

1.

The hypocrites shall surely be in the lowest depth of the Fire (Surah
an-Nisa’, 4:146). [Publisher]
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as a representative of the believers, has bestowed upon him honour or disgrace.
I have thus witnessed the Jews of this age and, therefore, have
come to believe that the verse, 1 ِرْيَغِبْوُضْغَمْلاْمِهْيَلَعrefers to the very
fact that the Jews who would incur divine wrath would be born
among this ummah as well. So it happened accordingly and the
prophecy of the Noble Prophet, peace and blessings of Allah be
upon him, was fulfilled. But is this ummah so unfortunate that it
had been ordained to resemble the Jews alone? We cannot say that
when it came to cursing someone, the Benevolent God cursed
this ummah, but when He desired to send a Messiah, He sent one
from among the Israelites. Indeed, such an act on the part of God
would be a disgrace to this ummah, as it will render it unworthy of
the title of ‘Blessed Ummah’. Therefore, in order for this ummah
to resemble the Jews—as is understood from the verse, ِرْيَغِبْوُضْغَمْلا
—ْمِهْيَلَعit would be desirable that just as the Messiah had appeared
to confront the Jews who had become worthy of divine wrath,
similarly, there should also appear a similitude of the Messiah in
this ummah. The following verse alludes to this:
2َطاَرِصَنْيِذَّلاَتْمَعْنَاْمِهْيَلَع۰۰ۙاَنِدْهِاَطاَرِّصلاَمْيِقَتْسُمْلا
Sadly, the hadith which stated that the religious scholars at the
time of the Messiah would be the worst of all mankind on earth

1.

...not those who have incurred Your displeasure... (Surah al-Fatihah,
1:7) [Publisher]

2.

Guide us in the right path. The path of those on whom You have bestowed Your blessings (Surah al-Fatihah, 1:7). [Publisher]
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has also been fulfilled in this age. Why then lament the condition
of the Jews of the past alone? They at least quoted from the Book
of Allah when raising objections, though they did not understand
its meaning. Contrarily, the people [of this age] present only fabrications. The Jews have such strong objections concerning ‘Isa
[ Jesus] and his prophecies that even I find myself astonished in
trying to refute them. All I can say is that surely ‘Isa is a Prophet
since the Holy Quran has said so. There is no other argument to
establish his Prophethood. Whereas several arguments to negate
his Prophethood are established. It is a favour of the Holy Quran
upon him that it listed him among the Prophets. This is why we
believe him to be a true Prophet, a chosen one of God, and innocent of the allegations levelled against him and his mother. It can
be established from the Holy Quran that there were two principal
allegations against him:
1. His birth, God forbid, was accursed; i.e. he was begotten
illegitimately.
2. Secondly, his death too was accursed, God forbid, for he was
made to die on the cross.
And it was written in the Torah that he who is born of an adulterous relationship is accursed and that such a person shall never
enter Paradise and shall not be raised to God. Similarly, it is also
written that the one who is hanged on the wood—i.e. the one
who dies on the cross—is also accursed and will not be raised to
God. Both these allegations were very serious. God refuted them
both in the Holy Quran in the one and same place, and it is this:
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َّو ْمِهِلْوَق اَّنِا اَنْلَتَق َحْيِسَمْلا ىَسْيِع َنْبا َمَيْرَم۰۰ۙو ْمِهِرْفُكِب َو ْمِهِلْوَق ىٰلَع َمَيْرَم اًناَتْهُب اًمْيِظَع
1Surah an-Nisa’, Part 6 ‑—َلْوُسَر ِهّٰللاۚ َو اَم ُهْوُلَتَق َو اَم ُهْوُبَلَص َو ْنِكٰل َهِّبُش ْمُهَل
This verse refutes both the allegations. The implication of the
verse in a nutshell is that neither was ‘Isa born illegitimately, nor
did he die on the cross; rather, it was believed mistakenly that he
had died [on the cross]. Hence, he was an elect of God and was
raised to God like other Prophets. Now, where do those maulawis
stand who hold that ‘Isa has ascended physically to Heaven? The
whole controversy as stated here was regarding the spiritual station held by his soul. The body was never a part of the discussion.
In short, the Holy Quran has declared Hadrat Masih to be
true. However, it is sad that one has to admit that the Jewish allegations against his prophecies are so strong that they cannot be
refuted in any way. It is solely on the basis of the Holy Quran that
we believe in him and do so with sincerity of heart. Otherwise, we
have no argument in favour of his Prophethood. The Christians
fret about his divinity, while there is hardly any evidence to establish even his Prophethood. Alas, before whom shall I lament the
fact that three prophecies of Hadrat ‘Isa (peace be on him) clearly
turned out to be false? Who is there on earth today to help solve
this riddle?
As far as I am concerned, I can only bemoan those who, when
it comes to my situation, are declaring the truth to be a lie. Indeed,
1.

And because of their disbelief and their uttering against Mary a grievous calumny, and their saying, ‘We did kill the Messiah, Jesus, son of
Mary, the Messenger of Allah;’ whereas they slew him not, nor killed
him by crucifixion, but he was made to appear to them like one crucified (Surah an-Nisa’, 4:157–158). [Publisher]
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it is an overwhelming grace of Almighty God upon our beloved
Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, that the one
who truly follows him shall never suffer humiliation before the
people. But what title shall I bestow upon these ignorant people
and how shall I instil the love of truth in the hearts of those who
go about like comedians and have adopted the habit of derision
and ridicule and made mockery their hallmark?! Hundreds of
Signs are shining forth like the sun, but they insist that no Sign
has ever appeared.
I have heard, rather, I have seen, the document signed by
Maulawi Sanaullah of Amritsar in which he has stated that
he wishes sincerely to see the matter decided in such a manner
whereby both parties, i.e. he and I, should pray to God that out
of the two of us, the one who is a liar shall die in the lifetime of
the one who is truthful. He has also expressed his desire to write
a book comparable to I‘jazul-Masih in terms of eloquence and
fluency and fulfilling the same objectives. Therefore, nothing can
be better, if Maulawi Sanaullah has expressed this desire sincerely
and not as a show of hypocrisy. Hence, by becoming the valiant
soldier who decides between truth and falsehood in both these
ways, he will be doing a great service to this ummah in this age of
discord. He has indeed put forward an excellent proposal. But it
will be productive only if he remains committed to it.
If a liar was to depart from the world and those remaining
were to become guided, the person who contends such a liar will
be rewarded like a Prophet. But I cannot initiate a challenge to
a prayer duel seeking someone’s death, for the agreement with
the government prevents me from issuing this kind of challenge. However, Maulawi Sanaullah and the other opponents of
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mine have not been barred from asking me to respond to such
a challenge, be it from Maulawi Sanaullah or from some other
renowned maulawi who is from among the reputed scholars or
is a person who is revered by members of his community and in
whose favour at least fifty honourable men put their signatures to
the announcement prepared by him, so as to testify to his credibility. And since Maulawi Sanaullah, in light of his tract, seems
to be well-prepared for such a challenge, I have no objection if he
actually issues one. In fact, I hereby give my consent to it, as his
challenge itself would be sufficient to decide the matter. However,
it will be subject to the condition that no death should occur by
way of murder; rather, it should occur in consequence of some
disease, such as the plague or cholera or some other similar ailment, so that it does not unnecessarily disturb the authorities. I
will also pray for both parties to remain safe from deaths [caused
by murder], and that only the death that is caused by a physical
ailment should befall the liar. The same course of action will have
to be adopted by the other party as well.
Remember though that my prophecy predicting murder was a
special prophecy which pertained specifically to Lekhram. In that
prophecy, God had made it clear that Lekhram would die as a
result of murder, and therefore it was published accordingly. And
I believe that the secret behind his murder was that he had used
extremely foul language about the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, and all other Prophets. When God
observed that his verbal abuse had exceeded all limits and he had
vilified every Prophet, the dagger of his own abusive tongue fell
upon him. This was an extraordinarily great Sign and a grave sin
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was committed upon the earth that the fulfilment of such bright
and shining prophecies were denied by the people of the world.
Therefore, if Maulawi Sanaullah is prepared for such a challenge, a mere handwritten letter by him will not suffice. He should
rather publish a printed announcement containing the following
words:1
I consider this man (here, he should clearly write my name)
to be a liar, a dajjal, and a disbeliever. I firmly believe that
all his claims of being the Promised Messiah and a recipient of divine revelation and inspiration are false. O God,
I pray to You that if I am wrong in this, my belief, and if
this man is truly the Promised Messiah and if Hadrat ‘Isa
[ Jesus], on whom be peace, has indeed passed away, cause
me to die before the death of this man. But if I am justified
in my aforementioned belief and this man is truly a dajjal,
a disbeliever, a kafir, and an apostate, and Hadrat Masih
is alive in Heaven and will return at some unknown time
to the world, then cause this person to die so that disorder and discord may come to an end, and so that Islam
remains safe from suffering harm at the hands of a dajjal
and a misguided person who may misguide others as well.
Amin, again amin.
Formerly, Maulawi Ghulam Dastgir Qusuri had also challenged
1.

He should also write that he himself is initiating the challenge and that
he strongly backs such a challenge. Otherwise, an absurd and dubious
round about statement alone will not be able to elicit any response.
(Author)
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me to a mubahalah [prayer duel] of this kind on page 27 of his
book, Fath-e-Rahmani. Within a few days after the challenge, he
entered into the grave well within my lifetime and thus testified to
my truth through his death. Still, if Maulawi Sanaullah also wishes
the same, he may try out the same method for himself. What
should he have to do with Ghulam Dastagir because he appears
willing himself to have this contest with me.
The challenge, which, in fact, would be tantamount to a mubahalah, is to be written verbatim following the sample I have given
above. Not even a single word should be omitted from or added
to the above-mentioned paragraph. If, however, some specific
amendment is required, it will have to be decided through private
correspondence. After this, the announcement of the mubahalah
should bear the signatures of at least fifty notable persons and at
least 700 copies of the announcement, which should contain the
aforesaid wording, should be published across the country, and
twenty copies of the announcement should be sent to me by registered post.
I do not need to challenge him to a mubahalah or to engage
in a mubahalah with him. His own mubahalah, for which he
has expressed his willingness, furnishes adequate proof of my
truth. The reason for this is that from the very days of Barahin-eAhmadiyya, which was written approximately twenty-three years
ago, God had declared it to be a Sign in my support. Therefore, I
announce hereby that if I end up defeated in this duel, my community, which currently numbers more than 100,000, would be
allowed to leave me disdainfully and dissociate itself from me. If
God declares me to be a liar and destroys me, I will not desire any
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leadership or Imamate. Rather, in such a case, I would be worse
than a Jew and a cause of shame and ignominy for all.
And the name of the person who will stand up to dispel disorder through issuing a challenge like this—provided he turns out
to be true in his stance—will be remembered with great honour
in the world. And the death of the one who will be proven to be
a dajjal, a disbeliever, and an imposter will result in peace for the
rest of the world, as goes the famous adage: [ سخ مک اہجں اپکthe lesser
the evil, the purer the world].
What more can I write; and if I have missed any important
requirement warranted by justice, I should be made aware of it.
I will fulfil it readily, provided it is not absurd and does not reek
of subterfuge or lame excuses and provided it is based on righteousness and not coloured by the kind of trickery which is peculiar to worldly people. Almighty God knows that I desire truth
be manifested in one way or another. Although I see the Signs
of Almighty God as clearly as one sees the sun; and I believe in
the revelation of God that has been vouchsafed to me just as I
believe in the Holy Quran, yet I wish to establish my argument
from every angle against those who deny me.
O my Lord! You are a witness to our actions. You can see what
is in our hearts, and our secrets are not hidden from Your penetrating vision. Pray decide between me and my opponents and let
not ruin come to the one who is truthful in Your eyes, for a whole
world will perish if he who is truthful is ruined.
O My All-Powerful Lord! Draw close and hold Your court
and bring to an end these ongoing daily disputes. Our statements
are well-known to the public, while the truth of our hearts is evident to You. How shall I express my point of view and how shall
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my heart ever come to accept that You will allow the truthful to
enter into the grave disgraced? How can those who live self-indulgent lives end up victorious? I swear by Your Being that You will
nover let this happen!
Before God alone do I put forth all my complaints regarding
the insult I have suffered at the hands of Maulawi Sanaullah, for
he made false allegations against me and took false oaths during
the debate at Mudh. I am not at all saddened by his denial. People
like him declare even Hadrat ‘Isa [Jesus], peace be upon him, to be
a liar. So, why shall I lament their remarks if they also declare me
to be one? According to their statement, ‘Isa told a lie, as it were,
when he was asked by God whether it was he who had commanded
that he and his mother be worshipped as gods. In other words, He
gave a completely false answer, as he argued that he was a witness
over his people as long as he remained with them; but since God
caused him to die, God alone was the Watcher over them and that
he knew nothing about what happened after him. Evidently, there
cannot be a liar worse than the one who will tell lies even before
God, when God will hold His court on the Day of Judgment. Can
one tell a lie worse than the one told by a person, who returns to
the world before the Day of Judgment, stays in the world for as
long as forty years, fights battles with the Christians, breaks the
Cross, kills the swine, and converts all the Christians to Islam, yet
denies knowledge of all these events on the Day of Judgment and
insists that he is unaware of what happened to the Christians and
their faith after God caused him to die?! Just consider how contemptible a lie it is and then say whether or not Hadrat Masih
[ Jesus, the Messiah] would be held a liar before God on account
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of this? Open the Holy Quran and read the verse 1 اَّمَلَفْيِنَتْيَّفَوَتto the
end and then decide whether or not you have declared Hadrat ‘Isa
to be a liar or not!
But why should I lament this when you consider even God
to be guilty of falsehood! In the verse 2 اَّمَلَفْيِنَتْيَّفَوَتGod has stated
clearly that Hadrat ‘Isa , peace be upon him, is dead and then
vividly recorded the excuse made by him, that it was only after
his death that his people went astray. Hence, here God seeks to
make you understand that if Hadrat ‘Isa is not dead already, then
the Christians too have not yet gone astray. This is because the
Christians were to stay on the right path only while Hadrat ‘Isa as
lived, and his death was to serve as a Sign of their fall into misguidance. Tell me how, according to your own stance, God can
end up truthful in this matter while you are not willing to accept
His statement to be true?
Likewise, in the verse:
3١ْؕدَقْتَلَخْنِمِهِلْبَقُلُسُّرلا١َۚواَمٌدَّمَحُماَّلِاٌلْوُسَر
God had clearly established the death of all the Prophets by using
a comprehensive term, [ ْتَلَخkhalat], and by not using any distinctive term for Hadrat ‘Isa alone. In your opinion, this too is, God
forbid, a lie told by God. Remember that this is the same verse by
reciting which Hadrat Abu Bakrra argued that the Holy Prophet,
1.

Surah al-Ma’idah, 5:118 [Publisher]

2.

Surah al-Ma’idah, 5:118 [Publisher]

3.

Muhammad is only a Messenger. Verily, all Messengers have passed
away before him (Surah Al ‘Imran, 3:145). [Publisher]
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peace and blessings of Allah be upon him, had passed away.
Strange indeed is the logic applied by Abu Bakr that in spite of
the fact that ‘Isa was alive in Heaven, he recited this verse before
the people! What kind of assurance did he mean to offer them
by doing this? Did he not know that ‘Isa was alive in Heaven and
would return to the world and spend forty years in it?! Alas, such
a long life for ‘Isa and such a short one for the Chief of all the
Prophets!
1َكْلِتاًذِاٌةَمْسِقىٰزْيِض
Further, the Companions [of the Holy Prophet sa] would be
deemed very weak in reasoning since they became silent when
they heard this verse and none of them confronted Abu Bakr by
asking him why he was reciting a verse which made them feel even
more miserable, for ‘Isa was alive in Heaven and would return to
the world and their beloved Prophet had left them forever! If ‘Isa
was exempt from this law of nature and could live up to thousands
of years and then make a return to the world, why was our beloved
Prophet not granted this privilege?! The truth is that Abu Bakr,
may Allah be pleased with him, and all other Companions who
were all present on that occasion—and none was absent—interpreted the verse to mean that all Prophets have died. It seems that
one or two Companions, whose understanding was not perfect,
used to believe—as they might have heard the statements made
by the local Christians—that Jesus was alive in Heaven. One such
person was Abu Hurairah, who was a man of poor understanding.
1.

That indeed is an unfair division (Surah an-Najm, 53:23). [Publisher]
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However, when Hadrat Abu Bakrra, whom God had granted
knowledge of the Quran, recited the above-mentioned verse, the
Companions came to know for a certainty that all Prophets had
died. As a result, the Companions were heartened by this verse,
and the sense of grief that had overtaken them due to the death of
their beloved Prophet was dispelled and they went about happily
reciting the aforesaid verse in the streets of Madinah.
It was on this occasion that Hassan bin Thabit wrote for the
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be on him, the following mournful couplets:
َّ
الن ِاظ ُر

َ َ
َعل ْیك

َ
ف َع ِم ْي

ِل َن ِاظ ِر ْي

ُ
ا َح ِاذ ُر

ُ
ک ْن ُت

َ َ َ
ف َعل ْیك

َْ
فل َی ُم ْت

ُ
ک ْن َت

َّ
الس َو َاد
َ
َب ْع َدك

َ
ش َاء

َم ْن

That is: You, O Prophet sas, were the pupil of my eye. Your departure has made me blind. Now, no matter who dies, be it ‘Isa [ Jesus]
or Musa [Moses], I cannot care less for them, as it was your passing that I feared most.
In other words, it was due to your passing that the Companions
came to believe that all Prophets had died; hence they cared not
in the least for anyone else.
A line in another couplet says:
ی
بجع اھت قشع اس دل ی
م تبحم وہ وت ا� وہ

Wonderful indeed was the love occupying that heart. Indeed,
such should be the condition of love.
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Then, in a way, you determine God Almighty to be a liar, because
God says that after the event of the cross He settled ‘Isa and his
mother on an elevated piece of land with pristine running water,
i.e. springs flowed in it; it was a place affording great comfort and
quite like Paradise, as God says:
1َوۤاَمُهٰنْيَوٰاىٰلِاٍةَوْبَرِتاَذٍراَرَقَّوٍنْيِعَم
That is: After the episode of the cross, which was a great calamity,
We granted ‘Isa and his mother refuge in a great elevated land,
which was a place of great comfort with pleasant tasting water; i.e.
the land of Kashmir.
If you have even the slightest knowledge of the Arabic lanٰ
guage, you would be aware that the term [ اویawa] is used only
on such an occasion where one is provided refuge after having
been rescued from a disaster. This usage can be found throughout the Holy Quran, Arabic sayings, and the ahadith. In addition, the Word of God Almighty proves that during the entire
life of Hadrat ‘Isa , peace be upon him, the cross was the only
calamity that befell him. And it is proven from the hadith that it
was this very incident which aggrieved Maryam [Mary] the most
during her entire life. Hence, this verse proclaims loudly that
after the incident of the cross, God rescued Hadrat ‘Isa from this
calamity and took him away from that dangerous country and
settled him in some other country where springs of clear water
flowed and which was situated on elevated ground. The question
now is whether there is a highland in Heaven where springs of
1.

Surah al-Mu’minun, 23:51, [Publisher]
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clear water flow and where, after the incident of the cross, God
Almighty caused Hadrat Masih and his mother to settle. Reflect
upon the life history of Hadrat Masih and cite an example where
having suffered a misfortune he was provided refuge in a country
that was as calm and serene as Paradise and situated on elevated
ground above the rest of the world and having springs flowing
in it.
Hence, according to your belief, God Almighty turns out to
be, God forbid, a blatant liar, for He speaks of an elevated land
wherein ‘Isa and his mother were settled after the episode of the
cross, while you seat him in Heaven for no reason or purpose.
Would you now care to tell why, in spite of being a Prophet, he
has been sitting idle for such a long time? What is more, you and
Maulawi Sanaullah—who, due to having denied this verse, take
him to the second Heaven—cannot come up with an answer as to
why a living person joined the souls of the dead. Those people had
all departed from this world and arrived in the next. Has he too
then reached that next world?
Again, yet another lie attributed by you to God is that He
might not have understood the objection of the Jews and therefore
replied in an ambiguous manner. The Jews’ objection was that the
spirit of Messiah was not raised to God, and God replied that He
had raised him alive in his physical body to the second Heaven,
and that He would cause him to die sometime in the future. What
kind of answer is this on the part of God? The charge was that ‘Isa
was not raised to Heaven after his death and, therefore, God forbid, became accursed. The right answer to this question was: ‘ ‘Isa
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[ Jesus] has not died as of yet. When he dies, I will raise his spirit1
to Myself.’ But the evasive answer given above this has nothing to
do with the point at issue.
Likewise, you believe that the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, told a lie when he said that he had seen
‘Isa among the souls of the dead who had already left this world.
May I ask you how a man in his physical body can sit among the
[heavenly] souls and reach the next world without having been
dispossessed of his earthly life? I wonder what kind of faith you
have; for God, by His word, bears witness that ‘Isa is dead but
you do not accept His testimony. The Prophet sas also gave his testimony through his action, i.e. through his eyewitness account.
He saw him among the souls of the dead; however, you reject this
testimony as well. And yet you claim to be Muslim and take pride
in being ‘Ahl-e-Hadith’. The Holy Prophet, peace and blessings
of Allah be upon him, did not even speak with ‘Isa on the night
of Mi‘raj [spiritual ascension to Heaven]. Instead, it was Musa
[Moses] with whom he had a discourse. The Holy Quran says
that one should not be doubtful about the meeting of the Holy
Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, with Musa.
Hence, what an extremely repulsive lie it is that you have ascribed
to both God and His Messenger.

1.

The Jews did not know that Hadrat Masih had become unconscious.
This was the uncertainty that they was inflicted upon them. And since
they thought that ‘Isa had died on the cross they did not believe in his
spiritual ascension, nor do they believe in it until now. In order to refute them, the only matter that needs to be addressed is the spiritual
ascension, as they do not believe that salvation depends upon physical
ascension. (Author)
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What is more, the maulawis argue that the verse
1ٗهَّنِاٌمْلِعَلِةَعاَّسلِّل
pertains to ‘Isa. Indeed one should fear people who have such
gross misunderstanding of the Holy Quran, for an incompetent
religious scholar can put a person’s faith in danger. O Wicked
people! Is the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon
ْ
him, himself not ِ ِعل ٌم ِل َّلس َاعۃwhile he has stated that:
َ َ ُ َّ َ َ َ ُ ْ ُ
ب ِعثت انا و
2الس َاعۃ ک َھات ْی ِن
and while God also stated:
3ِتَبَرَتْقِاُةَعاَّسلاَوَّقَشْناُرَمَقْلا
Then how obnoxious a folly it would be on the part of the people
to interpret the term [ َس َاعۃsa‘ah—the hour] here as the Day of
Judgment! Now, allow me to explain that the term [ َس َاعۃsa‘ah]
that has been used here refers to the punishment inflicted upon
the Jews at the hands of Titus, the Roman Emperor, after Hadrat
‘Isa had left them. God Himself spoke of this [ َس َاعۃsa‘ah] in the

1.

Verily, He was a Sign of the Hour (Surah az-Zukhruf, 43:62). [Publisher]

2.

‘I and the Last Hour are like this...’ Sahih al-Bukhari, Kitabur-Riqaq, p.
546, Mausu‘a al-Hadith, Darus-Salam Pub. Riyadh. [Publisher]

3.

The Hour has drawn nigh, and the moon is rent asunder (Surah
al-Qamar, 54:2). [Publisher]
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Holy Quran in Surah Bani Isra’il. This verse is elaborated further
by another one:
1اًلَثَمْۤيِنَبِّلَلْيِءٓاَرْسِا
That is, during the time of Hadrat ‘Isa, the Jews were given a taste
of the Day of Judgment by being afflicted with a severe chastisement which could be likened to the [ َس َاعۃsa‘ah] for them.
In the Quranic idiom, the term [ َس َاعۃsa‘ah] means punishment. This is why it had been foretold that the [ َس َاعۃsa‘ah] would
strike the Jews as a result of their rejection of ‘Isa. Consequently,
the Sign appeared as foretold and the [ َس َاعۃsa‘ah] befell the Jews.
What is more, they were also stricken severely by the plague in
those days. These events served as Doomsday for them, since the
[ َس َاعۃsa‘ah] resulted in the destruction of hundreds of thousands
of Jews. Besides, thousands died of the plague and the remaining
became dispersed in utter disgrace. The Last Day will be a great
affliction for the whole of humanity. This, however, was an affliction meant specifically for the Jews.
This argument is supported further by the Holy Quran when
Allah, the Exalted, says:
2ٗهَّنِاٌمْلِعَلِةَعاَّسلِّلاَلَفَّنُرَتْمَتاَهِب
This means: ‘O ye Jews! With the advent of ‘Isa, you will experience

1.

Surah az-Zukhruf, 43:60. [Publisher]

2.

Surah az-Zukhruf, 43:62. [Publisher]
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the horror of the Day of Judgment as you will be afflicted with a
similar calamity, i.e.:
1اًلَثَمْۤيِنَبِّلَلْيِءٓاَرْسِا
which means that an affliction akin to the Day of Judgment will
befall you; hence, you must not have any doubt about it.’
It would clearly have been out of place for God to have urged
the Jews not to doubt the occurrence of the actual Last Day, saying they would surely witness it. The Jews of that time all passed
away and they never witnessed the Last Day, which is actually yet
to come. So, did God tell a lie?! What they did witness, however,
was the destruction brought about by Titus, the Roman general.
Therefore, the term [ ِق َی َامةQiyamah] here refers to the calamity the Jews suffered at the hands of Titus, the Roman emperor,
in Jesus’ time and which they then witnessed again as a result of
the plague. Since the ancient times, divine Scriptures contained
the promise of the punishment that finds mention in the Bible on
a number of occasions. In the Holy Quran, a verse was revealed
specifically in this context. Hence, the same promise is recorded
in the Holy Quran as was recorded in the previous scriptures with
a view to warn the Jews. Otherwise, who would have cared for the
distant Doomsday?! Do the present-day maulawis fear the Day of
Judgment? Surely, they do not! As I have just explained, the term
[ َس َاعۃsa‘ah] is not peculiar to the Day of Judgment, nor has the Holy
Quran used it specifically in relation to the Day of Judgment. It is
appalling that men of imperfect knowledge, who are destined to be
1.

Surah az-Zukhruf, 43:60. [Publisher]
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ruined, make such interpretations as are clearly contradictory to
the purport of the terms themselves. What fear did the Jews have of
the Last Day! The promise of an imminent punishment, however,
would surely have left their hearts in distress.
Sadly, the maulawis, who are mere simpletons and remain,
for most of the time, confined to their chambers, are very narrow-minded. They do not know that the promise recorded in the
previous scriptures was related to that very [ َس َاعۃsa‘ah] that struck
the Jews during the reign of Titus, and that the Holy Quran has
stated explicitly that the Jews were punished due to the curse
invoked upon them by ‘Isa [ Jesus].
Besides, to apply the term [ َس َاعۃsa‘ah] to an instance of extraordinary punishment is not only a Quranic idiom, it is found in
the previous revealed Books as well and is found in abundance.
I wonder from where and whom these simpleton maulawis have
come to hear that the term [ َس َاعۃsa‘ah] applies only to the Day
of Judgment. Unfortunately, these people have become senseless
like animals. In spite of suffering humiliation step after step due
to their mistakes, they are still not willing to give up their errors.
Is there no limit to their mistakes! They most certainly do not
understand the meaning or intent of the Quran. They have raised
‘Isa bodily to Heaven, but failed to address the accusation levelled
[against him] by the Jews. God responds to the Jews, who made
the claim,
1اَّنِااَنْلَتَقَحْيِسَمْلاىَسْيِعَنْباَمَيْرَم
1.

We did kill the Messiah, Jesus, son of Mary... Surah an-Nisa’, 4:158.
[Publisher]
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and says in reply that it is not true; rather, We raised him. Pray tell
what does God intend to refute by this statement? Does He mean
to deny only that Jesus was killed [or there is something else that
He wants to convey]?
Therefore, listen! By raising the clamour that they had crucified ‘Isa, the Jews wanted to assert that he was accursed and that
unlike Musaas or Adam, his soul was not raised to God. Hence,
the appropriate answer on the part of God should have been that
this was not true, for the soul of ‘Isa had indeed been raised to
Him. Whether the physical body was raised to Heaven or not was
never the point of contention. Based on this, the reasoning attributed to God is, God forbid, very weak, as it was the ascension
of the soul to God that was being denied [by the Jews], yet God
refuted this allegation by stating He had caused ‘Isa to be seated
physically in the second Heaven. What an answer! The death and
the possession of the soul by God are yet to take place, so who
knows whether his spiritual ascension would take place or not—
the matter on which the whole controversy rests.
In the same vein, having presumed some of my prophecies to
be false, these benighted people argue that when some prophecies
have proven to be false or have been misunderstood, then how
can one believe that the claim of being the Messiah is credible,
as this claim too may be false. The foremost answer to this arguٰ ْ َ ّٰ ُ َ ْ َ
ment is: الل َعلی الك ِذ ِب ْي َن
ِ [ لعنةThe curse of Allah be upon the liars].
Maulawi Sanaullah had asserted, during the debate at Mudh, that
all my prophecies were established to be false. I therefore invite
him to pay a visit to Qadian and I ask him in the name of God
to thoroughly investigate the matter and scrutinize all my prophecies. And I promise under oath that I will give him 100 rupees
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for each of the prophecies that turns out to be false in light of
the precedent set through the circumstances faced by the previous
Prophets; otherwise, if none of the prophecies is proven false, it
will be as if he is wearing a special medal of accursedness around
his neck. What is more, I will even pay him his to and fro travel
expenses, and it will be incumbent upon him to scrutinize all of
my prophecies, so there remains no further dispute. The payment
will be subject to the fulfilment of this condition and the onus of
proof will lie with me.
It must be remembered that I have recorded as many as 150
prophecies in my book Nuzulul-Masih. If they turn out to be
false, Maulawi Sanaullah will receive 15,000 rupees; and he will
be freed from having to go begging door to door. In fact, I will put
before him some more prophecies as well, along with the proofs
of their fulfilment and then, in keeping with the promise above,
go on giving him 100 rupees for each of the prophecies he proves
to have been false.
At present, the number of my followers is in excess of 100,000.
If I raise only one rupee per head from them to be given to the
said maulawi, the amount will reach 100,000 rupees, which will
all be given to him. Compared to his current financial position—
whereby he is obliged to go door to door to collect a paltry sum of
money and is thus stricken with divine wrath as he is living on the
earnings made from funeral rites and sermons—to be in receipt of
100,000 rupees would be like having entered Heaven for him. But,
if he does not pay heed to this announcement of mine and avoids
paying a visit to Qadian to investigate the matter in accordance
with the above-mentioned terms of reference—which include his
[agreeing to give] testimony in favour of the prophecies if they are
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proven to be true, or denouncing them as untrue if they turn out
to be false—then woe betide upon the bragging which Sanaullah
engaged in during the debate at Mudh, and most shamelessly
uttered blatant falsehood.
Allah, the Exalted, says:
1اَلُفْقَتاَمَسْيَلَكَلٖهِبٌمْلِع
But Maulawi Sanaullah denounced me publicly as a liar without
really being aware of the truth of the matter and without having
conducted a thorough investigation. Is this how a believer should
act? Indeed, he who speaks virulently without any justification
is worse than dogs, and accursed indeed is the life spent in such
shameless pursuits.
There are some who think that if a mistake is made in understanding some revelation then the assurance of safety, security
and protection is lost, and a suspicion is created that perhaps that
Prophet or Messenger or Muhaddath [a recipient of divine converse] might also be mistaken in his claim. This thought is totally
sophistic and those people who are on the verge of insanity are
the ones who say precisely such things. If this is indeed their belief
they should wash their hands from believing in the prophethood
of all Prophets, as there has not been a single Prophet who did not
make an error of judgment at one point or another. For instance,
Hadrat Masihas [ Jesus, the Messiah], who has even been deified,
most of his prophecies are full of mistakes. For example, the claim
1.

And follow not that of which thou hast no knowledge (Surah Bani
Isra’il, 17:37). [Publisher]
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that he will be given the throne of Dawud [David]. What else
could such a claim mean than that relying upon some revelation
that needed interpreting the thought arose in his mind that he
would become a king; he was clearly a descendent of Dawud and
was called a prince. His words show that he had a keen desire for
the throne and kingdom and the Jews, for their part, were also
expecting someone to be born among them to restore the kingdom to them and set them free from subjugation to the Romans.
Thus, in reality, such a claim that the throne of David would
again be re-established was the very wish of the Jews and, therefore, initially many of them—overjoyed at this statement of his—
had gathered around him. Later, however, as a result of certain
incidents, the Jews came to understood that such fate or fortune was not the lot of this man, and hence they left him. What
is more, some mischievous people even reported to the Roman
governor that this man was a claimant of the throne of David. At
this, Hadrat Masih forthwith changed his stance and said that his
kingdom was heavenly rather than earthly. However, the Jews, to
this very day, raise the objection that if it was a heavenly kingdom, then why did he order his disciples to sell their clothes to
buy weapons? So, there is no doubt that it was an error of judgment on the part of Hadrat Masih. Or another possibility is that
it was a satanic whispering from which he subsequently turned
away, as Prophets are not left to stay in error for long. I have called
it a satanic whispering only because of the text in the Gospel, for
it is proven from the Gospel that at times he received satanic revelations1 but that he rejected those revelations and God Almighty
1.

Note: Three German clergymen have given exactly this meaning to the
dialogue [of ‘Isa] with Satan mentioned in the Gospel. (Author)
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would save him from the influence of Satan, as the corpus of
Hadith in Islam records these attributes of his and says that he
always remained safe and never followed in the footsteps of Satan.
An evil-minded Jew has written in his book that once [Hadrat
‘Isa as—Jesus] fell in love with a woman who was a stranger. But
the statement which issues forth from the mouth of an enemy is
not reliable.1 He was an elect and beloved of God, and depraved
are those who utter such calumnies against him. He did cherish a desire for the throne of David due to an error of judgment he made, but that desire was not fulfilled. A famous adage
[ نب امےگن ومیت یEverything goes to him who
goes: �
لم امےگن ےلم ہن ب ی
wants nothing]. So he remained deprived of the Davidic throne
but God bestowed kingdom upon the person He Himself had elevated, i.e. the Chief of all the Prophets, who had denied himself
َ ََْْ
the earthly kingdom and said: الفق ُر ف ْخ ِر ْي, i.e. I take pride in being
poor. He said willingly that he would be happy to go hungry one
day and eat one day. But God safeguarded him against hunger and
poverty. That was a special grace of the Almighty!
Perhaps the reason why most of the interpretations of Hadrat
Masih turned out to be wrong was that his initial ambitions failed
to materialize. Nonetheless, this does not do any harm to his
prophethood. A Prophet comes with hundreds of bright Signs by
which he is recognized and the truth of his claim is manifested.
So, if some interpretation is proved wrong, it brings no harm to
the claim itself. For instance, if the eyes misconceive a man to be a

1.

Note: The Christians also make such vile statements about the Holy
Prophet, peace and blessings of Allah be upon him. And, an allegation
of this kind was once levelled at Musaas [Moses] as well. (Author)
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bull from afar, it cannot be said that the eyes are of no use or that
their ability to see cannot be relied upon.
Hence, in the case of a Prophet, his claim and teachings can
be likened to the eye looking at things from very close and does
not err in identifying them correctly. And, the misjudgement on
their part regarding certain matters can be likened to the eye that
at times makes an error in recognizing the objects lying at some
distance. On this very basis, we can say that—since Hadrat ‘Isa as,
for the sake of the well-being of the Jews, thought of becoming a
king—Satan, as mentioned in the verse,
1ۤاَّلِااَذِاىّٰۤنَمَتىَقْلَاُنٰطْيَّشلاْۤيِفٖهِتَّيِنْمُا
succeeded in deceiving him by putting into his heart a desire for
the throne of David. However, as he was close to God and dear to
Him, those satanic delusions could not prevail and he soon came
to realize that his kingdom was heavenly rather than earthly.
In summary, this interpretation of Hadrat Masih turned out
to be wrong. The actual revelation was surely true, but he erred
in understanding it. It is sad that the extent to which Hadrat ‘Isa
erred in his interpretations, the like of it is not to be found among
any other Prophet. Perhaps this was also a pre-condition to attaining divinity. However, can we say that, on account of his many
wrong interpretations and wrong prophecies, his prophethood
became doubtful? Certainly not. The fact of the matter is that
the conviction that is instilled in the heart of a Prophet regarding
1.

When he sought to attain what he aimed at, Satan put obstacles in the
way of what he sought after (Surah al-Hajj, 22:53). [Publisher]
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the authenticity of his prophethood is reinforced by the Signs
that shine forth like the sun and pile up so consistently that his
prophethood becomes a self-evident reality. And, after this, if an
error of judgment occurs on his part regarding some insignificant
issues, it is not detrimental to the conviction granted to him. For
instance, the human eye would not err in identifying the objects
brought closer to a person or to the eye itself. In this case, the eye
is sure to comprehend the nature of the objects and their size, and
this understanding is invariably correct. Further, the courts of law
accept the testimony based on such eyewitness accounts.
However, when an object is not lying nearby, for example, if
a person is asked to identify an object of white colour from some
distance, which is of a half or quarter of a mile, the person might
mistake a man clad in white clothes to be a white horse; or for
that matter, he might confuse a white horse with a man dressed in
white clothes. Likewise, the Prophets and Messengers are enabled
to perceive their claim and teachings so clearly and consistently
that there remains no doubt about them. But, matters of lesser
significance, which are not related to the chief objectives of the
Prophet, are viewed by the spiritual eye in a way as if they are lying
at some distance. What is more, they are not disclosed quite often.
And, this is the reason why the spiritual eye at times misperceives
them. The misperceptions on the part of Hadrat ‘Isa, on whom
be peace, were in reality of this very kind. However, he had no
misperception regarding his claim of being a Prophet, for its
authenticity had been impressed upon him from a close distance
and repeatedly.
Maulawi Sanaullah is involved also in this other mistake that
he puts contradictory traditions before everyone. The very same
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fault lies with his mentor, Maulawi Muhammad Husain. And at
every place where the issue of the life and death of Hadrat ‘Isa is
raised before them, they forthwith begin to quote a huge assortment of traditions from Sahih al-Bukhari, Sahih Muslim, Jami‘
Tirmidhi, Sunan Ibn Majah, Sunan Abu Dawud, Sunan Nasa’i,
Musnad Imam Ahmad, Tabarani, Mu‘jam Kabir, Nu‘aim Ibn
Hammad, Mustadrak Hakim, Sahih Ibn Khuzaimah, Nawadir-ulUsul Tirmidhi, Abu Dawud Tayalisi, Ahmad, Musnad al-Firdaus,
Ibn ‘Asakir, Kitab al-Wafa Ibn Jauzi, Sharh as-Sunnah Baghawi,
Ibn Jarir, Baihaqi, Akhbar al-Mahdi, Musnad Abu Ya‘la, and certain other books of Hadith saying they all mention that ‘Isa will
descend. Whether it would take place in Jerusalem or Damascus
or on Mount Afiq or among an army of the Muslims is, however,
still not decided. They cite this as the most complex issue today.
What is even more surprising is that some of the books mentioned above are so rare that even the fathers of these esteemed
gentlemen would not have seen them. Yet, they keep mentioning these books so that the people may at least think of them as
learned, scholarly men familiar with such a large corpus of literature. Alas, they act perfidiously. I now feel embarrassed to invoke
the name of the Jews, for ‘Jews’ such as these are found only in
Islam.
Only a few days have passed since Maulawi Muhammad
Husain tried to ingratiate himself with the British Government
by presenting to them a book regarding the Mahdi. The book says
that not even a single hadith regarding the Mahdi can be proved
as authentic. The author has also received a piece of land as reward
for his services. I do not know what services he has rendered. But,
one service that he has surely rendered to the government is that
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he has straight away rejected the very idea of the appearance of
a Mahdi. May I ask him among whose army the Messiah would
descend if there were to be no Mahdi at all? The assortment of the
books listed above is mentioned only to establish that the Messiah
would descend to support the cause of the Mahdi. But, why would
he ever appear if there were to be no Mahdi at all? The Khalifah
had to appear from among the Quraish, but this does not seem to
be the case anymore.
I state justly that the traditions in the above-mentioned books
are bipartite. One, which Maulawi Muhammad Husain has ruled
out as inauthentic, pertains to the Mahdi. As for the second part,
that pertains to the advent of the Messiah from Heaven. I will
prove it inauthentic. When one of the two interdependent parts
is rendered inauthentic, the other one necessarily becomes liable
to revocation. ‘Isa [ Jesus] cannot be the Khalifah as he is not from
the Quraish; as for the Mahdi, the Maulawi has himself done away
with him. So why then should ‘Isa be burdened with returning to
the world? For about 2,000 years now he has become accustomed
to remaining idle and has become disposed to inaction. It would
now be improper to bother him needlessly.
What is more, these ahadith contradict each other so greatly
that if you were to try and find a hadith to oppose another, you
could find it at once with no delay. Hence, to abandon the decisive statements of the Holy Quran thereby, and to ruin one’s faith
by following such contradictory traditions, can only be the work
of a fool, not of a wise person.
If ahadith held any weight despite being inconsistent with
the Holy Quran, the traditions regarding Salat should have been
given prime importance and should have had an unbroken chain
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of narrators. However, you have your differences and dissensions
in this case as well. It is also not firmly established where exactly to
position one’s folded arms [during Prayer]; further, the disagreements over whether or not to raise the hands, or to recite Surah
al-Fatihah behind the imam, or to say amin aloud, and so on,
continue to this day with different groups rejecting the traditions
supporting the view held by others. If a Wahhabi were to practice
rafa‘ yadain [i.e. raising both hands during various movements in
prayer] in a Hanafi mosque and recite Surah al-Fatihah behind
the imam and fold his arms against his chest and say amin aloud,
he would definitely emerge therefrom beaten and thrashed, even
if he were to present four hundred authentic traditions in support
of his action. This proves that from the early times, the Hadith has
not been accorded great prominence. Imam A‘zam [Imam Abu
Hanifah rta], who lived before Imam Bukhari, does not care at all
for the ahadith of Imam Bukhari. His was an age that was closer
[to that of the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon
him]. It should have been the case that those ahadith should have
reached to him. It is, therefore, quite appropriate that the Quran
not be abandoned for the sake of the Hadith. To do so would put
one at risk of losing one’s own faith:
1َّنِاَّنَّظلااَلْيِنْغُيَنِمِّقَحْلاأًـْيَش
Besides, if the verdict of the Hakam [Arbiter] is not to be
accepted, then of what exactly is he the Hakam?
1.

Surely, conjecture avails nothing against truth (Surah Yunus, 10:37).
[Publisher]
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On the other hand, even if I am highly accommodating, I
would bestow only the status of conjecture to these ahadith, and
the same viewpoint is held by the Muhaddithin [scholars of the
Hadith]. A conjecture is a statement that might have an element
of falsehood in it. So what kind of prudence and righteousness
would it be to have one’s beliefs based on conjecture and to do
away with the authentic and categorical Word of God? I do not
say all ahadith should be set aside like mere rubbish; rather, I say
that you should accept those from among them to be authentic
that do not oppose or contradict the Holy Quran, lest you be
ruined.
It is not proven from any hadith that ‘Isa as would live up to
two or three thousand years. Instead, it is recorded that he lived
for 120 years. Now tell me, have those 120 years come to an end yet
or not? In which hadith—that can be traced directly to the Holy
Prophet sas and has an uninterrupted chain of narrators—can you
find recorded that Hadrat ‘Isa, having torn apart the roof [of his
house], ascended to Heaven, and that one of his disciples, or an
enemy, was crucified in his place to become accursed? If the person was a disciple of ‘Isa, then, in view of the Torah, this believer
became accursed as he was crucified. Can such an abominable act
be ascribed to God? On the other hand, if the person was a Jewish
man, why did he remain silent when he was being crucified? Had
his wife and other relatives already passed away? Or was he dumb
that he was unable to say anything to prove his innocence?
Further, Maulawi Muhammad Husain, who is called an advocate for those who believe in the Unity of God, has written in
his journal Isha‘atus-Sunnah—in which he penned a review of
Barahin-e-Ahmadiyya—that those who are granted an audience
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with the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon
him, in a vision, are not bound to follow the opinion of the
Muhaddithin. By way of their visions, they declare certain ahadith
to be maudu‘ [inauthentic], despite the fact that the Muhaddithin
consider them to be sahih [authentic]. And they consider certain
ahadith to be authentic based on the testimony of their visions,
whereas they are maudu‘ according to the Muhaddithin. When
this is the case, why is Maulawi Muhammad Husain so angry with
the person who has claimed to be the Promised Messiah and the
Arbiter, as to not even consider his vision to be equal to the vision
of others even though it is in accord with the Quran? The statement of the latter should be accepted as his vision is consistent
with the Holy Quran and is also supported by certain ahadith.
Otherwise, of what benefit is it to name the Promised Messiah
Hakam [Arbiter]?
Some cunning maulawis go so far as to say that even if someone descends from Heaven and declares inauthentic this or that
hadith which they consider to be sahih, they will never accept his
verdict; rather, they will slap him in the face. In answer to this
one can only say: ‘Yes! This is what is expected of you!’ However,
I would hereby like to politely ask such people to explain to me
the meaning of the term Hakam that has appeared in Sahih
al-Bukhari regarding the Promised Messiah. I have always
understood the term ‘Hakam’ to refer to a person whose verdict
is accepted to settle differences, and whose decision is seen as final
even if he has to dismiss thousands of ahadith as maudu‘.
The one who will come from God will certainly not come to
be slapped around by you. God Almighty will Himself open the
way for him. The person who is blessed by God with visions and
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revelations, and at whose hands God has manifested very great
Signs, and whom God has shown a certain course that is in accord
with the Holy Quran, why should he abandon such a bright and
certain path on account of a few conjectural traditions? And is
it not incumbent upon him to act upon what God has bestowed
upon him, and reject the ahadith that he finds inconsistent with
the pure revelation of God, especially when the revelation received
by him is in accord with the Holy Quran and when he also finds
some other ahadith in support of his viewpoint? And will he not
acknowledge only those ahadith to be true as are in line with the
Holy Quran and are not contradictory to the revelation received
by him?
Indeed, I am amazed at the kind of disposition possessed by
the worthy advocate: He acknowledges that in the past there have
been auliya’ [friends of Allah] who, based on their meeting the
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him [in their
dreams], rejected certain so-called sahih traditions as inauthentic,
and accepted inauthentic ones as sahih; however, he is reluctant
to bestow this status upon the Promised Messiah as well, who is
Hakam. And, I am amazed at the kind of followers he has. They
do not question him that while other auliya’ were entitled to such
authorities, why then does he hold the Hakam to be a kafir for
[ruling on] these differences, and why does he not fear Allah. It is
surprising that Maulawi Muhammad Husain lost his memory in
this manner due to old age.
He has forgotten what was recorded in Isha‘atus-Sunnah and
is now proclaiming something entirely different. My dear fellow! No judge is willing to hear dissent after consent. You have
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acknowledged that those to whom God shows visions and who
have discourses with God occupy a lofty station and are not bound
to follow the research made by Muhaddithin. The Muhaddithin
relate from those who are dead, while those who are blessed with
divine visions hear from the Living and Self-Subsisting God.
Hence, how would you like to describe the status of the one who
has been named Hakam? Don’t you think he has been granted the
status that you assign to others?
Further, Maulawi Sanaullah asks me why I have taken into
account the prophecy regarding the Promised Messiah asserting
that surely this must have been done so on the basis of ahadith.
This is why he then asks me why I do not accept other signs given
in ahadith. These simpletons either say this on the basis of sheer
fabrication or rank stupidity. In reply to this I swear by Almighty
God that I have not based my claim on the Hadith; rather, I have
based it on the Holy Quran and the revelation that has descended
upon me. I do, however present in my favour those ahadith that
are in accord with the Holy Quran and which do not oppose the
revelation I have received. Other ahadith I discard as worthless.
Even if there been no such thing as the Hadith in the world, my
claim would not have been harmed in the least. But yes, God has
presented the Holy Quran in His revelations to me in a number of places. Thus you will see in Barahin-e-Ahmadiyya that no
hadith is quoted regarding my claim; rather, in my revelations
Allah, the Exalted, has presented the Holy Quran on numerous
occasions.
I believe that I have now provided sufficient answers to the
deceptive objections raised by Maulawi Sanaullah in the debate
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at Mudh. However, I remember that he had also put forth the
notion that the hadith that speaks of the solar and lunar eclipse
being a Sign of the appearance of the Mahdi, which is recorded
in Dar Qutni and Ikmalud-Din, pertains to a lunar eclipse that
will take place on some day before the 13th of the lunar month
and on a day when the moon can be labelled as qamar. It has to
be remembered that this interpretation too is a kind of interpolation committed by the Jews. God has appointed three nights,
in accordance with His practice, for the eclipse of the qamar.
Similarly, there are three days appointed for the eclipse of the
sun. The hadith mentions categorically that at the time of the
advent of the Mahdi, the qamar would be eclipsed on the first
of the nights appointed for it in the law of nature, while the sun
would be eclipsed on the middle day of the days appointed for
it by the practice of Almighty God. To discard such a straightforward meaning and wander around lost in other directions - if
this is not misfortune what is it?

Apart from this, according to the Arabs, the night
in which the hilal is called qamar is not any one specific
night concerning which there should be no disagreement.
Some say that the moon is hilal for only one night and
that on the next night it becomes qamar. Some call the
third night moon qamar. While to some the term hilal is
applicable for as many as seven nights. Hence, while this
is the situation, one cannot specify one specific night for
the fulfilment of the prophecy.
And to say that the occurrence of the solar and lunar
eclipse, in accordance with the practice of Almighty God,
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is not any extraordinary phenomenon is yet another act
of stupidity. The actual purpose of this prophecy is not
to promise the occurrence of an extraordinary phenomenon; the actual purpose is to set forth a Sign which no one
else shares [with the Promised Messiah].
Hence, the Sign that has been mentioned in the Hadith
is that at the time when the true Mahdi would make his
claim, the qamar would be eclipsed in the month of
Ramadan on the first night of the nights of the eclipse,
and that such an incident would not have taken place
ever before. Indeed, never in the time of a false Mahdi
has a lunar or solar eclipse taken place on the said dates
in the month of Ramadan. If it has taken place, it must
be brought to light. Otherwise, while this situation is in
itself extraordinary when seen in its entirety, why shall we
interpret the prophecy to mean what is contradictory to
the practice of Almighty God? What was intended was
to show one Sign of the fulfilment of the prophecy, so
that was fulfilled. If it has not been fulfilled, you ought
to present a precedent of the occurrence of such an event
from the annals of history. And, I would like to remind
you that you will never be able to do so.
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Urdu Poem
ت
ن
خ
�
م
�
�
ہ
یکوں ہ ی
ی
�ال
� ولوگ
یں قح اک ی
ِدل م آات ےہ رِمے وَس وَس اُابل
Why do you not, O people, heed the truth?
Your condition constantly worries my heart.
آھکن رت ےہ ِدل ی
م یمرے درد ےہ
یکوں ِدولں رپ اِس دقر �ی رگد ےہ
My eyes are tearful and heart in anguish.
Why are your hearts covered in the dust of remissness?
ِک ب ی�اابں ی
ِدل وہا اجات ےہ رہدم ےب رقار
م اکنولں �ی اخبر
My heart is aching due to constant distress;
To which desert shall I retreat and vent my woes?

ن
رَم ےئگ مہ رپ ہ ی
وہےئگ مہ درد ےس ز�ی ر و زرب
� مت وک ربخ
I am totally overpowered with grief;
I have gone through a veritable death; but you are totally
unaware.
ت
�م
�ک
�
�
ہ
ی
آامسں رپ اغولف اِک وجش ےہ
ھچک وت د یھ�و رگ ں ھچک وہش ےہ
Heaven is keen to show its glory—
O negligent ones! Behold, if you are in your senses.
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غ
پُچ رےہ بک کت دخاودنِ ی
گ ی
د� رفک ےک ولمحں ےس وُچر
وہ یا
�ور
Faith has been ruined due to the assaults launched by disbelief;
How long shall Almighty God, who is jealous of His honour,
remain quiet?
اِس دصی اک �ب�یس�واں اب اسل ےہ
رشک و دبتع ےس اہجں اپامل ےہ
The twentieth year of this [Hijri] century is in progress;
The world has been ravaged by idolatry and innovation.
ن
دبامگں یکوں وہ دخا ھچک ی�اد ےہ
�اد ےہ
ارتفا یک بک کلت ب ی
Why do you think so ill of me? Why have you forgotten God?
How long do you think falsehood can last?
وہ دخا یمرا وج ےہ وجرہ انشس
اِک اہجں وک الراہ ےہ یمرے اپس
My Lord, who recognizes the worthy ones,
Is bringing a whole world to me [to accept me].
ت
یتنعل وہات ےہ رَم ِد مُف��ری
یتنعل وک بک ےلم �ی رسوری
Accursed is he who tells lies:
And an accursed person is never granted the pre-eminence
that has been bestowed upon me.

Another point that has not been mentioned before and which
must be mentioned here is that when my friend, Syed Muhammad
Sarwar Shah, presented my book, I‘jazul-Masih, which I wrote in
Arabic, at the debate in Mudh as a Sign—saying it was a miracle
and that the opponents had failed to produce a befitting response
to it—Maulawi Sanaullah referred to Maulawi Muhammad
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Husain of Batala and said that he had prepared a long list of the
errors found in I‘jazul-Masih. I accept that he may have prepared
one, but such a list would be similar to the last time the said
maulawi raised an objection to one of my statements, wherein he
claimed that the preposition lam [ ] لcannot be used alongside the
Arabic word ‘Ajaba, and he had indeed laid much stress upon this.
But when he was shown couplets written by a number of classical
writers and poets from the pre-Islamic period, and indeed he was
also shown some ahadith as well that contained the preposition
of lam he became so embarrassed that none of his learned friends
were able to help him out of the mortification he suffered. This
happened during those days when a prophecy was made about the
humiliation he was going to suffer and it was published later in an
announcement that the prophecy was fulfilled in two ways:
First, it was proved that Maulawi Muhammad Husain’s attitude was hypocritical. He assured the government that no such
person as the Mahdi would appear, that all ahadith in this regard
were flawed and unreliable, and that there was no question of the
appearance of such a Mahdi and of the Messiah who would come
from Heaven to help the former. The fact of the matter is that
all these statements are baseless and it appears as if he hopes to
receive a large reward by making such statements. If he had denied
the coming of such a Mahdi and warrior Messiah from his heart,
I too would have been much pleased with him, for the one who
truly speaks his heart deserves respect. Then, if the government
had given him some land in Lyallpur or handed him the town of
Batala as his estate, he would surely have been worthy of it. But I
can never accept or reconcile with the fact that a person should
present to the government, merely out of hypocrisy, a list of weak
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or inauthentic ahadith regarding the Mahdi and thus seek to
impress upon the government that the Muslims are not waiting
for any Mahdi or ‘Isa [ Jesus] who would launch a fight against the
Christians, or tries to reassure the government that at least he personally believes that no such Mahdi will appear who wreaks havoc
by spilling blood, nor will any Messiah appear who descends from
Heaven to help the Mahdi; however, on the other hand, to his
own people such a person says that it is an act of disbelief to deny
the appearance of such a Mahdi. What is even more surprising is
the fact that he believes his honour has not been harmed by this
kind of action on his part, nor has the prestige of his followers
been undermined for that matter.
In short, this was the disgrace Maulawi Muhammad Husain
had to face, which was shared by Ja‘far Zatalli and the like-minded
of his followers. Whether they become shameless and choose not
to feel it, is now up to them.
The second disgrace that was heaped upon them was in terms
of their intellectual standing. They erroneously propagated among
the people that the preposition lam is not to be used alongside
the word ‘ajaba. Nevertheless, it seems that Maulawi Sanaullah
underestimates the above-mentioned instances of disgrace and is
keen to experience some other kind of disrepute. What is more,
they announce happily that he was awarded land, although that
very land is testifying to his disgrace and bearing a categorical
testimony to his hypocrisy. As long as he maintains possession
of that land, his hypocrisy will be seen as fruit borne by the land
itself, or vice versa. By launching an investigation into this matter, you will find that all his success in this regard is based on his
hypocritical conduct. If one is interested in learning the hidden
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beliefs of these people, one ought to peruse the books written by
Siddiq Hasan, who, in those books, even holds, God forbid, Her
Majesty the Queen, answerable before the Mahdi, attributing to
her extremely insulting and disrespectful titles, which are impossible for me to reproduce here. Anyone who is interested can see
those books for himself. I am referring to the same Siddiq Hasan,
who Muhammad Husain considers to be a Mujaddid [Reformer].
How is it possible, and in what way could this happen that he
should entertain an opinion different from the opinion of the
person he considers to be a Mujaddid? This could never be. It is
indeed a commendable act to help the British government and
erase from the minds of the people the incorrect understanding
of jihad and deny that a bloodthirsty Mahdi or bloody Messiah
would appear. But, if Muhammad Husain had been truly sincere
in articulating such beliefs before the government, I too would
have viewed him with much respect. But, his conflicting books,
whereby he preaches different viewpoints before the government
and his religious fellows when they are behind closed doors, serve
only to establish his hypocritical behaviour. And, a hypocrite is
viewed with contempt by both God and His creation.
As a matter of fact, these people are faced with serious difficulties. A number of their beliefs are anti-government. Hence, they
are not left with any choice but to act hypocritically.
In a nutshell, it is not today that I became convinced of
Maulawi Muhammad Husain’s ‘knowledge’ of the Arabic language; rather, I have been a confessor of it since the very day he
proclaimed that the preposition lam cannot be used alongside the
word ‘ajaba. I am not going to deny if such a ‘learned scholar’ has
prepared a long list of errors found in my book, I‘jazul-Masih. He
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must have made one. However, Maulawi Sanaullah must be aware
that the foremost addressee of my challenge to write a discourse in
Arabic was the same learned scholar to whom I had written, that
I could offer him as many as five rupees per error that he might be
able to identify, provided he first proved himself to be a scholar
of the Arabic language. And, how he ought to do this is that he
should sit side by side with me and pen the commentary of a verse
of the Holy Quran, in the length of a Juzw1 or two in eloquent
Arabic. After this, I never heard anything from him. Everyone
can understand that to point out a mistake is the prerogative of
the person who has first established his ability to do so; otherwise, a mere claim to have done so is nothing but an absurdity.
For instance, if a person who knows nothing about architecture
says that the masons in this country make mistakes while doing
their work, will he not be worthy of the retort: O ignorant one!
You cannot set even a single brick perfectly in its place; why do
you then object to the masons who have already erected so many
buildings with their hands?
Returning to the subject being discussed earlier, it now has to
be remembered that I have published around seventeen books of
unparalleled excellence in Arabic, in contrast to which my opponents have not published even a single book over a period of the
last ten years. Nevertheless, it occurred to me today that the books
mentioned have been written not only in eloquent and expressive
Arabic, but are also filled with numerous profound points of wisdom from the Holy Quran. It is therefore possible that my opponents would say that they are unaware of such profound points
1.

A juzw comprises sixteen pages. [Publisher]
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of wisdom and that if only a poem had been written in eloquent
Arabic, as a qasidah is ordinarily composed, they would surely
have produced the like thereof.
It also occurred to me that if I only seek a match of I‘jazulMasih from Maulawi Sanaullah, he is sure to ask how it can be
proved that the book was written in no more than seventy days;
and to say that if he were to argue that the book was actually completed in two years’ time and he, too, should be given two years to
produce the like thereof, it will be difficult for me to furnish clear
proof before him that I wrote it in seventy days. For these reasons,
it was considered appropriate that a supplication be made before
Almighty God that He may support me by the Holy Spirit to produce a qasidah wherein I should speak of the debate at Mudh,
so that it is not difficult to understand as to how many days the
qasidah has taken to be prepared. So, I prayed: ‘O Omnipotent
Lord! Enable me by way of a Sign to pen a qasidah of this kind.’
So, this prayer of mine was granted and I was bestowed extraordinary support from the Holy Spirit, enabling me to finish the
qasidah in only five days. If there had not been any other engagement occupying my attention, I would have finished it in only a
day. And then, if the printing had not been delayed,1 it would have
been published by 9 November 1902.
This is indeed a great Sign—to which Maulawi Sanaullah himself is a witness, and as it is proven from the qasidah itself—that
it was composed after the debate, which was held 29–30 October
1.

Another reason for the delay was that I had to go to Batala to attend the
court of the honourable judge on 7 November 1902. The actual time
required to compose the qasidah was just three days and two extra days
were due to this inconvenience. (Author)
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1902 and the qasidah was begun to be composed on 8 November
1902, after my companions had returned, and was finished on 12
November 1902 along with this Urdu text. Since I know it with
heartfelt conviction that it was a great sign of divine help to bring
disgrace upon my opponents and silence them, I therefore present
it before Maulawi Sanaullah and his cohorts, promising a cash
prize of 10,000 rupees. If they succeed in publishing a similar
qasidah within this time, i.e. within five days, along with a similar length in reply to the Urdu essay, which, in fact, is a sign in
itself, I will forthwith hand over 10,000 rupees to them. I hereby
also grant them one additional week to publish it. This makes the
total number of the days twelve. They will also have two more
days to post the material to me. Hence, if starting from the date
on which they receive my qasidah and the relevant Urdu essay,
till the 14th day, they manage to publish the couplets in eloquent
and articulate language and in the same number, neither more
nor less than the ones written by me, I will present to them an
award of 10,000 rupees. They will be entitled to seek help from
Muhammad Husain—or anyone else for that matter. In fact,
another reason why they should try to publish the qasidah soon
is that, in an announcement issued by me, it has been foretold by
way of a prophecy that by the end of December 1902, an extraordinary sign will appear. The Sign has already appeared in certain other ways; however, if Maulawi Sanaullah and others of my
addressees fail to pen or dictate their response to the qasidah and
the relevant Urdu essay within the given time frame, it will be seen
as the fulfilment of this Sign. So, it is incumbent upon them that
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if they consider my mission to have been planned by man,1 they
should come out to confront me and prevent the fulfilment of the
sign. But you ought to pay attention to the fact that I say it under
oath that if they, alone or with help from others, publish a qasidah
and the relevant Urdu essay within the given time frame, with
the same number of couplets, and then dispatch it to me by post
within twelve days from the receipt of my qasidah, I will not only
award them 10,000 rupees, but also be proved a liar, as they will
have achieved victory over me. In this case, Maulawi Sanaullah
and his friends will no longer need to make false accusations
against me and will win against me without having spent a single
penny. Otherwise, he will have no right to call me a liar or reject
my signs. Behold, making the heavens and the earth my witness,
1.

Since their abuse and rejection has reached extremes, which is evident
from the documents I keep with me preserved in a large bag, and since
these people repeatedly reject, in their announcements, the Signs shown
in the past and ask for more Signs to be shown, I therefore present this
very sign to them. Similarly, the Christians, too, repeatedly addressed
me, saying it is recorded in the Gospel that false Messiahs would appear.
Hence, they have thus declared me to be a false Messiah, despite the
fact that among them a false Messiah by the name of Piggott is living in
the city of London at this very moment. He claims to be God as well as
the Messiah and is thus fulfilling the prophecy recorded in the Gospel.
However, if in the future, someone wishes to declare me to be false in
my claim, such a person shall be obliged to do so by confronting my
signs. Among Christians also many who renounced Islam claim to be
maulawis. If Christian clergymen are true in their rejection of my claim,
they should have such maulawis compose a qasidah like this within five
days, and obtain from me 10,000 rupees and spend the money on the
cause of the Christian mission. He who makes empty claims only after
the appointed date, or even produces a literary work for that matter, his
work will be worthy of being thrown into a filthy drain. (Author)
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I would hereby like to state that beginning the count of the days
from today, I put my reliance in this very sign. If I am true in my
claim—and God is well aware that I am true in my claim—it will
never be possible for Maulawi Sanaullah and his cohorts to compose a qasidah like the one I have in five days and refute the essay
written by me in Urdu. For God will cause their pens to break
and their hearts to become inept. Maulawi Sanaullah shall find no
way to state that I had already composed the qasidah, for he ought
to open his eyes and see that it makes mention of the ‘Debate at
Mudh’. If, in his opinion, I had composed it already, then he ought
to confess that I have knowledge of the unseen. Nonetheless, this
too is a sign rendering them unable to flee in any direction. Today
has been fulfilled the revelation whereby God had said:
ےک اکروابر ومندار وہےئگ
اکرف وج ےتہک ےھت وہ رگاتفر وہ ےئگ
The Powerful One has manifested His affair;
Those who called [me] a disbeliever have been seized.

اقدر

And, let it be clear that three Signs will appear in my favour
through Maulawi Sanaullah:
1. He will never pay a visit to me in Qadian to investigate all my
prophecies; and to bear testimony by his own pen in favour of
my true prophecies would be like embracing death for him.
2. If he were to pursue the challenge, that the one who is a liar
should die in the lifetime of the one who is truthful, he will
surely die before I do.
3. And, before anything else, having been unable to compete
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with me in terms of penning a response to the Urdu essay and
the Arabic qasidah, his disgrace will soon be established.
Since Maulawi Muhammad Husain has lavished much praise on
Sa’in Mehr ‘Ali of Golra for his scholarship, and since ‘Ali Ha’iri,
who is a Shiite, is also unable to control his joy over the praise
showered on himself, I therefore also invite them for a competition with me. Their tongues are quite skilled when it comes to
hurling abuse and mocking me; however, this time around I hope
to see how much help they will be granted by God. I have also
spoken about these people to some extent in my qasidah, so that I
may stir their sense of honour. This is going to be the final battle,
so the Shiite should seek help from Husain, and Golarhi from
some of his own elders. As for Maulawi Sanaullah and his associates, they already like to be called by the title of maulawi. In short,
all these people are free to do their level best in this regard.
What I have written in the qasidah about Imam Husain, may
Allah be pleased with him, or about Hadrat ‘Isa [ Jesus], peace be
upon him, is not based on human understanding. Evil indeed is
he who speaks foul of God’s perfect and righteous servants based
on his own selfish notions. I believe firmly that no one can survive even for a night after having spoken impertinently about such
righteous people like Husain and Hadrat ‘Isa. Instead, according
to the wa‘id 1[ َم ْن َع َادا َو ًّلیا ِليHe who is at enmity with a friend of
Mine ] such a person is quickly seized.
Therefore, blessed is the one who recognizes the wisdom
1.

See Tadhkirah, edition 3, p. 890, Islam International Publications Ltd.
[Publisher]
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behind heavenly actions and ponders over the ways of Almighty
God. It is not only the 10,000 rupees that I have promised to
hand over; rather, every such mischief-maker who does not
desist from hurling abuse and ridicule and does not refrain from
his blasphemous practices and denies my Signs in every gathering, should show within the stipulated period of time the like of
the Sign shown by me; otherwise, the curses that I am going to
invoke below will also continue to pour down upon him from
Heaven forever; i.e. until the time the world has ceased to exist.
Here, I mean to address Maulawi Sanaullah in particular, as he
has claimed unilaterally that my writings fall short of being a miracle. He ought to fear, lest by being silent he is squashed under the
curses I am going to invoke. And, the curses are as follows:
1.    C ur se1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2 . C ur se . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3 . C ur se . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4 . C ur s e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5.     C ur s e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6.     C ur se . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7. C ur s e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8. C ur s e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9. C ur s e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10. C ur se . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
And, this completes the number up to ten.
1.

The word la‘nat (curse) is short for the prayer, ‘may the curse of Allah
be on the liars.’ [Publisher]
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Now, putting my trust in God, the Omnipotent and Benevolent
Lord, who is Holy and Jealous for His honour, I hereby record the
qasidah and I seek help from my Helper and Benefactor and pray,
‘O my dear Lord, the Almighty and Knower of the secrets of the
hearts, pray help me and act in such a way as this Sign of Yours
should shine forth in the world and no opponent should be able
to produce the like thereof within the appointed time limit. O my
Beloved, do You cause this to happen exactly in this manner and
cause many to be guided aright by this sign and this essay of mine.
Amin, again amin. And that qasidah is as follows:

The Miraculous Qasidah 1
َ
ْ َٔ
ٌ
َوأ ْر َد ِاك ِضل ِّْيل َّو اغ َر ِاك ُم ْو ِغ ُر

َ َ
َ
َ ٭
 ُم َد َّم ُر3 ق ْد َدف ِاك2 أ َيا أ ْر َض ُم ٍّد

َّ
َ
َ ُ َْ
َ
ک ُح ْو ِت غ ِد ْي ٍر أخذ ُه ل ُی َعذ ُر

َُ
َّ
ْ
َد َع ْو ِت کذ ْو ًبا ُّمف ِس ًدا َص ْي ِد َي ال ِذ ْي

O Land of Mudh, while you were on the brink of ruin, a
ruined man has perfected your ruin.
A devious man has destroyed you and an instigator has
tempted you.

You invited an iniquitous liar,
whom I consider an easy prey like the trout in a brook.

1.

2.

In the original book, an idiomatic translation in Urdu is given alongside
the Arabic qasidah. The English translation provided here is based on
the Urdu. [Publisher]

[ ُم ّدmudd, the etymological root of the city named Mudh] is an Arabic

name, not a non-Arabic one. To whichever countries Muslims migrated, and where they named places, they mostly chose Arabic. (Author)

3.

The literal meaning of [ دفوdafw] is to grind down something that is
already broken. The people of Mudh were already ‘broken’ due to their
misconceptions. Then, Sanaullah went there and ground them down
ّ [ ُمmudammar], meaning that he was
with his lies. He himself was دمر
annihilated before me. And so, the one who was himself destroyed also
destroyed the ignorant people. (Author).
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ُ َ َ َ ُ ُ
َ
َيق ْول ْون ل ت ْبغ ْوا َھ ًوی َو ت َص َّب ُر ْوا

َ
ْ َ
اص ِح ْي َن ک ِإخ َو ٍة
ِ َو َج َاء ِك َص ْح ِب ْي ن

ْ َ
َ
ُی ِر ْي ُد ْون َم ْن َي ْع ِوي ک ِذئ ٍب َّو َي ْخ ِت ُر

ُ
ُٔ َّ َ َ
ُ
َ
فظل ا َس َاراک ْم أ َس ٰاری ت َع ُّص ٍب

َ
َ
َون ْع ِن ْي ث َن َاء

َ
ََ
ْ
ف َج ُاء ْوا ِب ِذئ ٍب َب ْع َد ُج ْھ ٍد أذ َاب ُه ْم

ْ
َ َ
َّ َ
ِّ
َ
َو قال اف َر ُح ْوا ِإن ْي ک ِم ٌّي ُّمظف ُر

ُّ َ
ََ
ََ
فل َّما أت ُاھ ْم َس َّر ُھ ْم ِّم ْن ت َصل ٍف

َ
ُ ََ
َْ
أخاف َعل ْي ِھ ْم أن َي ِف ُّر ْوا َو ُی ْد ِب ُر ْوا

َ ِّ
َ
َ َ
ُ
َوقال ْاست ُر ْوا أ ْم ِر ْي َو ِإن ْي أ ُر ْو ُد ُھ ْم

َ
َّ
َ َ َ
َّ َع َلی
الن ِار َمش ُاھ ْم َوق ْد کان َي ْبط ُر

َ
َ
َ َ
َ ِّ
َوأ ْر َضی اللئ َام ِإذا َدنا ِم ْن أ ْر ِض ِھ ْم

My friends approached you with a brotherly advice and
Told you not to be driven by lowly desires; rather, exercise
patience.

But those among you who were held by prejudice
Looked for someone who could howl like a wolf and deceive.

ُْ
ّٰ
الل ِم ْن ُه َونظ ِھ ُر
ِ

So, they finally procured the services of a wolf,
And by that I mean Sanaullah, and I hereby state it clearly.

When he called on the people, he amused them with his boasts,
And told them to rejoice, saying he would win.

He told them not to disclose that he had already arrived,
Lest the other party, which he said he was eager to face, should
flee and run away.

He amused the people of that land by his arrival;
He made them walk on fire, and rejoiced.
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ُ
َ َ
َ ْٔ
ْ َْ أ
َو َيا ِت ْيك ِبالخ َب ِار َم ْن کان َي ْنظ ُر

ْ
َ
َ ََ َ َّ َ ْ أ
ٍتکل َم کال ْجل ِف ِم ْن غ ْي ِر ِفط َنة

َْ
أظ َھ ُر

َد َھ ِاق ْي َن

ِّ َ
ْ َ ٍّ َ
ُ ْ
َو ِإن ک ْن َت ِفي شك ف َسل َيا ُمکذ ِب ْي

ُ ْ ْ
َّ َ ْ َ َ ْ ُ َ
اس َوال َخل ُق أ ْح ِض ُر ْوا
ِ ونو ِدي بين الن

َ ْ
ْ َ ْ ََ
ْ
فل َّما ال َتقی ال َج ْم َع ِان ِلل َب ْح ِث َوال َوغا

ُ
َ َ
ُ
ِل َما َع َرف ْوا ِم ْن خ ْب ِث ق ْو ٍم ت َن َّم ُر ْوا

َ
َ ََ
َْ
َو أ ْو َج َس ِخ ْيفة ش ِّر ِہ َب ْع ُض ُرفق ِت ْي

َ َ َ ُ َ ْ َْ ُ َٰ
هللا ق ْد کان َي ْن ُص ُر
علی صحب ِتي و

ُ
ٌ
َّ َفأ ْنز َل ِم ْن َّر ِّب
الس َم ِاء َس ِک ْي َنة
ِ

َ ََ
فأ ْبش ُر ْوا

َ
ٰ ْ
ُ
َّ َوأ ْع َط ُاھ ُم
الر ْح ٰم ُن ِم ْن ق َّو ِۃ ال َوغی

Like the mean did he talk—devoid of sense;
You will hear this from those who were present on the occasion.

َُ ْ
َّوال َح ِق ْيقة

ُم ٍّد

However, O my denier, if you are in any doubt about this,
You may ask the landowners in Mudh and the reality will be
disclosed to you.

When the two parties met for the debate,
And announcements were made and the people assembled;

The situation created fear among my companions,
As they saw the mob turning wild.

Hence, comfort from Heaven descended,
Upon my companions, and God was surely supporting them.

َ
أ ِم ْي ٌن

ُر ْو ٌح

َ
َو أ َّي َد ُھ ْم

God granted them strength to fight,
And the Holy Spirit aided them; so they were pleased.
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َ َّ
َ
َ ْ
ِإلٰی ِخطةٍ أ ْو ٰمی ِإل ْي َھا ال َم ْعش ُر

ُّ َو َک َان ج َد ٌال َي ْط ُر ُد ْال َق ْو َم ب
الض ٰحی
ِ
ِ

ْ
ْ َ
َْ
ِإلی ال َجا ِن ِب الغ ْر ِب ِّي َوال ُج ْن ُد ُج ِّم ُر ْوا

َ
ْ َ
َ
ً
َ
ت َح َّر ْوا ِل ٰھذا ال َب ْح ِث أ ْر ًضا ش ِج ْي َرۃ

The people set off at the growing brightness of the forenoon to
witness the debate,
At the place specified by the other party.

A piece of land with trees in it was chosen for the debate,
Towards the west, and my companions were quartered over
there.

َس ْر َو ُر

ُ ِل َّلت َخ
اص ِم

َ
ت َص ّٰدی

َو ِم َّنا

َ َ ْ
َمق ُب ْول ق ْو ِم ِه

َ َ ََ
ِفکان ث َن ُاء هللا

Sanaullah was chosen by his people to be their representative,
And Maulawi Syed Muhammad Sarwar Shah came up to
the stage from our side.

َ
َ َْ
ْ ِّ
ِب ِه الذئ ُب َي ْع ِوي َوالغ َض ْنف ُر َي ْزأ ُر

ََ َ َ
ْ
َ َّ َ َ
ٍکأن َمق َام ال َب ْح ِث کان کأ ْج َمة

ُ
ْ
َ
َو ُیغ ِر ْي َع ٰلی َص ْح ِب ْي ِلئ ًاما َّو َ  ي ْهذ ُر

ْ
ُیغ ِو ْي ُج ُن ْو َد ُه

ْ
َ َ ْ
َ
َو َما َر َاد ن ْه َج ال َح ِّق َبل کان َي ْه ُج ُر

َ َ َ
َْ
ٍَوکان ط ٰوی کش ًحا َع ٰلی ُم ْس َت ِک َّنة

The site of the debate appeared to be like a jungle,
Wherein on one side howled a wolf, and on the other a lion
roared.

َ
َ
َِوق َام ث َن ُاء هللا

There stood Sanaullah directing his party to misguidance,
And provoking it through his mean talk against my
companions.

Resolute had he become in his grudge against me;
So, he refrained from stating the truth and turned abusive.

the miracle of ahmad

ّٰ َ
ُ
َ َ
َوکان ُی َد ِّس ْي َما ت َجلی َو َ ْ يمک ُر

َ
ْ
َس ٰعی َس ْع َي ف َّت ٍان ِل َتک ِذ ْي ِب َد ْع َو ِت ْي

ْ َ ُ
َ
َْ َ
َو ل ْم َي ْر َض ط ْول ال َب ْح ِث فالق ْو ُم ُس ِّح ُر ْوا

َ
َ
َْ
ْ
َْ
َوأظ َھ َر َمک ًرا َس َّول ْت نف ُس ُه ل ُه

ْ َّ َ ُ َ
ٰ
َ
َو ق ْد ظ َّن أن ال َح َّق ُی ْخفی َو ُی ْست ُر

َ
َ
ََ
فش َّق َع ٰلی َص ْح ِب ْي ط ِر ْي ٌق أ َر َاد ُه

ُ ََ
َ َ
َ َ ُ ّٰ
ُ
الل ک ْيف ت َز ِّو ُر
فقال ْوا ل َحاك

َ
َُ
ُ
َرأ ْوا ُب ْر َج ُب ْه َت ٍان تش ُاد َوت ْع َم ُر

َّ َ
ٰ ْ
ْ ََ
فل ْم َيق َب ِل ال َح ْمقی َو َص ْح ِب ْي ت َنف ُر ْوا

ْ
َ ُّ َ َ
َْ
ٍأقل ز َم ِان ال َب ْح ِث ِمقد ُار َس َاعة

ٌ
َ َْْ
َّ َو ِفي
الص ْد ِر ُح َّزاز َو ِفي القل ِب خ ْن َج ُر

ُْ
ْ َ
َر ُض ْوا َب ْع َد تک َر ٍار َّو َب ْح ٍث ِبثل ِث َھا

Like a mischievous man, he sought to refute my claim,
Covered up the truth and behaved deceitfully.

He came up with a ploy begotten in his heart;
He did not accede to a thorough debate and thus beguiled his
people.

So, this method of the debate bore heavy upon my companions;
They thought it would obscure the truth.

They saw an edifice of lies being erected,
So they said: ‘May Allah’s curse be on you for your blatant
lies.’

They proposed that the duration of each speech should be an
hour at the least;
But the ignorant people rejected it. My companions were,
therefore, unhappy with their proposal.

Eventually, after much discussion, they agreed to make it
twenty minutes each;
Resentful, however, they were of this settlement, and
heart-broken.
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ْ
َ َ
َ
َٔ
َرا ْوا ُم َّد ق ْو ٌم َّوال ُم ٰدی ق ْد ش َّھ ُر ْوا

ُ
َ َُ َ ُ ْ َ َ َ ُ ْ أ
اس َو ُح ْمق ُھ ْم
ن
ِ دفاھم عمايات ال

The ignorance of the people disappointed my companions,
Who found that the people of Mudh were at daggers drawn
with them.

ْ
ال ُم َد ِّب ُر

َع ِل ُّي

َ
أ ْح َم ْد

َ
 ي ُم َھا
َو َ ْعل

ً
َد ِر َية

ِل ِّلر َم ِاح

ِب ُم ٍّد

َ
ف َص ُار ْوا

So, my friends had to face a ‘barrage of spears’ at Mudh,
And Ahmad Ali, who chaired the event, is well-informed of
this.

َٔ
َْ َ
ُیا ِّج ُج ِن ْي َران الف َس ِاد َو ُی ْس ِع ُر

َ َ َ
ِّ ُ
ّٰ
ٍالل ِف ْي کل َس َاعة
ِ َوکان ث َن ُاء

ْ َ َ
َْ
َّ
َو ِف ْ  ي قل ِب ِه کان ال َھ ٰوی َي َت َزخ ُر

ْ
َٔ
َْ
َْ ْ
ً
ا ٰری َم ْن ِطقا َما َين َب ُح الکل ُب ِمثل ُه

ْ
ٌ ُ
أ َصاۃ َع ٰلی َع ْو َرا ِت ِه ُھ َو ُمش ِع ُر

َّ ُ
َ
ْ َ
َّ
َو ِإن ِل َسان ال َم ْر ِء َما ل ْم َيک ْن ل ُه

َ
ََ ٌ
َ
َج ُھ ْول فل َي ْد ِر ْي َول َيت َب َّص ُر

ُّ ُ ُ َّ
َ
ِّ َ
اس کل ُھ ْم
ُیکل ُم َح ّٰتی َي ْعل َم الن

On the other hand, Sanaullah continued,
To fuel the fire of mischief and disorder.

The statements he made were more virulent than the barking
of a dog;
Lowly passions overwhelmed his heart.

And unless one’s tongue is backed by reason,
It only betrays one’s hidden flaws.

When a person of this kind speaks, everyone finds out,
That he is ignorant with no sense and wisdom.
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َ ُ ُ
َ
َيشك َو ل َي ْد ِر ْي َمق ِام ْي َو َي ْح ُص ُر

َ َ
ٌ
ّٰ ُ َ َ َ ْ َ َ
و لول ثناء
الل َمازال َج ِاھل
ِ

َ
ُ ْ ََ
َّ ُ
أ ٰری کل َم ْح ُج ْو ٍب ِض َيا ِئ ْي فنشک ُر

َ
َ َ
َ ْ
ٌ
َ
ف ٰھذا َعل ْي َنا ِم َّنة ِّم ْن أ ِبي ال َوفا

َْ
ُ ب َما َظ َھ َر ْت
َّ آي
الس َم ِاء َو تظ َھ ُر
ِ

َ
ْ
ِّ َ ْ
أ َری ال َم ْو َت َي ْع َت ُام ال ُمکف َر َب ْع َد ُہ

َْ
َّ َ
َ
َوأغ ٰری َع ٰلی َص ْح ِب ْي ِلئ ًاما َّو کف ُر ْوا

َ
َ
ْ َْ أ
َو ل َّما ْاع َت َدی ال ْم َرت َس ِر ْي ِب َمکا ِئ ٍد

َ
َ
َ َ
َولٰ ِـک َّن ُه ِم ْن ق ْو ِم ِه کان َي ْحذ ُر

ْ
ُ ََ
َ
َ
فقال ْوا ِل ُی ْو ُسف َما ن َری ال َخ ْي َر ٰھ ُھ َنا

If Sanaullah was not there, an ignorant person would have,
Doubted my truth and annoyed me with his questions.

It is, therefore, a favour of Maulawi Sanaullah to me that,
He enlightened every ignorant person of my truth, so I am
thankful to him.

The one who called me a disbeliever will now be as if he was
dead;
For through my victory a Sign of Almighty God has become
manifest.

When Sanaullah exceeded all limits in employing trickery,
And instigated the people against my companions;

My companions told Munshi Muhammad Yusuf that this
kind of debate and the allotment of only twenty minutes to
each side were futile;
But Munshi Muhammad Yusuf was afraid of his people.
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َ َْ
َ
َُ
َو قال ْوا َحلل َنا أ ْر َض ُر ْج ٍز ف َن ْص ِب ُر

َ
َ
ُھ َناك َد َع ْوا َر ًّبا ک ِر ْي ًما ُّم َٔو ِّی ًدا

َ َْ
َ َ
َ
َو ل ط ْع َن ُر ْم ٍح ِمثل ط ْع ٍن ُیک َّر ُر

ُ َ
ت ُن ْوش ُھ ْم

َ
َ
ُْ
َ
ف َص ُار ْوا ِب َو ْع ِظ الغ ْو ِل ق ْو ًما ت َن َّم ُر ْوا

َ َ
ً
َْ
ّٰ
الل ِفي الق ْو ِم َو ِاعظا
ِ َوق َام ث َن ُاء

ْ َ َ
َ ْ
َّ َ
َو َھل َي ْنف َع ْن أ ْھل ال َھ ٰوی َما ُیذک ُر

ْ ُ َََ َ
َّ َ
َو ذ ک َر ُھ ْم َص ْح ِب ْي ُمکافأة کف ِر ِھ ْم

َ ِل ُی ْب ِع َد َح ْم ٰقی ِم ْن َج َن
اي َو َي ْز ُج ُر

َ ْ
ْ
َ
َ
ت َج ّٰنی َعل َّي ُأبو ال َوف ِاء ْاب ُن ال َھ ٰٓوی

My companions therefore prayed to God the Benevolent for
His help:
‘We have set foot on a defiled land and patience is our only
recourse.’

ِّ َو
الر َم ُاح

َب ِر ُح ْو َھا

They did not flee that place despite the fact that they were hit
by a ‘barrage of spears’.
And no spear injures a person as does a repeated slander.

َ
ف َما

And when Sanaullah addressed his people,
It was as if a ghoul had turned them into wild beasts.

And my companions reminded them of the consequences of
denying me.
But, has an advice ever benefited the self-indulgent?

Sanaullah, a man reigned by greed and passion, began to
decry me,
To deprive those who were unwise of the delicious fruits proffered by me.
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َ َ
ّٰ
َ ْ
َو قال َي ِم ْي ُن
الل َمک ٌر ت َخ َي ُر ْوا
ِ

َ
َ
َ َ
َوخاط َب َم ْن َّواف ُاه ِف ْي أ ْم ِر َد ْع َو ِت ْي

َ
ْ
َ َ
ف َيا َع َج ًبا ِّم ْن ُّمف ِس ٍد ک ْيف َي ْج ُس ُر

ِّ َ
ُمکذ ًبا

َْ
الغ ُی ْو ِر

ّٰ
الل
ِ ِب

َْ
َو أق َس َم

ِب َو ْع ِظ ِه

َّ َ
کف ُر ْوِن ْي

َ
ق ْد

ٌَ َ َ
فطا ِئفة

Everyone who approached him was told [regarding my claim]:
‘By God, it is nothing but a ploy’.

So much so that he dared to take a false oath by the name of
the Honourable and Glorious God.
I am amazed at the audacity of this wicked man.

ُّی َز ِّو ُر

َُ
کذ ْو ٌب

َُ
قال ْوا

ٌَ َ
َو طا ِئفة

As a result, one group denounced me as a disbeliever,
While another pronounced him to be a liar.

َ
ف َيا

ْ
ْ ْ
ُ
َو َما َم َّس ُه ن ْو ٌر ِّم َن ال ِعل ِم َوال ُھ ٰدی

َ
ْ َ
َ
ُی ِص ُّر َع ٰلی تک ِذ ْي ِب ِه ل ُیق ِّص ُر

َّ َ
َ َف َل َّما ْاع َت ٰدی َو
أح َّس َص ْح ِب ْي أن ُه

َ
َ َ ٍّ
ُ
ُم ِضل فل ْم َي ْسک ْت َول ْم َي َت َح َّس ُر

1ُم َز ِّو ٍر٭

َ
َي ْست ْن ِس ُر

َّ
ٍَبقة

ِّم ْن

َع َج ًبا

As a matter of fact, Sanaullah is completely bereft of knowledge and guidance;
I wonder at him—a mere gnat posing as an eagle.

He exceeded the limits and my companions realized,
That he was adamant in rejecting me and that he was not to desist.

ِل َم ْو ِت

َ
ِل َي ْب َت ِھل ْن

َد َع ْو ُه

They called upon him to pray to God for the death of the one
who lied and misled the people;
But, he neither stopped his propaganda nor did he ever tire of it.

1.

They said this only after seeing Sanaullah exceed the bounds of falsehood and having witnessed him engaged in bluster. (Author).
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ُی َز ِّو ُر

َ َ
َّوکان

ْ
ِکذ ًبا

َ َّ َ
َوغلط ُه

َو َآي ُه

ْ
ال َم ِس ْي ِح

َ
ِإ ْع َجاز

َّ َ
َوکذ َب

He dismissed my book I‘jazul-Masih and denied its signature
eloquence;
Out of sheer imposture, he declared it to be discreditable, and
he surely lied.

ََ َ ََ
ُ َ
ْ
َّ
فقال کأ ْھ ِل ال ُع ْج ِب ِإن ْي َسأ ْسط ُر

ْ َ
ک ِمث ِل ِه

َ ْ
اب
ِ ال ِکت

َ
ِ ِإل ْمل ِء

َ
َو ِق ْيل

َ َْ
َوأنک َر

َد ْع َو ِت ْي

َ َْ
َوأنک َر

َآيا ِت ْي

َ َْ
َوأنک َر

Hence, he was challenged to write a book like I‘jazul-Masih;
He declared with self-conceit: ‘I will definitely write one.’

ُم َز ِّو ُر

َ َ
َو قال

ْ
ِإل َھ ِام ْي

He rejected my Signs and dismissed my claim;
He denied my revelation and accused me of being a liar.

َٔ َّ َ
ِّ ُ
ِّ َ ُ
َوخطا ِن ْي ِف ْي کل َو ْع ٍظ أذ ک ُر

َّ َ
ْ
ِّ ُ
َوکذ َب ِن ْي ِبال ُب ْخ ِل ِم ْن کل ُص ْو َر ٍة

ْ
َْ َ
ْ َ َ
َو ِفي ال َح ِّي ِص ْرنا ِمثل َم ْن کان ُیق َب ُر

ْ
َُْ
ْ
َ َ
فأف ِر ْد ُّت ِإف َر َاد ال ُح َس ْي ِن ِبک ْر َبل

He branded me a cheat by every possible means;
And declared me to have been wrong in each and every
address I delivered.

I was left alone as Husain was left in the land of Karbala;.
And to the people I became like a dead man whose burial had
been performed.

ْٔ
َيا ُب ُر

َ ْ َ
کال َعق ِار ِب

ْ
ِل ِحق ٍد

َ َ
َوکان

َ ْ
َ ْ
َ
ت َص ّٰدی ِل ِـإنک ِار ْي َو ِإنک ِار َآي ِت ْي

He set out to reject me and my Signs;
Out of sheer malice, he took to sting me like a scorpion.
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َ
ُ
َّ ُ
َ َ
1ِل َي ْدف َع َر ِّب ْي کل َما کان َي ْحش ُر٭

ٌ
ُّ َف َق ْد َس َّرِن ْي ِف ْي ٰھ ِذ ِہ
الص َو ِر ُص ْو َرة

َّ ُ
َ َ
ِل ُی ْخ ِز َي َر ِّب ْي کل َم ْن کان َي ْه ِذ ُر

َ ْ َّ
َ
َ
ْ َّ َ َ
النظ َم أ ْع ِن ْي ق ِص ْي َد ِت ْي
فألف ُت ٰھذا

َ
ْ ُ ْ ُّ
َْ
َ ََ
السئ ِل أغ ِض ْي َو أن َه ُر
فک ْيف ِب ٰهذا

َ
َو ٰھذا َع ٰلی ِإ ْص َر ِار ِہ ِف ْي ُس َؤا ِل ِه

ُ َ َ
َ
ْ ََ َ ْ أ
ف َن ْه ِد ْي ل ُه کال ک ِل َما کان َي ْبذ ُر

ٌ
َ ََ
ََْ
َ َْ
اب َج ِر ْي َمة
ِ ولي َس عل ْينا ِفي الجو

ْٰ َ
َُ ْ
ْ
َو ِإن أك ِم ْن َّر ِّب ْي ف ُیغشی َو ُیث َب ُر

ْ
ِب ِمث ِل َھا

Under these circumstances, there was one way out of the many
at hand that drew my attention;
So that God my Lord may put down the unrest created by
Sanaullah.

I composed this poem, namely this qasidah of mine,
So that my God may heap disgrace upon all those who
vituperate.

And I have composed it as Sanaullah insisted upon it;
How could I ignore such a persistent plea and how could I
reproach the one who made it?

And I cannot be blamed for my response to his plea;
I am only presenting to him the fruit of what he had sown.

ْٔ َ
ف َيا ِت ْي

َّ َ
کذ ًابا

َُ
أك

ْ َ
ف ِإن

If I am a liar, he will succeed in composing a qasidah like the
one I have composed;
But if I am from God, his mind will be rendered unproductive and he will not be allowed to put his plan into action.

1.

This couplet was revealed by Allah the Most High—may His glory be
exalted. (Author).
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ْ
ِل ُیظ ِھ َر

ّٰ ُ َ َ َ ٰ َ
وھذا قضاء
الل َب ْي ِن ْي َو َب ْي َن ُه ْم
ِ

َر ِّب ْي

َ
َو غ َاد َر ُھ ْم

َ
َ َ
ِّ ُ
َْ
قط ْع َنا ِب ٰهذا َد ِاب َر الق ْو ِم کل ِھ ْم

َر ِّب ْي

َ
َو غ َاد َر ُھ ْم

ُ َ
َ
َ
َ
أ ٰری أ ْر َض ُم ٍّد ق ْد أ ِر ْي َد ت َب ُار َھا

َ ْ َ َ َ ْ َ ْ ُْ َ َ َْ َ ُ
احذ ُر
رويدك ل تب ِطل ص ِنيعك و

َ ُّ َ ْ َ ْ َ ْ ُ ْ ْ ْ ُ َ َ
الرغ ِاء
أيا مح ِس ِني ِبالحم ِق والجھ ِل و

ََْ
َ
ُ
َ
أتن ٰسی ن ٰدی ُم ٍّد َّو َما ک ْن َت ت ْن ُص ُر

ْ ََ
َ
َّ الع ْون َو ْال َم ِّن َو
الن ٰدی
ِ َ أتش ِت ُم َب ْعد

ُی ْخ ِب ُر

َ َ
کان

َّ ُ
ت َجذ ُر

َُ
کغ ْص ٍن

َّ ُ
ت َجذ ُر

َُ
کغ ْص ٍن

َو َما

َآیا ِت ِه

Thus has God given His verdict regarding the issue between
me and them,
So that He may show His Signs, especially the one foretold by
Him!

Through this Sign, I have given my judgment regarding all
of them;
And God my Lord has made them like the branches severed
from the trees.

I can see that the doom of the land of Mudh is nigh;
God my Lord has rendered them like a branch that has been
cut away.

O you who has done a favour to me! Desist from your folly and
ignorance and from grumbling like a camel;
And thus render not void the good deed that you have done.

Will you hurl abuse at us after you aided us, did a favour to
us, and showed generosity toward us?
Will you forget the kindness you demonstrated in Mudh and
the assistance you provided to us there?
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َ
َ
َْ َ
ِإذا الق ْو ُم آذ ْوِن ْي َو َع ُاب ْوا َوغ َّب ُر ْوا

َ
َّ َت ٰری َک ْي َف أ ْغ َب َر ِت
الس َم ُاء ِب ِآی َها

ِّ َ
َّ َ َول َت ْب َخ َل ْن َب ْع َد
الن َو ِال َوفـک ُر

َ
َ
ْ َ
َ ََ
فل ت َت َخيَّ ْر ُس ْبل غ ٍّي َّوشق َو ٍة

ْ
َ
َول ْح ِم ْي ِب َو ْج ِه ال ِح ِّب َس ٌّم ُّم َد ِّم ُر

َ ُ ُ ْٔ َ َ
ٍَول تا کل ْوا ل ْح ِم ْي ِب َس ٍّب َّو ِغ ْي َبة

َ َ
ُ
ُ
ِب َما ق ِّد َم ْت ِم ْنک ْم َعط َايا ف َن ْح ُض ُر

ْ َْ أ
ُ
ْ
الش َو ِاق ِجئ َنا ِف َن َاءک ْم

ْ َف َس ْل ُم ْر ِس ِل ْي َما َس َاء َق ْل َب َك َو
اح ُص ُر

َ َ ْ
َ َ
َ
ُ ْ
َو ِإن ک ْن َت ق ْد َس َاءتك أ ْم ُر ِخلف ِت ْي

ْ َ َٔ
َْ
اتل َع ُن َم ْن ُھ َو ِمثل َب ْد ٍر ُّم َن َّو ُر

َد ْع َو ِت ْي

You can see how the heavens poured down signs like a heavy
rain,
When the people wronged me, criticized me, and slandered
me.

So, adopt not the path of misguidance and wickedness,
And act not miserly after being so generous—and reflect.

And do not eat my flesh by way of vituperation and back-biting
against me;
And I swear by the blessed countenance of my Beloved that
speaking ill of me behind my back is to eat a fatal poison.

َ
ِِبأ ْج ِن َحة

We have come to your town in all keenness;
We have come to you solely because of your favours upon us.

If you are resentful of my Khilafat,
You may pray fervently to the One who has sent me and ask
Him why He has done so!

َ
ن َّو َر

ُ ّٰ َو
الل

َُ
أت ْن ِک ُرِن ْي

Do you reject me while God has made my claim manifest?
Would you curse the one who shines forth like the moon?
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ُْ َ
َْ َ
ُ ْ
ف َما أن َت َيا ِم ْس ِک ْي ُن ِإن ک ْن َت تکف ُر

َ
َّ ُی َص ِّد ُق أ ْمر ْي ُک ُّل َم ْن َک َان ِفي
الس َما
ِ

َّ
َ َْ
َ َ
َو ل ت ْح َس ُب ْوِن ْي ِمثل ن ْع ٍش ُّی َنک ُر

ْ ُ َ ِّ
َ َ َ ْ َ
َو ِإن ْي ق ِت ْيل ال ِح ِّب فاخش ْوا ق ِت ْيل ُه

َ
َّوأ ْس ٰعی

ْ
ُ ُ َ
َ
أط ْوف ِل َم ْر َض ِاۃ ال َح ِب ْي ِب ک َھا ِئ ٍم

َ ُ
َْ
َو َھ َّب ْت َع ٰلی نف ِس ْي ِر َي ٌاح تک ِّس ُر

ََ
َ
أذ َاب ْت َم َح َّب ُت ُه ِعظ ِام ْي َج ِم ْي َع َھا

ُ
َ
َْ
َْ
اص ُر
ِ غ َب ٌار ِعظ ِام ْي قد َسفت َھا َص َر

َ
َْ
َ
ِّ َ
ذ ُر ْوا ِح ْر َص تف ِت ْي ِش ْي ف ِإن ْي ُمغيَّ ٌب

All those who are in Heaven testify to my truth;
O impoverished one! Who are you, and what worth does your
rejection have?

I have lost myself in my Beloved, so fear the one who is lost in
Him;
And do not consider me to be a rotten corpse that is
unidentifiable.

ْ
َّو ُمغ ِب ُر

َ
ُم ْست َھ ٌام

َّ
َو ِإن ْي

To please my Friend, I run to Him like a person who has lost
his way;
I run towards Him and passionately seek after Him, covered
in dust though I may be.

His love has softened my bones entirely,
And the strong wind that He caused to blow with the power to
crush, swept away the self in me.

Seek not to know me, for I am hidden from your eyes;
And my bones have become like dust blown away by ferocious
winds.
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َ
َّ
َ
ل َد ْي َنا َم ِع ْي ٌن ل ُی َح ِاک ْي ِه آخ ُر

َ
ْ ََ ْ
َْ
ِإذا َما انق ٰضی َوق ِت ْي فل َوق َت َب ْع َد ُه

َ
ِّ َ
َو َص ْوِل ْي َع ٰلی أ ْع َد ِاء َر ِّب ْي ُمفق ُر

ْ
َ
َّ
ُد َعا ِئ ْي ُح َس ٌام ل ُی َٔوخ ُر َوق ُع ُه

ْ
ْ
َ
َ
ِّ
َو ِإن ْي َعلی ال َح ِّق ال ُم ِن ْي ِر َو ن ِّی ُر

ًَ
ُ ِّ ُ
ِّ
َو ِإن ْي أ َبلغ َع ْن َّم ِل ْي ِک ْي ِر َسالة

ََْآ
َّ َن ِذ ْي ٌر ِّم َن
الر ْح ٰم ِن فالن ُی ْن ِذ ُر

ْ
ِّ َت َص ّٰدی ل َن ْصر
الد ْي ِن ِف ْي َوق ِت ُع ْس َر ٍة
ِ ِ

ْ
ِّ
ُم َخل ُص ِد ْي ِن ال َح ِّق ِم َّما ُی َح ِّس ُر

َ
ٌ ْ
َم ِک ْي ٌن أ ِم ْي ٌن ُمق ِبل ِع ْن َد َر ِّب ِه

َ ُ
َ َ
َ
َو ِم ْن ِّم َح ٍن کان ْت ک َص ْخ ٍر تک ِّس ُر

َ
ِّ َو م ْن ف َتن ُّی ْخ ٰشی َع َلی
الد ْي ِن ش ُّر َھا
ٍ ِ ِ

When my time is over, there will be no more time;
And the pure water that I possess is matchless in its purity.

My prayer is like a sword whose attack cannot be averted;
And my attack on the enemies of God is like the attack of a
piercing rapier.

I convey only the message of my King;
I am a manifest truth, I am one like the sun.

To promote the cause of the Faith at a difficult time,
A Warner has been raised by God and he has begun to warn.

God sees him as His honourable and trustworthy servant,
Who is here to save the Faith from ruinous calamities.

He is here to save the Faith from disorders that had become so
imminent,
And from the calamities that can crush like a rock.
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َ ٌ َ ْ َ
َْ َ َ
ف َھل فا ِتك أ ْو َض ْيغ ٌم أ ْو أغ َب ُر

ُ
ْ ً
ُ َ
ْ
أ ِر ْي َآية ُعظ ٰمی َو ِجئ ُت أ ُر ْو ُد ک ْم

َ ْ َ َ َُْ
ْ َٔ
فقل ُت لك ال َو ْيل ُت ان َت َس ُت ْح َس ُر

َ َ َ
َْ
َ
ّٰ
الل ِل ْي أن َت ک ِاذ ٌب
ِ َوقال ث َن ُاء

َ َ ْ َ ُ َ
َ
َو أ ْمل ْوا ک ِمث ِل ْي أ ْو ذ ُر ْوِن ْي َو خ ِّی ُر ْوا

َ َ
ُ ََْ
ْ
ت َعال ْوا َج ِم ْي ًعا َّوان ِح ُت ْوا أقل َمک ْم

َ
ْ
َ َْ ََ
َ
فل تلط ُخ ْوا أ ْر ِض ْي َو ِبال َم ْو ِت ط ِّھ ُر ْوا

َ ُ َْ
تق َبل ْون َها

َ
َ
َ
َ ْ ّٰ
الل الک ِر ْي ِم َو أ ْب ِش ُر ْوا
ِ ف ُت ْو ُب ْوا ِإلی

ْ
ٌ َ ٌ َ
َ
َوخ ْي ُر ِخ َص ِال ال َم ْر ِء خ ْوف َّو ت ْو َبة

Behold! I am going to show a great Sign and I am after you
now!
So, is there a brave one, a lion, or a wolf [among you]?

Maulawi Sanaullah accused me of being a liar;
I told him that I felt sorry for him as he was going to be exposed
soon.

I call upon you all to accept my challenge and get your pens
ready;
Compose [a qasidah] as I have done, or leave me alone and
accept my authority.

ََ
فل

ات
ٍ َآي

َ َ
َوأ ْعط ْي ُت

I showed you many Signs but you deny them;
Hence, defile not my land with filth and let it be free of death
and mortality.

The best merit of man is to fear God and repent;
Repent to Allah the Benevolent and rejoice.
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ْ
َ
ْ
َ
ت َم َاد ْت ل َيا ِلي ال َج ْو ِر َيا َر ِّب َي ان ُص ُر

َ َّ
َ َ َ
التط ُاو ِل ِم ْن ِع َدا
َس ِئ ْم َنا تکا ِل ْيف

َ
ْ َ
ْ َ
َ
ن ِخ ُّر أ َم َامك کال َم َس ِاک ْي ِن فاغ ِف ُر

ََ
َ ُ
ٰ ْ َ َ ْ
َو ِجئ َناك کال َم ْوتی فأ ْح ِي أ ُم ْو َرنا

َ َْ
ْ َ ْ َ ُْ
َو َما أن أ ٰری خل ًدا ک ِمث ِلك ُیث ِم ُر

ْ َّ
َ َّ
َ ْ َ
النف ُس ِإنك َج َّن ِت ْي
ِإ ٰلـ ِھ ْي ف َدتك

َ
َ
َ
ََْ
فأن َت ل َنا ِح ٌّب ف ِر ْي ٌد َّو ُم ْٔوث ُر

َ
َ
َ ُ
ط ِر ْدنا ِل َو ْج ِھك ِم ْن َّم َجا ِل ِس ق ْو ِم َنا

َ
ٌ َوَل ْي َس َل َنا َب
اب ِس َواك َو َم ْع َب ُر

َ َ
ً
ْ
ِإ ٰلـ ِھ ْي ِب َو ْج ِھك أ ْد ِر ِك ال َع ْب َد َر ْح َمة

We suffered hardship at the hands of our adversaries;
The nights of persecution have become so long—God our
Lord, pray help us!

We have come to You as dead. Pray, breathe new life into our
deeds;
Like the meek and humble, we prostrate ourselves before You.
Pray, grant us forgiveness.

My God! I may sacrifice my life for Your sake! You are my
Paradise;
I have not witnessed a paradise that bears fruits as You do.

For Your sake we have been expelled from the councils of our
people.
You are our Sole Friend, who we have preferred to all.

My Lord! I beg You in the name of Your blessed countenance
to pray to take care of Your servant;
There is not a shelter for me or recourse other than You.
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ْ
ْ
َو َم ْن ِجئ ُت ُه ِب ِّالرف ِق َي ْز ِر َو َي ْص َع ُر

َ
َ ِّ َ ٰ
اب َيا ِإ ٰلـ ِھ ْي ت ُر ُّد ِن ْي
ٍ ِإلـی أي ب

َ َ َ
َو ٰلـ ِک ْن َع ٰلـی َھ ْج ٍر َسطا ل ن ْص ِب ُر

ِّ ُ
َ ْ
َ
َص َب ْرنا َع ٰلی َج ْو ِر ال َخل ِئ ِق کل ِھ ْم

َ َ
ِّ َ ْ َ
ُ ْ
َو ِإن ک ْن َت ق ْد آن ْس َت ذن ِب ْي ف َست ُر

َ َت َع َال َحب ْيب ْي َأ ْن َت َر ْو ِح ْي َو َر
اح ِت ْي
ِ ِ

َْ
َ
ُْ
َّ
َّ
َو ِإن َج َمالك قا ِت ِل ْي فأ ِت َوانظ ُر

ْ
َ َّ َ َ
ِبف ْض ِلك ِإنا ق ْد ُع ِص ْم َنا ِم َن ال ِع َدا

ِّ
َ
َ ْ
َو َم ِّزق خ ِص ْي ِم ْي َيان ِص ْي ِر ْي َو َعف ُر

َ
َ
ُ
َوف ِّر ْج ک ُر ْو ِب ْي َيا ِإ ٰلـ ِھ ْي َون ِّج ِن ْي

َ َٔ
َرا ْي َناك

َ ً
ْ
َ َ
َو َج ْدناك َر ْح َمانا ف َما ال َھ ُّم َب ْع َد ُه

My God! To whose door will You send me?
Everyone I approach gently addresses me rudely and turns
away from me.

I have endured persecution at the hands of the whole world;
Being estranged from You though is unbearable for me.

Come, my Friend, you are my comfort and peace;
Forgive me if You have ever observed in me a sin.

Your Grace protected me from my enemies;
And Your Beauty has vanquished me of my self. Come and
see!

My God! Dispel my sorrows and save me;
My Helper! Crush my enemy and heap disgrace upon him.

ُ
ت َن َّو ُر

ِب َع ْي ٍن

َي ِاح ِّب ْي

I have found You to be Ever-Gracious and thus all my sorrows
were removed;
O my Beloved, I beheld You with enlightened eyes.
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ََ
فأ ْب ِص ُر ْوا
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َر ِّب ْي

َ
أيَّ َام

ُ ِّ َ ُ
أذ ک ُرک ْم

ْ َ
ْ
ْ ََ
ُ
أنا ال ُم ْن ِذ ُر ال ُع ْر َيان َيا َم ْعش َر ال َو ٰری

ْ
َو ِبال َح ِّق

َ ََْ
أنذ ْرنا

ْ
َو ِبال َح ِّق

ٌ َ
ِإن َابة

People! I have come to you as a clear warner,
And I remind you of the days of the Almighty’s wrath.

ُ
ن ْن ِذ ُر

َ ْ
َوال ِعل ُج

ُ َ
َعل ْيک ْم

You are afflicted with a calamity and its cure is to repent and
to refrain from sins;
This is why I warned you truthfully and continue to do so.

َ
َبل ٌء

َّ
َّ َو َم ْن َي ْش َرب
الص ْھ َب َاء ُی ْص ِب ْح ُم َسک ُر
ِ

ُ ْ
َ
َد ُع ْوا ُح َّب ُدن َياک ْم َو ُح َّب ت َع ُّص ٍب

َ
ْ َو َن ْض َر ُم في ْال َق ْلب
اض ِط َر ًاما َّو ن ْض َج ُر
ِ
ِ

َٔ َ
ُ َأ
َ
َو ک ْم ِّم ْن ُھ ُم ْو ٍم ق ْد َرا ْي َنا ِل ْج ِلک ْم

َّ
َْ
ُ َ
ِّ ُ
َوقل ِب ْي لـک ْم ِف ْي کل ٍآن ُی َوغ ُر

ُّ َٔ َ
َ َأص ْي ُح َو َق ْد َف
اض ْت ُد ُم ْو ِع ْي تال ًما
ِ

َ
ٰ ْ
ِل َما َي ْخ َد ُع ال َح ْمقی َوق ْد َج َاء ُم ْن ِذ ُر

َ ْ َ
َ ْ َ َ ََ
َْ
ف َسل أ ُّی َها الق ِار ُئ أخاك أ َبا ال َوفا

Discard your affection for this world and for bias;
The one who drinks at night is sure to wake up with a hangover.

I went through a great deal of distress for your sake;
And, my heart continues to be in sincere anguish for you,
although I try to hide this from you.

I cry and tears flow from my eyes due to my anguish for you;
And my heart burns for you ceaselessly.

Therefore, worthy reader! Ask Sanaullah, your brother in
faith,
Why he is deceiving the ignorant while the warner has
appeared.
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َٔ ْ
َْ
َو َما ِإن َرا ْي َنا ِمثل ُه َم ْن ُّی َز ِّو ُر

َ
َٔ َ
ََ
َ
أل ُر َّب خ ْص ٍم ق ْد َرا ْي ُت ِج َدال ُه

ْ ُّ
َ َ َ
َ ََ
أ کان َم َحل ال َب ْح ِث أ ْو کان َم ْي ِس ُر

ُْ
ٍَع ِج ْب ُت ِل َم ْب َح ِث ِه ِإلٰی ثل ِث َس َاعة

َ
ُ
َّ َ
ْ َ
َْ
َوأ ْم ِل ک ِمث ِل ْي ث َّم أن َت ُمظف ُر

َّ ُ ً
ْ َ
ُ َْ
ُ
أ ُمک ِف ِر َم ْھل کل َما ک ْن َت تذک ُر

Beware! I have seen many debaters,
But I have never seen a deceiver like him.

I was surprised that he gave only twenty minutes to [speak in]
the debate.
Was it meant to be a debate, or just a game of chance?

O one who calls me a disbeliever! Put aside the past,
And compose a qasidah as I have. If you succeed in composing
one, you will emerge victorious.

َّ
َو ِإنا

ً َْ
َّ َرض ْي ُت ب َأ ْن َت ْخ َت َار في
الن ْم ِق ُرفقة
ِ
ِ
ِ

َ َ َ ََ َ
ِل ُی ْم ِل ُح َس ْي ٌن أ ْو ظف ْر أ ْو أ ْصغ ُر

َ ْ َ َ ْ َ
ُ ْ َ
ف َما ال َخ ْوف ِف ْي ٰھذا ال َوغا َيا أ َبا ال َوفا

ُ
ن َع ِّی ُر

َ
ل

َ
ِإ ْمل ِء ِه ْم

َع ٰلی

I am pleased for you to even seek partners to assist you if you
fear that you will lose the competition;
I would not hold you accountable if they assisted you in writing down the qasidah.

Sanaullah! Why be afraid of the contest?
Let the qasidah be composed by Muhammad Husain or Qazi
Zafr-ud-Din or Asghar Ali.
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ُ
َ ْ َ
ف ِإن ش َاء َر ِّب ْي ُی ْخ ِر َج َّن َو َي ْجذ ُر

َ ِّ
ْٔ
َ
َو ِإن ْي أ ٰری ِف ْي َرا ِس ِھ ْم ُد ْو َد ن ْخ َو ٍة

ََ
َ
ْ ْ َ
َ َ
فأ ْي َن ِب ٰهذا ال َوق ِت َم ْن شان َج ْول ُر

َ َ َْ َ َ َ ْٔ ُ ْ أ
ُ
َو ِإن کان شان ال ْم ِر أ ْرف َع ِع ْن َدک ْم

َ
ََ
َ ً َ َ َ
َو َم ْن کان ل ْيثا ل َم َحالة َي ْزأ ُر

َ
َ
َ َْ
َ
أ َم ْي ٌت ِبق ْب ِر الغ ِّي ل َي ْن َب ِر ْي ل َنا

ْ ُ ْ َُ
َ َ َّ
ْ
الضللةِ َواز ُم ُر
فقل خذ َم َز ِام ْي َر

َ َ
َ َ َ ْ
َو ِإن کان ل َي ْس ِط ْي ُع ِإ ْبطال َآي ِت ْي

ْ ُ
َ َٔ
َ َو َھ ْي َئ
ات َما َح ْول ال َج ُھ ْو ِل ا ت ْس َخ ُر

ْ
ِب ِعل ِم ِه

I can see worms of vanity in their head;
If God so wills, He will remove the worms from there and root
them out for good.

If you consider this task to be too difficult for the aforesaid
maulawis,
Then where is Mehr Ali Shah who defamed Golra?

Is he dead that he cannot come out?
For a lion will roar anyway.

And if he cannot refute this Sign of mine,
Then tell him to play the tambourine, as it is not for him to
pursue knowledge.

ُح َس ْي ٌن

ِإ ْع َج ِاز ْي

َ َّ َ َ
أغلط

Has Muhammad Husain pointed out mistakes in my book
I‘jazul-Masih?
How is it possible? How can Muhammad Husain be capable
of this? Are you saying this by way of a joke?
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ْ
َ َ َ َ َ
ف َمالك ل ت ْد ُع ْو ُه َوال َخ ْص ُم َي ْح ُص ُر

َ
ْ
ُ
َ َ ْ
َو ِإن کان ِف ْي ش ْي ٍء ِب ِعل ٍم ُح َس ْي ُنک ْم

ْٔ َ
َّ
َْ
َم ٰتی َحل َب ْح ًرا نق َت ِن ْص ُه َونا ِس ُر

ْ َ
ْ
ْٔ َ
َ
َون ْح َس ُب ُه کال ُح ْو ِت فا ِت ِب َنظ ِم ٖه

ََ
َ ْ
ْ َ َ ْ
فأ ْح ِض ْر ُه ِل ِإل ْمل ِء ِإن کان َيق ِد ُر

َ ْ ْ
ْ
ْٔ َ
َو ِإن َيأ ِت ِن ْي أ ْص َب ْح ُه کا ًسا ِم َن ال ُھ ٰدی

If your [champion] Muhammad Husain is really somebody
who can be relied upon,
Why do you not call him to your help and tell him that the
enemy is getting hard on you?

I consider Muhammad Husain to be an easy prey, like when
one hunts a fish. Hence, you ought to produce a poem composed by him;
Mark! No sooner does he enter the ocean of poetry’s metres
than I shall hunt him down and overpower him.

If he came out to me, I would give to him the cup of guidance
to drink the same morning he approaches me;
So convince him to compose [the qasidah] if he is really
capable.

َ َ
ِبل ِئل

ََ َ ُ ّٰ ْ أ
ًَ
ُ إ َذا َما ْابتله
الل ِبال ْر ِض ُس ْخطة
ِ

َ
َْ
ْ ُّ
الدن َيا َوقل ٍب ُّمط َّھ ُر
َو ُب ْع ٍد ِّم َن

ْ
َّ
ٰ ُّ َ
التقی
َو َما ال ِع ُّز ِإل ِب َّالت َو ُّر ِع و

َّو ُم َع َّز ُر

ْ
ُمک َر ٌم

َُ
قال ْوا

When, as a Sign of displeasure towards him, God gave him a
piece of land in Lyallpur,
My opponents said it was an honour bestowed upon him.

Honour is due only for self-denial and righteousness,
And renunciation of the world, and purification of the heart.
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َ َ َ َ َّ
َ َْ ْ َ
الصفا أ ْو تک َّد ُر
ف َسل قل َب ُه ز َاد

ٌ َّ َ
ل ِذلة

َ
ُ ْ
َ
َْ
َو ِإن ک ْن َت ت ْح َم ُد ُه ف ْأع ِل ْن َو أخ ِب ُر

ََ َْ
ُ
َ َ
ِإذا ن ْح ُن َب َارزنا فأ ْي َن ُح َس ْي ُنک ْم

َ
ٰ
ْ
ْ
َ
أ َر ُاه ک َم ْن ُّی ْدفی َو ُیف ٰنی َو ُیق َب ُر

َّ
ِإن ِن ْي

َ َ
َ َ
َول ْو ش َاء َر ِّب ْي کان ِم َّم ْن ُی َب َّص ُر

َ َ
َ َ
َو ل ْو ش َاء َر ِّب ْي کان َي ْب ِغ ْي ِه َد َاي ِت ْي

َ َٰ
ّٰ
الل ُی ْد ِر ْي َو ُی ْخ ِب ُر
ِ کذ ِلك َو ْح ُي

َّ
َّ َو َما ِإ ْن َق َن ْط َنا َو
الر َج ُاء ُم َعظ ٌم

َْ
الغ ِاف ِل ْي َن

َّ
َو ِإن

َ
َح َياة

To live a life of remissness is a cause of shame for man;
Ask him if his heart has now become purer as compared to the
past, or is it still occupied by worldly abominations.

Where will your [champion] Husain be when I will come out
to confront him?
If you praise him so highly, let him know of this.

ّٰ َ
الل
ِ َوت

َح ًّیا

ََ
أت ْح َس ُب ُه

Do you think he is living? By God,
I see him as someone already perished, dead, and in the
grave.

If my Lord had so desired, Muhammad Husain would have
accepted the truth;
And if God my Lord had so willed, he would have recognized
me.

I have still not lost hope about him becoming a believer;
Rather, hopes are high as this is what revelation from Allah
means to convey.
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َ ٌ َ َ َُ
ِّ َ
ات ل َي َر َاھا ُمفک ُر
له خ ِافي

َ َّ
َْ
َو ِإن ق َض َاء هللاِ َما ُی ْخ ِط ُئ الف ٰتی

ْ
ََ
َ
َس ِع ْي ٌد فل ُین ِس ْي ِه َي ْو ٌم ُّمق َّد ُر

ُ
ْ
َّ َس ُی ْب ِد ْي َل َك
الر ْح ٰم ُن َمق ُس ْو َم ِحبِّک ْم

ْ ُّ ُ َ َ ْ ْٔ َ َ
َْ
ْ َّ
الرش ِد َوالذن ُب ُیغف ُر
ويا ِتي زمان

َ
َ ُ ّٰ َ ّٰ
َو ُی ْح ٰیی ِبأ ْي ِدي
الل ق ِاد ٌر
الل و
ِ

ِّ
ْٔ َ
َ
َّ
الص َبا تا ِت ْي ِب َر يَّ ا ُّی َعط ُر
ن ِس ْي ُم

ٰ ُّ َ
التقی
و

ُ َ ً
َ
ُ
َو َم ْن َعاش ِم ْنک ْم ُب ْر َھة ف َس َي ْنظ ُر

َ َ َّ
َ ُ َ ٌ
َو ِإن ک ِم ْي َص ِادق ق ْول خا ِل ِق ْي

A true adherent to the right path is never neglectful of Divine
injunctions;
To him are disclosed such hidden truths as cannot be discerned by a philosopher.

God shall disclose to you the fate of your friend, Muhammad
Husain;
He is fortunate; therefore, the Day of Reckoning will not be
neglectful of him.

He will be given a new life by the hand of God and God surely
is capable of this;
The days of piety shall surely come and [his] sins will be
forgiven.

َّ
الط َھ َار ِۃ

َم َآء

َ ُ َ
ف َي ْسق ْون ُه

He will be offered to drink the water of purity and piety,
With the east wind bringing forth pleasant fragrance and
perfuming the air with scent.

My words are true. They are the words of God my Creator;
He who, for a while, lives from among you will witness.
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َ
ْ
ََ
ک ٌم ِّم َن ال َم ْولٰی َو َو ْح ٌي ُّمط َّھ ُر

َّ
َ ََ َ
ََ
أت ْع َج ُب ِم ْن ٰھذا فل ت ْع َج َب ْن ل ُه

َ
ُٔ
َْ
ََ
ا ِر ْي ُت َو ِم ْن أ ْم ِر الق َض ِاء أت َح َّي ُر

ُْ
َْ
َ
َو َما قل ُت ُه ِم ْن ِع ْن ِد نف ِس ْي ک َر ِاج ٍم

َ
ّٰ َ
الل َھ ْي ٌن َّو أ ْي َس ُر
ِ َع ِج ْي ٌب َّو ِع ْند

ُ
ََْ
أقل ُب ُح َس ْي ٍن َي ْه َت ِد ْي َم ْن َيظ ُّن ُه

َ ُ
ِّ َ
َو ِم ْن ُه ْم ِإلٰ ِھ ْي َب ْخش ف ْاس َم ْع َو ذ ک ُر

َ
َ
َ ْ َ َُٰ َ
اص ِب ٖه ق ْد َرأ ْي ُت ُھ ْم
ٍ ثلـثة أشخ

َ
ف َما

َ َل َع ْم ُر َك ُذ ْق َنا ُد ْو َن َذ ْنب ر َم
اح ُھ ْم
ِ ٍ

َ َ ْ
ْ
َ َ
ُ
ِب َما کان َوق ٌت ِبال ُملق ِاۃ ن ْب ِش ُر

َْ
ْ
ْ
ِّ ُ
َم ٰتی ذ ک ُر ْوا َيغ َت ُّم قل ِب ْي ِب ِذک ِر ِھ ْم

Do you consider this to be strange? You ought not to;
It is the Word of God and pure revelation.

I have not said this based on my own thoughts and thinking;
I have rather been shown this in a vision, and indeed it
amazes me.

Will the heart of Muhammad Husain turn to guidance?
Who can imagine that this will happen? It sounds strange,
but it is easy for God to accomplish.

Beside him, there are three other men as well; one of them is
Ilahi Bakhsh Multani, the accountant;
You must listen to this and make an announcement about
this.

َ
ُّیک َّر ُر

ُد َع ٌاء

َّ
ِإال

َ
َس َّرنا

I say it by Your name my Lord that I have been injured by
their spears in return for no wrong,
And for my part I have chosen only to pray for them.

My heart becomes sad when they are mentioned before me,
As I remember that once each other’s company made us happy.
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ٰ َ َ َ َ َ
َّ َ َ َ
ف َما لك ل ت ْخشی َو ل ت َتفک ُر

ُ َٔ
َ ْ َ
ُ
ََْ
اأ ْر ِض ْع َت ِم ْن غ ْو ِل الفل َيا أ َبا ال َوفا

ْ
ُ ُ ّٰ َ
ُ
الل َي ْنظ ُر
َو ُج ْزت ْم ُح ُد ْو َد ال َع ْد ِل و

ْ
ْ
ْ َ
ْ َ
ت َرک ُت ْم َس ِب ْيل ال َح ِّق َوال َخ ْو ِف َوال َح َيا

ُّ ُی ِص ُّر َع ٰلی ِک ْذب َّو ب
الس ْو ِء َي ْج َھ ُر
ٍ
ِ

ََ
َْ
َ َ َ
َو ک ْيف ت ٰری نف ٌس َح ِق ْيقة َو ْح ِی َنا

ْ َ َ
َ
ِّ
ف ِک ْي ُد ْوا َج ِم ْي ًعا ل ْي َو ل ت ْس َتأ ِخ ُر ْوا

َّ َ
ُ َ
َ
ُ ْ
َو ِإن ک ْن ُت کذ ًابا ک َما ُھ َو ز ْع ُمک ْم

َُ
أت ْن ِک ُر َھا

َُ ُ ْ أ
َّ ُ
َّ
َو ِإن ِض َيا ِئ ْي َي ْبلغ ال ْر َض کل َھا

O Sanaullah! Were you suckled with falsehood?
What has gone wrong with you that you do not fear [God],
nor do you reflect?

You have abandoned the path of truth, fearfulness, and
modesty;
You have crossed the limits of justice and verily God is a witness to it.

How can he know the reality of my revelations,
Who insists upon falsehood and openly uses uncivilized
language?

If I am a liar as you perceive me to be,
You should all strive for my ruin and never desist.

ِّ َ
ُمذک ُر

ِّ
َو ِإن ْي

َ
ف ْاس َم ْع

My light will spread all over the world.
Would you still deny this? Remember this well and I hereby
remind you of this.
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ِب َس ٍّب

َ ْ َ
َ
َعق ْر َت ِب ُم ٍّد ُص ْح َب ِت ْي َيا أ َبا ال َوفا

َْ
َْ
ُ
َ
َو أن َت ت ٰری قل ِب ْي َو َع ْز ِم ْي َو ت ْب ِص ُر

َ
َ َ
َ
َ َ َ
َجللك َر ِّب ْي أ ْب َت ِغ ْي ل َجلل ِت ْي

َ ُ ْ َّ
َّ
ََ
َو َما أنا ِإال ِمثل ذ ْر ٍق ُّی َعف ُر

َ َ َ
َّ ُ
ِإل ْيك أ ُر ُّد َم َح ِام ِد ْي ُر ْد ُّت کل َھا

ْ
ُ ّٰ َأ ُق ْو ُل َن َع ْم َو
الل َر ِّب ْي َس ُیظ ِھ ُر

ْ َ
َُ
َْ َ َ
َوقال ْوا َعلی ال َح ْس َن ْي ِن ف َّضل نف َس ُه

ْ َ
ک ِمث ِل

َّ َ
ُ َ
ُ َ
َو ل ْو ک ْن ُت کذ ًابا ل َما ک ْن ُت َب ْع َد ُه

ْ
َس َيق َھ ُر

َ
ف َر ِّب ْي

َ
َّوت ْو ِھ ْي ٍن

Sanaullah! You injured the feelings of my companions in
Mudh,
By using uncivilized language and by insulting them. Mark!
God shall soon overpower you!

My Lord! I yearn for You to be glorified and not myself to be
revered;
You very well see my heart and my intention.

I revert to You all the praise I can;
Indeed, I am nothing but one who is like the refuse thrown
away to be mixed into the soil.

They [my opponents] said I claimed to be better than Hasan
and Husain;
I hereby affirm that I am so, and by God, my Lord will soon
make it manifest.

َ
َيت َن َّص ُر

َّو َم ْن

َي ُه ْو ِد ٍّي

If I were to be an imposter, I would be worse,
Than a Jew or a Christian who apostatized Islam.

95

96

H aD rat Mirza ghulam AHmAD

َم ِس ْي ٌح

َ
ٌَ َ
َو ٰلـ ِک َّن ِن ْي ِم ْن أ ْم ِر َر ِّب ْي خ ِل ْيفة

َ
َ
َْ
َ
ِم َن الق ْو ِل ق ْو ِل ن ِب ِّی َـنا ف َت َد َّب ُر ْوا

ُ ْٔ َ َ
ُ
ف َما شان َم ْو ُع ْو ٍد َّو َما ِف ْي ِه ِع ْن َدک ْم

َْ َ َ َ
ْ َ ََ
فل تک ُت ُم ْوا َما ت ْعل ُم ْون َو أظ ِھ ُر ْوا

ٌ
َ َْ ُ
َح ِد ْيث َص ِح ْي ٌح ِع ْن َدک ْم تق َر ُؤ ْون ُه

َ َ
ُ َ
َ
ف َس ْوف َي ٰری ت ْع ِذ ْي َب ن ٍار ت َس َّع ُر

ْ
َ َ ً َ
َو َم ْن َيک ُت َم َّن ش َھ َادۃ کان ِع ْن َد ُه

ُ ً َ ّٰ َ َ َ َ ْ َ َ
الل ق ْول ت َز ِّو ُر
ِ و دع يا ثناء

ْ
ً ُ
ُ َ ََ
ُ َ
فل ت ْج َعل ْوا ِکذ ًبا َعل ْيک ْم ُعق ْو َبة

َّ َ َ
ف َتفک ُر ْوا

َو ْع َد ُه

َس ِم ْع ُت ْم

But, by the decree of my Lord I am His Khalifah and the
Promised Messiah;
You heard His promise, so it is up to you now to reflect!

What do you think about the spiritual station of the Promised
Messiah and;
What is the saying of the Holy Prophet , peace and blessings of
Allah be upon him, that you possess regarding him?

You surely have an authentic hadith with you which you
recite;
Therefore, do not conceal what is known to you. Instead, let it
be publicized.

And he who conceals this testimony while he has it with
him,
Will soon witness the torment of the fire being fuelled
constantly.

Hence, make sure your falsehood does not earn you the wrath
of the Almighty;
O Sanaullah! Discard falsehood.
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َه َج ْو َت

َ
َ
َْ ُ
ْ َ
ت َرک َت ط ِر ْي َق ِک َر ِام ق ْو ٍم َّوخلق ُھ ْم

َ
ْ َ
َ ْ َّ
َو ِإن الف ٰتی َي ْخشی ال َح ِس ْي َب َو َي ْحذ ُر

ْ
ُ
َ َ
َو ش َّتان َم َاب ْي َن ال ِک َر ِام َو َب ْي َنک ْم

َ
ْ ْ
َ
ْ َ
ف ِجئ َت خ ِص ْي ًما أ ُّی َها ال ُم ْس َتک ِب ُر

ْ ُ
َ َ
َ ْ َ
ت َرک َناك َح ّٰتی ِق ْيل ل َي ْع ِرف ال ِق ٰلی

َّ
َْ
ٌ
َو تل َع ُن َم ْن ُھ ْو ُم ْر َسل َّو ُم َوق ُر

َ ََ
ُ َّ
َ َ َ
أل أ ُّی َها الل َّعان َمالك ت ْه ُج ُر

َ
ْ
ُّ ُ
َوکل ْام ِر ٍء ِّم ْن ق ْوِل ِه ُی ْس َتف َس ُر

ََ
َ
َ
ش َت ْم َت َو َما ت ْد ِر ْي َح ِق ْيقة َب ِاط ِن ْي

ِّ ِّ
ل ُت َحق ُر

َع ِام ًدا

ِب ُم ٍّد

You have abandoned moral qualities and the path of noble
people;
You intentionally insulted me at Mudh so as to denigrate me.

Surely, you and the righteous are poles apart;
A pious person fears God and refrains from evil.

I had abandoned you, so much so that you said why was it
that I was not willing to write anything to you?
Conceited one! You have yourself now sought this
encounter.

O one who curses me! What has gone wrong with you that
you defame me,
And thus curse the one who has been sent by God and granted
honour by Him?

You hurled abuse at me while you were unaware of my
reality;
Remember, everyone will be held accountable for his
words.
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َْ
َ َ
َو ٰلـ ِک ْن َع ٰلـی َما تف َت ِر ْي ل ن ْص ِب ُر

َ َ
َ
َص َب ْرنا َع ٰلـی َس ٍّب ِب ِه آذ ْيت َنا

ِّ َ
ُ َ ََ
فل ت ْه ِلک ْوا ُم ْس َت ْع ِج ِل ْي َن َوفـک ُر ْوا

َ ٌ
ِّ ّٰ َ َ
َ
الل ِإن ْي َص ِادق ل ْس ُت ک ِاذ ًبا
ِ وو

I remained patient in the face of the abusive language you
employed to hurt me;
But I cannot remain patient at the imposture you have attributed to me.

I swear by God that I am true in my claim and that I am not
an imposter;
So bring not ruin upon yourself by being impetuous; rather,
ponder upon the matter.

ُ
َع َد َاوۃ

َّ َ
َ
َ
ُ َ
َو لو ک ْن ُت کذ ًابا ش ِق ًّیا ل َض َّر ِن ْي

َ
َ َ
َعل َّي َوک ْيف َر َم ْوا ِس َھ ًاما َّو َج َّم ُر ْوا

َ
ُ َ َ َ َ َ ْ َّ َ
َو ش َاھ ْد َّت أن الق ْو َم ک ْيف ت َداکئ ْوا

َ
ََْ
ََ
َ
ََ
ِبغ ْي ٍظ فل ْم أقل ْق َو ل ْم أت َح َّي ُر

َْ
َّ ُ
َ َ
َر َم ْوا کل َص ْخ ٍر کان ِف ْي أذ َيا ِل ِھ ْم

َّ َ
َوکف ُر ْوا

َّ َ
کذ ُب ْوِن ْي

َ
ق ْو ٍم

If I were a wicked liar, I would have incurred harm at the
hands of those who,
Out of their enmity, denounced me as an imposter and
disbeliever.

You have witnessed how people have raised an outcry against
me,
Maligned me and continue to fight me.

They threw upon me all the rocks they had, and they did this
out of their ferocious anger against me;
But I was neither distressed nor taken aback by this.
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ْ
َ
ُْ
َو أل ِق َي ِم ْن َس ٍّب ِإل َّي ال َخ ْن َج ُر

َ
ٍَو ُج ِّر َح ِع ْر ِض ْي ِم ْن ِر َم ِاح ِإ َھانة

ْ
َُْ
َ ْ َّ
ُ ْ
فقل َنا اخ َسئ ْوا ِإن ال َخف َايا َس َتظ َھ ُر

َُ َُ
َ
ْ
َو قال ْوا کذ ْو ٌب ُّمف ِن ٌد غ ْي ُر َص ِاد ٍق

َ
أ ْب َت ُر

َّو َس َّم ْو ِن

ً
َد َّجال

َو َس َّم ْو ِن

َس ِّب ِھ ْم

ُم َز ِّو ُر

َُ
َّو قال ْوا

ً ْ
َمل ُعونا

َو َس َّم ْو ِن

ْ
ًَ َ
َو َس َّم ْو ِن ش ْيطانا َّو َس َّم ْو ِن ُمل ِح ًدا

Injury was inflicted to my honour with the spears of
defamation,
And daggers of abusive language were cast at me.

They insisted that I am an imposter and untrue in my
claim;
My reply was: Leave me alone! The hidden truth shall eventually become manifest.

َْ
ِبأن َو ِاع

َ
َو آذ ْوِن ْي

َو َس ُّب ْوا

They hurled abuse at me and hurt my sentiments with uncivilized language of all sorts;
They called me Dajjal [the Antichrist] and labelled me sheer
evil, devoid of all good.

They called me Satan and labelled me an atheist;
They also called me accursed and declared me a
fabricator.

ُ
َ
َّ
َوأ ْو ِذ ْي ُت َح ّٰتی ِق ْيل َع ْب ٌد ُّم َحق ُر

ٌ
َد ِر َية

ِل ِّلر َم ِاح

ِّ َ َ
کأن ْي

َ
ف ِص ْر ُت

I, therefore, became like the one who had been targeted with
arrows;
I was afflicted with pain so much that people said an extremely
contemptuous person I was.
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َ
َ َُ َ َّ َ َ ْ َ ْ َ ْ أ
ن
اس َو ث َّو ُر ْوا
ِ علي حضوا زمع ال

ِّ
َ
َ
َو َما غ َاد ُر ْوا ک ْي ًدا ل َد ْو ِس ْي َو َب ْع َد ُہ

َ ُْ
َو أن ِزل

َُ ْ أ
َ َ
ُ
َو ٰلـ ِک ْن َمآل ال ْم ِر کان َھ َوان ُه ْم

َ
َ ْ َ َ َ ُ ْ َ ّٰ
َّ
احذ ُر
أ ِن ْب َوات ِق الل المح ِاسب و

َُ
َ ْ َ
ْ َ
َ
فأ ْو ِص ْيك َيا ِر ْدف ال ُح َس ْي ِن أ َبا ال َوفا

َ ّٰ
َْ
َ َوإ َّن َع َذ
اب
الل أ ْد ٰھی َو أ ک َب ُر
ِ
ِ

ْ
ِّ الد ْن َيا َعن
ُّ َ َول ُت ْلھ َك
الد ْي ِن َوال َھ ٰوی
ِ
ِ

َ
ُ َ َ
ََ
أت ْد ِر ْي ِبل ْي ِل ُم َس َّر ٍة ک ْيف ت ْص ِب ُح

َ
َ ْ ُّ
َ َ
الدن َيا ک َن ِاط ِف ن ِاط ِف ْي
َول ت ْح َس ِب

They spared no mischief, so as to crush me for good;
As if this was not enough, they incited the mean against me
and instigated them.

َ
َو ت ْب َھ ُر

ُ
ت ِن ْي ُر

ٌ
آي

ِل ْي

However, eventually, they were humiliated;
Signs were shown for me, bright and prevailing.

I, therefore, admonish you O one who walks in the footsteps of
Muhammad Hussain!
You ought to repent before God and fear Him as He is the
Reckoner.

The world and avarice and the greed for it should not stop you
from acting upon Faith;
Divine chastisement is surely hard to bear and very
tormenting.

Consider not this world a sweetener made by the manufacturer;
Do you know what the morning will bring for you after the
night of celebration?
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َ
َ ََ َ َ َْٰ َ َ
َو َم ْن کان أتقی ل أ َبالك َي ْحذ ُر

َ
َ
َّ أ َل َت َّت ِقي
الر ْح ٰم َن ِع ْن َد ت َص ُّن ٍع

َّ َم ِس ْي ًحا َي ُح ُّط ِم َن
الس َم ِآء َو ُی ْن ِذ ُر

َ ََ
َُ ْ
َ
أل ل ْي َت ِش ْع ِر ْي َھل تش ِاھ ُد َب ْع َدنا

ْ ُ
ْ
َ
َ
َي َعاف ال ُھ ٰدی ِشک ٌس زِن ْي ٌم ُّم َد ْعث ُر

َّ
ِإن ُه

َ
ُْ َ ُْ
َ
َ
أ َح ِاد ْيث َوالق ْرآن تل ِغ ْي َوت ْه ُج ُر

ْ
َ
ََ
ذ ک ْر َت ِب ُم ٍّد ِع ْن َد َب ْح ِثك ِبال َھ ٰوی

ُّ
ِّ َ َ
ْ َ
ت َرك ُت ْم َي ِق ْي ًنا ِللظ ُن ْو ِن ففک ُر ْوا

ُ ُ
َ ْ َ ّٰ َ َ َ ْ ُ ْ َ َ
نبذتم کم
الل خلف ظ ُھ ْو ِرک ْم
ِ

Are you not afraid of God that you are still engaged in your
fabrications?
He who is righteous surely fears God.

If only you had been wise enough!
Will another Messiah descend from Heaven after me and
warn you?

َ َ
قال

ِّ َ
ُمذک ٍر

َد ُّر

ّٰ
ل
ِ ِ َو

How commendable are the words of the warner who said:
‘A wicked and ruined person who is also mean would hate
guidance’.

At the time of the debate at Mudh, you said you had many
ahadith in your favour,
While the Holy Quran is seen by you to be of no avail and
false.

You have turned your back on the Word of Allah;
You have discarded certainty for the sake of uncertainty. It is
now for you to reflect.
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َ
َعف ْت

َ َ
کآ ث ٍار

َ
ف َص َار

َ
َّ
ََ ُ ََ
اس َيا ُم َتک ِّب ُر
ِ مدار نج ِاۃ الن

ََ
َوتغيَّ َب ْت

ُّ
ْ َ
ُ
َ
ف َھل َب ْع َد ُه ن ْح َو الظ ُن ْو ِن ن َب ِاد ُر

َ َ
َّ َ
ُ
َّ
َ َ
اس کان َب َيان ُه
ِ و ِإن ِشفاء الن

َ
َ ْ
ِإذا َما َس ِم ْع ُت ال َب ْحث َيا ُم َت َھ ِّو ُر

ُّ َٔ َ
ْ
َ َو َف
اض ْت ُد ُم ْو ُع ال َع ْي ِن ِم ِّن ْي تال ًما

َ
َ َ َ َ
َعل ْيك شط ِای َب َج ِاھ ِل ْي َن َوث َّو ُر ْوا

َ َ
ف َت َم َايل ْت

O arrogant one! The Holy Quran became like ruins;
And that upon which salvation for mankind depended,
became hidden.

The words of the Holy Quran served as a cure for mankind;
Shall we still run towards suspicion and abandon the Book?

Having thought of this, my eyes became tearful;
O shameless one! This happened when I heard your
arguments.

َع ِام ًدا

ِب ُم ٍّد

You intentionally lied at Mudh. As a result,
The ignorant inclined towards you and raised a tumult.

ََ
تغ َّي ُر

َّ
ل

َ
َي َتک َّد ُر

َ
ل

ٌ ُ ْ
َمقط ْو َعة

ََ
کذ ْب َت

ُ
َو َآيات ُه

ُّ ُ
َ
ُْ
ّٰ
ٍالل ِفي الق ْر ِآن کل َح ِق ْيقة
ِ َو َو

ُھ َد ُاه

ُ ْ ْ
َم ِع ْي ٌن َّم ِع ْي ُن ال ُخل ِد ن ْو ُر ُم ِع ْي ِن َنا

By God, the Holy Quran is possessed of all verities;
Its verses are categorical and unchangeable.

ْ
ال َم ِاء

َ
ن ِم ْي ُر

It is like pure water—the water of Paradise;
It is the light of our Lord, whose guidance is clear and free of
contamination.
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َو ِف ْي َھا

َ
َّ أ ٰری َآي ُه َک ْال ِغ ْي ِد َج َاء ْت ِم َن
الس َم ِاء

َْ
ْ
ٰ َ ْ
َو ُی ْر ِوي ال َعطاشی ِبال َم ِع ْي ِن َو َيظأ ُر

ْ
َّ َ ْ ُ ُ ْ ُ َ
اس ِب ُّالن ْو ِر َوال ُھ ٰدی
ِ ویص ِبي قلوب الن

َ
ف َج َاء

َ َ َ
َ َْ َ َ ٌ
َوق ْد کان ُص ْحف ق ْبل ُه ِمثل خ ِاد ٍج

َ
ّٰ َ
َّ ُ
َ َ
ت َجلی َو أ ْد ٰری کل َم ْن کان ُی ْب ِص ُر

َ
ْ
َ
َ
ٰ َ
ِبل ْي ٍل ک َم ْو ِج ال َب ْح ِر أ ْرخی ُس ُد ْول ُه

َ
َو َما ِف ْي َي َد ْي َنا غ ْي ُر ُه َيا ُم َز ِّو ُر

َ
َ
ْ ْ
َ ْٔ َ
َُ
أ َيا أ ُّی َها ال ُمغ ِو ْي أت ْن ِک ُر شان ُه

َي َت َد َّب ُر

َّ ِّ
لل ِذ ْي

َ
ِشف ٌاء

Its verses are beautiful and have descended from Heaven;
There is cure in them for those who ponder over them.

The Holy Quran attracts the hearts of mankind to itself with
light and guidance,
And quenches the thirst of the thirsty and offers them milk
like a maidservant.

َ
ِل ُیغ َّز ُر

ْ
ال َو ٰری

ْ
ِل َتک ِم ْي ِل

The scriptures before it were like the she-camel that gave birth
prematurely to its offspring;
The Holy Quran came to perfect mankind, so that the entire
amount of milk could be obtained once and for all.

The Holy Quran came during a night that had spread like a
sea-wave;
So, it came and caused all—who were capable—to see.

O one who misleads! Will you dare to deny the glory of the
Holy Quran?
O one who fabricates lies! Aside from the Holy Quran, what
else is there that we possess?
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ََ ٌ
ْ
َ ََ
َج ُھ ْول فأ ّٰدی َح َّق ِکذ ٍب فأ ْبش ُر ْوا

ُ ّٰ ِل َق ْو ٍم َھ ٰذی َل َب َار َك
الل ُم َّد ُھ ْم

َ
ُ
َ
َ
ک ِق ْد ٍر َي ُج ْوش َو ل ْي َس ِف ْي ِه ت َد ُّب ُر

َ
َ
َّ
َ
ل ُه َج َس ٌد ل ُر ْو َح ِف ْي ِه َول َصفا

ُ
َ
َّ ُ
َ َ
َ
ف َد ْع ِن ْي أ َب ِّی ْن کل َما کان ُی ْست ُر

ْ
ُ ُ
ُْ َ
ن َبذت ْم ُھ َدی ال َم ْولٰی َو َر َآء ظ ُھ ْو ِرک ْم

َ
ُ َ
ِّ َ ْ
َو أ ْج ٰری ُع ُی ْوِن ْي ف ْضل ُه ال ُم َتکث ُر

ْ َ َ ِّ
ْ
ْ ْ
َو ِإن ْي أخذ ُت ال ِعل َم ِم ْن َّم ْن َب ِع ال ُھ ٰدی

َ
َ َ
َ ُ
َ َ َ
َوأ ْعل ُم َما ل ت ْعل ُم ْون َوأ ْعث ُر

ُ
ً
ُ
َوأ ْع ِط ْي ُت ِم ْن َّر ِّب ْي ُعل ْو ًما َص ِح ْي َحة

This man has uttered nonsense only to curry favour with a
pack of people. May God never bless their Mudh!
An ignorant person he is and has fulfilled his obligation as a
liar by making the people pleased with him.

He is only a body without life and purity,
And boils up occasionally like a thing in a pan, and never
reflects.

You have turned away from the guidance God has imparted;
So leave me alone, so that I may lay bare that which is hidden.

I have been granted knowledge from the very source of
guidance;
Indeed, His grace has caused the springs [of guidance] to flow
in me.

And, I have been granted upright knowledge from God my
Lord;
That which you do not know of is taught to me and made
known to me.
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َ
َّ
َ
ََ ٌ
اص ِع الل ْو ِن أ ْح َم ُر
ِ َر ِح ْيق کن ْج ٍم ن

ْٔ َ
َ
َّ َ َ
َو کا ٍس َسقا ِن ْي ُر ْو ُح ُر ْو ِح ْي کأن َها

َ َ
ُ ُّ
َ
َوک ْم ِّم ْن نق ْو ٍل ق ْد ف َر َاھا ُم َس ِّح ُر

ْ َ
ْ
ُ ََ
فل ت ْب ِش ُر ْوا ِب َّالنق ِل َيا َم ْعش َر ال ِع َدا

ََ
فأ َّي

َ ُ ْ َّ
َھ ِل
النقل ش ْي ٌء َب ْع َد ِإ ْي َح ِاء َر ِّب َنا

ٌّ ُ َ
َ
فکل ِب َما ُھ ْو ِع ْن َد ُه َي َست ْب ِش ُر

  
َّ ُ ُ َ ْ ََ َ ْ ُ ِّ َ ْ أ
َّ
ُ
َ
و قد مزق الخبار کل ممز ٍق

َ َْ َ َ َ ْ َ ْ َ ٰ َ
اب أ ْو أن َت ت ْه ِذ ُر
علی فض ِل شي ٍخ ع

َّ
ُّم َنق ٌح

I have drunk a number of goblets from the hands of the soul
of my soul;
It was as if it was a wine of red colour which was shining like
a star.

Therefore, O my opponents! Let not mere historical traditions
please you;
There are many traditions and sayings that have been fabricated by the fabricators.

َ
ن َت َخيَّ ُر

َب ْع َد ُه

َح ِد ْي ٍث

Moreover, of what significance are traditional records in light
of revelation from God?
Which hadith shall we believe over Divine revelation?

The ahadith are scattered;
Each sect is pleased with their own assortment of traditions.

َ
ق ِو ٌّي

ٌ
ُب ْر َھان

َ َ
أ ِع ْن َدك

Do you have an argument to prove the erudition of
Muhammad Husain,
Who finds faults with my writings, or are you uttering mere
absurdities?

106

H aD rat Mirza ghulam AHmAD

َ
ٌٔ
ِّ َ
َو ِف ْي کف ِه َح َما َّو َم ٌاء ُّمک َّد ُر

ً ِّ
ََ
أت ْح َس ُب ِم ْن ُح ْم ٍق ُح َس ْي ًنا ُّم َحققا

Do you, out of your stupidity, consider Muhammad Husain
to be a learned man,
While his hands are soiled with grime and filthy water?

ُ َْ
َو تذک ُر

َٔ
َّ
َُ
أت ْخ ِب ُرِن ْي ِم ْن ن ِاز ٍل َّما َرا ْي َت ُه

ْ
ْ َّ َ
ْ
َو أن ال َي ِق ْي َن ال َب ْح َت ُی ْر ِو ْي َو ُیث ِم ُر

َ
َّ
َ َ
َّ َ
َ
َوت ْعل ُم أن الظ َّن ل ْي َس ِبق ِاط ٍع

ُ
َ
َ ْ َ ّٰ
ِّ
الل الق ِد ْي َر َو أ ْب ِص ُر
َو ِإن ْي أ َری

َ
ُّ
َ
َ ْ َ
َول ْس ُت ک ِمث ِلك ِفي الظ ُن ْو ِن ُمقيَّ ًدا

ِّ َ َ
َْ
ٰ ْ
َو أن ُت ْم َع ِن ال َم ْوتی َر َو ْي ُت ْم ففک ُر ْوا

َ
َّ
ْ
ُْ
َْ ََ
أخذنا ِم َن ال َح ِّي ال ِذ ْي ل ْي َس ِمثل ُه

َ َّ
التغ ُّی ُر

َ
َدف َاھا

َْ
أخ َب ًارا

Do you tell me about the one you think has descended [ from
Heaven], while you have not seen him personally?
And, do you quote to me traditions that have been ruined by
interpolation?

And, you are well-aware that a conjecture cannot be presented
as a categorical argument,
And that conviction alone satisfies and bears fruits.

And, I am not a prisoner of conjectures as you are;
I am beholding and witnessing Allah the All-Powerful.

I have partaken from Him who is Living, Self-subsisting, and
the One without an associate,
While you narrate traditions on behalf of the dead.
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ِّ ُ
ُ ُ
ُْ
َو ِ  ف ْي کل َم ْي َد ٍان أ َعان َو أن َص ُر

ُ
ْ ُ
َ
ّٰ
الل ِف ْي ُح ْج ِر لط ِف ِه
ِ أ َر ّٰبی ِبف ْض ِل

َ
ُّیک َّر ُر

َ
َو ن ْص ٍر

  
ٍََو َق ْد َخ َّص ِن ْي َر ِّبي ِب َف ْضل َّو َر ْحمة
ٍ

ْ
َ
َھ َدا ِن ْي ِإلٰی ن ْه ٍج ِب ِه ال َح ُّق َي ْب َھ ُر

َْ أ
ً
ْٔ َ
َ
َسقا ِن ْي ِم َن ال ْس َر ِار کا ًسا َر ِويَّ ة

َ
ً َ
ُ ََْ
ُ
أتذک ُر ل ْيل ِع ْن َد ش ْم ٍس ت َن ِّو ُر

َ
َ
ْ ْ
ْ
ف َد ْع أ ُّی َها ال ُمغ ِو ْي ُح َس ْي ًنا َّو ِذ ک َر ُه

ِّ
َ
َْ
ُ
ُ ّٰ الش ْر ِك َو
الل َي ْخف ُر
َحلل َنا ِبل َد

َ
َ
ُ ُ
ّٰ
ْ
َون ْح ُن ک َماۃ
الل ِجئ َنا ِبأ ْم ِر ٖہ
ِ

I am being nourished whilst seated in the benevolent lap of
Allah,
And I am granted victory by Him in every contest.

َّو َو ْح ٍي

ْٔ َ
َّو تا ِی ْي ٍد

God my Lord has bestowed upon me distinction out of His
grace and mercy;
He has vouchsafed to me His support, help, and repeated
revelation.

He enabled me to drink from the goblet that satisfies,
And guided me to the way that enlightens the truth.

Therefore, O one who misleads, turn away from Muhammad
Husain and do not mention him;
Will you compare a dark night to the bright sun?

I am a Knight of Allah. I have come under His command;
I have entered the towns sunk in idolatry. And, God surely is
my Guide.
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ُْ
َّ َو َل ْو ِع ْن َد ٰھ َذا ْال َق ْو ِل ب
الس ْي ِف أن َح ُر
ِ

ٰ ْ َ َ ُ َُ
ِّ َ
أق ْول َول أخشی ف ِإن ْي َم ِس ْي ُح ُه

ُ
َُ
ْ
َو ِذ ک ُر ظ ُھ ْو ِر ْي ِع ْن َد ِف ْت ٍن تث َّو ُر

  
َ
ْ
َ
ُ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َو قد جاء ِفي الق ْر ِآن ِذ ک ُر فضا ِئ ِل ْي

َ
َ
َْ
ُ ْ
ّٰ
الل ِإن ک ْن َت تق ِد ُر
ِ ف ُر َّد ق َض َاء

َّ َ َ
ٌ
َ
ٍَو َما أنا ِإل ُم ْر َسل ِع ْند ِف ْت َنة

ْ
َ
ْ ْ ْ َ
ل ُه ال ُحک ُم َيق ِض ْي َما َيش ُاء َو َ  يأ ُم ُر

َْ
َّ َت َخ َّي َر ِني
الر ْح ٰم ُن ِم ْن َب ْي ِن خل ِق ِه

ُ
َّ
َو ِإن َس َنا ِص ْد ِق ْي َيل ْو ُح َو َي ْب َھ ُر

َْ
ٌ َ ِّ
ّٰ
الل َما أف ِر ْي َو ِإن ْي ل َص ِادق
ِ َو َ  و

َ
َو أ ْر َو ْت

َّ َ َ
َ َ ُ ْ
َ
ت َر َاء ْت ل َنا کالش ْم ِس َصف َوۃ أ ْم ِرنا

And, I declare openly and without fear that I am the Promised
Messiah;
Even though I may be killed by a sword for this declaration.

My excellences are recorded in the Holy Quran,
And the troublesome age in which I was to appear is also
recorded.

I am naught but sent by God at a time of trial;
So, strive to alter the command of Almighty God—if you
think you are capable.

Out of all His creation, God has chosen me;
The final decision is His. He can do what He chooses.

By God, I am not an imposter and I am true in my claim;
And the light of my truth is shining bright.

ُ
ت َن ِّض ُر

ٌ
ُع ُی ْون

َ
َح َدا ِئق َنا

The truth of my matter has become manifest like the sun;
My gardens were watered by the springs that nourish them
and enable them to flourish.
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َ َ
ت َتک َّد ُر

َ
ل

َْ أ
ال َ ي ِام

آخ ِر
ِ

ِإلٰی

ُ
َو َع ْين َنا

َّ
الس ِاب ِق ْي َن
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َم ُاء

َ َ
تک َّد َر

The waters of others from among the ummah have dried up;
But, my spring is not going to dry up until the last days of the
world.

ُّ َع ٰلی ُم ْع َت ٍد ُّی ْٔو ِذ ْي َوب
الس ْو ِء َي ْج َھ ُر
ِ

ً
ُ ّٰ إ َذا َما َغ ِض ْب َنا َي ْغ َض ُب
الل َصا ِئل
ِ

ْ
ْ
َّ
ََ
ْ
َو َھل ُی ْهلک َّن ال َي ْو َم ِإل ال ُم َد َّم ُر

ْ
َ
َّ ُ
َ ٌ َ
َو َيأ ِت ْي ز َمان ک ِاس ٌر کل ظا ِل ٍم

ِّ
ُّی َصغ ُر

َج َز َاء

َّ ُ َّ ْ
َ َ ِّ َ
َّ
اس ِإن ل ْم َيک ْن ل ُھ ْم
ِ و ِإن ْي لش ُّر الن

َ
َ َّ
ً
التک ُّب ُر
َو أ ْب ِغ ْي َح َياۃ َّما َي ِل ْي َھا

ِّ َ
ِّ
ّٰ
الل ِإن ْي َما َّاد َع ْي ُت ت َعل ًیا
ِ َو َو

َ
ْ
َّ
َْ
ُْٰ
ِإل َّي َو ألقی ِمثل َعظ ٍم ُی َعف ُر

  
َ
َ َّ ْ َ
َو ق ْد َس َّر ِن ْي أن ل ُیش َار ِب ِـإ ْص َب ٍع

When I become angry at a person, God too becomes angry at
him,
Who crosses the limit and is intent on manifest evil.

The time is coming when He will destroy every wrongdoer;
No one will then perish but the one who is already perished.

َ
َصغ ٌار

َ
ِإ َھان ِت ِھ ْم

I may be considered to be the worst among mankind,
If those who maligned me are not punished with humiliation.

By God, I have not made my claim out of egotism;
Rather, I desire a life that is not tainted by even the shadow
of arrogance.

My pleasure lay in the fact that nobody should consider me
pious;
I wished to have been disposed as one disposes a rotten bone.
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َ
َ
َّ أ َتا ِن ْي ِم َن
الر ْح ٰم ِن َو ْح ٌي ُّیک ِّب ُر

ْ َ َ َ َ ْ َ َ َّ َ َ
َّ ُ
احة ال ِک ْب ِر کل َھا
فلما أجزنا س

َ
ْ ْ َ
ُد ِع ْي ُت ِإ ٰلـی أ ْم ٍر َعلی ال َخل ِق َي ْع ُس ُر

َ
ٌ
َ َّ َ
َّ َ ْ
ِإذا ِق ْيل ِإنك ُم ْر َسل ِخل ُت أن ِن ْي

َ
ْ
َد َع ْو ُت ِل ُی ْعط ْوا َع ْي َن َعق ٍل َو ُب ِّص ُر ْوا

َ َ
َ َّ َ َ
َ
َول ْو أن ق ْو ِم ْي آن ُس ْوِن ْي کطا ِل ٍب

َ
َوث َّو ُر ْوا

َ
َوز َّو ُر ْوا

When I had distanced myself from arrogance and covered the
required distance,
Only then was the revelation of the Gracious God vouchsafed
to me, making me immensely honourable.

When I was told that I had been sent by God,
I thought I was being called for a task that the people will find
hard to accept.

And, if my people had approached me as seekers of truth,
I would have prayed for them that they be granted wisdom
and insight.

ْ
ال َج ِاھ ِل ْي َن

َ
َعل َّي

ُّ
َو َحث ْوا

َ
َوآذ ْوا

َع ُاب ْوا

َولٰ ِـک َّن ُه ْم

But, they sought only to find faults with me, inflicted pain
upon me, told lies about me,
And incited the ignorant against me.

َ
ُ َ
َوناش ْوا ِث َي ِاب ْي ِم ْن ُج ُن ْو ٍن َّو ْأعذ ُر ْوا

َ
َ ُ ْ
ُ
َو َع َّي َرِني ال َواش ْون ِم ْن غ ْي ِر خ ْب َر ٍة

And, the slanderers criticized me without having tried me or
becoming fully aware of me;
Deranged, they grabbed hold of my garments and made exaggerated statements about my mission.
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َ
ْ
َ
َو ل ْم َي ْب َق ِضغ ٌن َب ْي َن ُه ْم َو ت َن ُّم ُر

ُ َ َ َ َ
َ
َع ِج ْب ُت ل ُھ ْم ِف ْي َح ْر ِب َنا ک ْيف خالط ْوا

ْ
َ َْ أ
َ
َ
ِإل ْي َنا ال ِس َّنة َو ال َخ َن ِاج َر ش َّھ ُر ْوا

َ ُ
َ
َ
َو ق َّض ْوا َمط ِاع َن َب ْي َن ُه ْم ث َّم أ ْص َد ُر ْوا

ُ ََ
أث ْرت ْم

َُ
َّ َف ُق ْل ُت َل ُھ ْم َيا َأ ُّی َها
ُ الن
اس َما لک ْم

َّ َ
َ ُ
ْ َّ
َ
الصف َو ُاء ِح ْي َن تک َّو ُر
ک َما زل ِت

ْ
َ
ْ َ
َ ُ
ٍَعلی ال ُح ْم ِق َج َّياش ْون ِم ْن غ ْي ِر ِفط َنة

ِّ َ ْ َ َ
َ
َو َما َض ُعف ْت َح ّٰتی أ َعان ال ُمظف ُر

َ
ٰ ْ
َْ
ف َما َب ِر َح ْت أق َد ُام َنا َم ْو ِط َن ال َوغی

It surprised me how they all became part of this fight against
me,
Ignoring their own mutual animosity and malice.

For long had they been criticizing each other;
Then they all turned their arrows towards me and drew their
swords at me.

ُّی َز َّو ُر

ََ
کٍم

ِّم ْن

ُ
غ َب ًارا

I then said to them: ‘O my people! What has gone wrong with
you?
Why have you vituperated against me to this extent, merely
on the basis of misinformation?’

In fact, they were all ignorant people, who would quickly lose
their temper without reason;
Just as a round piece of rock slides down fast when pushed.

To sum up, my feet did not move from the battleground,
Nor did I tire, until that time when God granted me victory.
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ُم َب َّع َد ٍة ِّم ْن َع ْي ِن َم ٍاء ُّی َن ِّض ُر

َ
َ ْ
َْ
َ
ُ
ٍَو ک ْن ُت أ َری ِإال ْسل َم ِمثل َح ِد ْيقة

ْ
َ
ِم َن ال ُم ْز ِن َح ّٰتی َع َاد ِح ْب ٌر ُّم َد ْعث ُر

َ
َ
َ
ْ
َ
ف َما ِزل ُت أ ْس ِق ْي َھا َو أ ْس ِق ْي ِبل َد َھا

َ ََْ
َ ُ َّ ً
فأن َزل َر ِّب ْـي َح ْر َبة ل تک َّس ُر

ْ
ْ َّ َّ َ ْ َ َ َ
النف ُس ِم ْن ِف ْت َنةِ ال ِع َدا
و جاشت ِإلي

ْ ُأ
َ
ُْ
ِلف ِح َم ق ْو ًما َج ِاب ِر ْي َن َو أن ِذ ُر

ََ
َ
َ ِّ
ْ َ
الر َجال ِر َجال ُھ ْم
فأ ْص َب ْح ُت أ ْس َتق ِري

َ
َّ ٌّ
ََ
ک ٌم ُّم ِضل ل ُح َس ٌام ُمش َّھ ُر

ُّ ُ َ َ َ ْ َ َ
َ
اب الل ِّد َم ْرک َز َح ْر ِب ِه ْم
و قد کان ب

I considered Islam to be a garden,
Lying too far from the spring that could have watered it and
caused it to flourish.

So I kept watering this garden. Indeed I watered its lands
with rains of heavenly water,
So much so that its departed glory was restored to it.

And, my heart began to free itself from the disorder created by
the enemies;
God my Lord then sent down to me an indestructible weapon.

I therefore waited for the day to break and began to look for
such people,
So that I may establish my argument against the wrongdoers.

And, their war tactics were confined to verbal rhetoric, that is,
They talked in a manner that misled people, and the sword
was not being used for propagation of faith.
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ْ َْ َ
ََ َ
ِب َض ْر ٍب َّو ل ْم أ ک َسل َو ل ْم أت َح َّس ُر

َ َ
ُ
ْ َ
ف َواف ْي ُت َم ْج َم َع ل ِّد ِھ ْم َو ق َتل ُت ُھ ْم

َُ َ َٔ َّ ْ أ
ً
ُْ
ِب ِه ت ْملن ال ْر ُض َع ْدل َّو تث ِم ُر

َّ
ْ َ َ ِّ
َْ
َو ِإن ْي أ نا ال َم ْو ُع ْو ُد َوالقا ِئ ُم ال ِذ ْي

ْ َف َيا َطا ِلب ْي ُر ْش ٍد َع ٰلـی َباب َي
اح ُض ُر ْوا
ِ
ِ

ْ ّٰ ُ َ ْ َ ْ َّ َ َ ْ ْ َ
الل ِلل َو ٰری
ِ ِبنف ِسي تجلت طلعة

ِّ ُ
َو أ َبش ُر

ُ ِّ َ ُ
أذ ک ُرک ْم

ُ ُ
ُ
ُ َّ
ِّ َ
خذ ْوا َحظک ْم ِّم ِّن ْي ف ِإن ْي ِإ َم ُامک ْم

ْ َ
ف َھل ِم ْن َر ِش ْي ٍد َع ِاق ٍل َي َت َد َّب ُر

َ
َ
ُ ْ
َو ق ْد ِجئ ُتک ْم َيا ق ْو ِم ِع ْن َد َض ُر ْو َر ٍة

So, I approached the horde of the ones who were prepared to
fight and struck them down with a single blow;
And, I did not become weary, nor did I tire.

And, I am the Promised Messiah and the Imam Qa’im
Who will fill the earth with justice and turn the deserted jungles into fruit-yielding gardens.

Through me will become manifest the countenance of
Almighty God for His creation;
Therefore, O seekers of guidance! Present yourselves at my
threshold.

ُ َ
أ َ ي َامک ْم

Take from me your share as I am your Imam;
I hereby remind you of your good days to come and give you
glad tidings.

My people! I have come to you at a time of need.
Is there among you someone righteous and wise to reflect upon
this?
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َّ ُ ْ
َّ َ
َو َما ال ُب ْخل ِإل َر ُّد َم ْن َيت َبق ُر

ٰ ُّ َ ِّ ْ ُ ُ ْ َ َّ ُّ ْ َ َ
التقی
و ما ال ِبر ِإل ترك بخ ٍل من

ّٰ
َ َفإ َّن ِک َت
اب
الل َي ْه ِد ْي َو ُی ْخ ِب ُر
ِ
ِ

َ
ْ
َ َُ
ٍَو قال ْوا ِإلی ال َم ْو ُع ْو ِد ل ْي َس ِب َح َاجة

And, what is piety except shunning parsimony when it comes
to observing taqwa?
And, what is parsimony but to deny the superiority of the one
who is equipped with wider and better knowledge.

And, they said that there was no need for the Promised
Messiah;
As it is for the Book of Allah to provide guidance and give
glad tidings.

َ
ت َت َھ َّو ُر

ْ
ِفط َر ٍۃ

ِّم ْن

َع َج ًبا

َ
ف َيا

ٌ
ُد َع َابة

َْ
ِبالغ ُی ْو ِر

َّ
ِإل

Indeed, this is to treat God with mockery and ridicule;
It amazes me to find people with such audacity.

ِھ َي

َو َما

َ
ْ
َو ِم ْن ُد ْوِن ِه ْم ف ْھ ُم ال ُھ ٰدی ُم َت َع ِّس ُر

َٔ َ
ّٰ ُ َ
َْ
الل ِب ُّالر ْس ِل ت ْوا ًما
ِ َو قد َج َاء ق ْول

ِّ إ ٰلـی َساعد ُّی ْجري
الد َم َاء َو ُی ْن ِد ُر
ٍِ
ِ
ِ

َْ أ
ُ َّ َ
َ
ف ِإن ظ َبی ال ْس َي ِاف ت ْح َت ُاج َدا ِئ ًما

The fact is that Word of Allah and Prophets are like twins to
each other;
It is difficult to understand the Word of God without help
from the Prophets.

The blade of the sword needs an arm to cause blood to flow,
And the head to be severed from the body.
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َ َ َ
ٌْ
َّ
ٌ
ِإذا ناش ُه ِطفل َض ِع ْيف ُّم َحق ُر

ٌ
َ ْ َّ
ِب َع ْض ٍب َّر ِق ْي ِق الشف َرت ْي ِن َھ ِز ْي َمة

ْ
ْ ََ
کفی ال َع ْو َد ِم ْن ُه ال َب ْد ُء َض ْر ًبا َّو َ ي ْن َح ُر

َ
َْ َ َْ َ
ِّ َ
َو أ َّما ِإذا أخذ الک ِم ُّي ُمفق ًرا

َّ ْ َّ َ ْ َ ْ َ
َ
السل ِخ ال ِذ ْي ل ُی َن ِّو ُر
ِمن الوح ِي ک

ْ
ْ َّ َ
ْ َ َّ َ َ
ِإذا قل تق َوی ال َم ْر ِء قل اق ِت َب ُاس ُه

َ ِّ
ْ َ ً
ْ
َو ِإن ْي أ ٰری ِف ْسقا َعلی ال ِف ْس ِق َيظ َھ ُر

َ َ َ
َ
َ
ُ َ ُّ
ف َيا أ َسفا أ ْي َن
التقاۃ َو أ ْر ُض َھا

ْ
ُْ
ُ َ
ُُ ُْ
َو ذق ُت کئ ْو َس ال َم ْو ِت أ ْو ک ْن ُت أن َص ُر

َٔ
َ َ
ُُ
َ َّ
ات ل ْيت ِن ْي ِم ُّت ق ْبل َھا
ٍ ا ٰری ظل َم

Even if the edge of the sword is sharp,
It will result in defeat if handed over to a weak and frail child.

But when a brave man holds a sharp sword, his first attack
never needs a second,
As he would slay his enemy with the first strike.

When taqwa in a person diminishes, his ability to infer and
deduce,
From he Word of God decreases like the last night of the month
that has no light.

I can only pity this situation! Where is taqwa and where is the
land that will generate it?!
I see only sinfulness upon sinfulness being manifested.

I see such overwhelming darkness that I wish I had died before
witnessing it,
And partaken of the chalice of death; or I had been helped.
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َ
َّ َ
َّ
ف َم ْن ذا ال ِذ ْي َي ْـب ِک ْي ِل ِد ْي ٍن ُی َحق ُر

َٔ
َّ ُ
ْ
ا ٰری کل َم ْح ُج ْو ٍب ِل ُدن َي ُاه َب ِاک ًیا

I see everyone who is negligent of Almighty God to be crying
over worldly matters.
Is there anyone who laments the condition of the Faith being
subjected to scorn?

َي َت َح َّد ُر

ُ
ق ُص ْو ِر ٖہ

ْ
ِب ِذک ِر

َو َد ْم ِع ْي

ََ
ک ِھ ٍف

َ
أ َر َاھا

ٌ َْ َ
أطلل

َو ِل ِّلد ْي ِن

What is left of the Faith but signs of ruin and destruction
which I look upon with sadness?
While thinking of the Faith’s glorious palaces of the past, tears
are flowing from my eyes.

َ
ٌ َ َْ َ
ٰ َ
َو أ ْرخی َس ِد ْيل الغ ِّي ل ْيل ُّمک َّد ُر

َ ٌ َ ْ َ
ٍت َر َاءت غ َو َايات ک ِر ْي ٍح ُّم ِج ْي َحة

َ َ
َ
ْ
َ
ِس َب ٌاع ِبأ ْر ِض ال ِھ ْن ِد ت ْع ِو ْي َو ت ْزأ ُر

َّ َٔ َ
کان َها

ُْ
َْ
َّ ُ َ َ َّ َ َ
اس َو الغ ُّي َيکث ُر
ِ و قل صلح الن

َ
ْ ْ
َْ
ُ
أ َری الف ِاس ِق ْي َن ال ُمف ِس ِد ْي َن َو ز ْم َر ُھ ْم

ْ
ْآ
َ
َ
ِب َها ال ِع ْي ُن َو ال َر ُام ت ْم ِش ْي َو ت ْع ُب ُر

َٔ
َ َ
ّٰ
الل ِم ْن ُه ْم تک َّد َر ْت
ِ ا ٰری َع ْي َن ِد ْي ِن

Darkness has emerged like a storm—the storm that uproots
trees violently;
A dark night has surpassed all veils of darkness.

ٌ َعاص َف
ات
ِ

ِر َي ٌاح

Ferocious thunderstorms are blowing like wild beasts,
Roaring in the land of India like wolves and lions.

َ
ت ُه ُّب

I witness hordes of sinners and mischief-makers;
Piety has disappeared and darkness has increased.

I see the spring of the Religion of Allah rendered impure;
And the wild animals walking in it and moving across it.
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ْ
ُّ ُ
َ
َو کل َج ُھ ْو ٍل ِفي ال َھ ٰوی َيت َب ْخ َت ُر

ََ ْ أ
َ
ْ َ
أ ٰری الد ِّْي َن کال َم ْر ٰضی َعلی ال ْر ِض َر ِاغ ًما

َّ
ٍّ
َّ
َو َما ُج ْھ ُد ُھ ْم ِإل ِل َحظ َي َوف ُر

َّ
ُ ُ ِّ
َو َما َھ ُّم ُھ ْم ِإل ِل َحظ نف ْو ِس ِھ ْم

َ
ْ
َو ق ْد َس َّر ُھ ْم ُسک ٌر َّو ِف ْس ٌق َّو َم ْي ِس ُر

ًَْ َ
ً ُ ّٰ
َ
َ
الل خ ْبثا َّو غفلة
ِ ن ُس ْوا ن ْه َج ِد ْي ِن

َٔ ْ
َّ َ
َ َ
َو َما ِإن ا ٰری َع ْن ُه ْم شق ُاھ ْم ُیقش ُر

َ َْ
َٔ
َْ َ
ٍا ٰری ِف ْسق ُھ ْم قد َص َار ِمثل ط ِب ْي َعة

ْ
ْ َ َ َ
َ
ت َم َّن ْي ُت ل ْو کان ال َو َب ُاء ال ُم َت ِّب ُر

ْ
ْ
ََ
َٰ
فل َّما طغی ال ِف ْس ُق ال ُم ِب ْي ُد ِب َس ْي ِل ِه

I find the Faith lying on the ground like a sick person,
And every ignorant person walking by it amusing himself
with his pride and vanity.

All their resolve is confined to seeking selfish pleasures,
And all their efforts are confined to seeking an abundance of
carnal delight.

They neglected the path of the Faith due to their wickedness
and remissness,
And preferred to engage themselves in mischief, misconduct,
and gambling.

I see sinfulness becoming an essential part of their nature;
It seems to me that it is impossible for them to distance themselves from their wickedness.

Hence, when sinfulness became rife to the extent of a vicious
storm,
I wished for the plague to spread in the country and destroy it.
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َ
َ
َ
أ َح ُّب َو أ ْو ٰلـی ِم ْن َضل ٍل ُّی َد ِّم ُر

ُّ الناس ع ْن َد ُأولي
َّ َفإ َّن َھ َل َك
الن ٰهی
ِ
ِ ِ
ِ

َّ َو َم ْن َذا َّال ِذ ْي َي ْب ِغي
الس َد َاد َو ُی ْؤ ِث ُر

َّ َ
ُ
َو َم ْن ذا ال ِذ ْي ِم ْن ُه ْم َي َخاف َح ِس ْي َب ُه

َ
َّ َ
ٌ
َو َم ْن ذا ال ِذ ْي َب ٌّر َع ِف ْيف ُّمط َّھ ُر

َ ّٰ َو َم ْن َذا َّال ِذ ْي َل َي ْف ُج ُر
الل َع ِام ًدا

ُ َ َ
َ َ َ
ُْ
َو قال ذ ُر ْوِن ْي ک ْيف أ ْو ِذ ْي َو أ ک ِف ُر

َّ َ
َ
َو َم ْن ذا ال ِذ ْي َما َس َّب ِن ْي ِل ُتقا ِت ِه

ْ
َ
ٌ َع َل َّي ِح َر
اص َّو ال ُح َس ُام ُمش َّھ ُر

َّ ُ
َْ
َ َ َّ
َ َ
َو ک ْيف َو ِإن أ ک ِاب َر الق ْو ِم کل ُھ ْم

َ
َ َّ
َ ََ
فک ْيف ُی َب ِاري الل ْيث َم ْن ُھ َو َج ْوذ ُر

َّ
َ
َو ٰلـ ِک ْن َعل ْي ِھ ْم ُر ْع ُب ِص ْد ِق ْي ُم َعظ ٌم

To the wise, it is better for a person,
To be no more instead of dying a death of ignorance.

And, who is there among them who fears his Reckoner?
And, who among them is opting for the path of righteousness?

And, who among them does not intentionally commit transgression against God?
And, who among them is pious and righteous and has a pure heart?

And, who among them is the one who, out of his so-called
sense of piety, has not hurled abuse at me,
And has not pleaded others to forsake me, so that he could
cause distress to me and declare me a disbeliever?

How can they prevent themselves from hurling abuse at me,
While they are intent on taking my life and while the sword
is drawn?

In fact, they are overwhelmed by my grandeur;
How can a mere calf dare to compete with a lion?
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ً
ُم َن َّج َسة

َ
َّ
ََ
َْ
ُ
فل ْي َس ِبأ ْي ِدي الق ْو ِم ِإل ِل َسان ُه ْم

َ ََ
ََ ٌ َ
فذا ِلك ط ُاع ْون أت ُاھ ْم ِل ُی ْب ِص ُر ْوا

َ
َّ
َّ َّ َ ُ ّٰ
َ
الل أن الط ْع َن ِبالط ْع ِن َب ْين َنا
ق َضی

َ
ْ ُ َّ َ
أ ِط ْي ُع ْو ِن فالط ُاع ْون ُیف ٰنی َو ُی ْد َح ُر

َ
َ
ْ ْ
َّ
َ
َو ل ْي َس ِعل ُج ال َوق ِت ِإل ِإط َاع ِت ْي

ُ
َ
َ َ
َ َ
َو أ ْعل ُم َما ل َي ْعل ُم ْون َو أ ْب ِص ُر

َْ َ َ َْ َ
اب قل ِب ْي ِم ْن َّم َصا ِئ ِب ِد ْي ِن َنا
و قد ذ

َُ ٌ َ
َّ َو َل ْ َول ِم َن
الر ْح ٰم ِن ف ْضل أت َّب ُر

ِّ
َ َ َ
َو َبث ْي َو ُح ْزِن ْي ق ْد ت َج َاوز َح َّد ُه

َّ ٌ
ِّ َ ْ
َو ِع ْن ِد ْي ُص َراخ ل َي َر ُاه ال ُمکف ُر

ْ
َ
ََ
َو ِع ْن ِد ْي ُد ُم ْو ٌع ق ْد طل ْع َن ال َم ِآق َيا

ُ
َي ْنظ ُر

ُ ّٰ َو
الل

َّ ب
الس ِّب
ِ

So, what my people have is a tongue alone—
The tongue that is mired in the filth of vituperation. But, God
is witnessing all this.

God has decided that a curse be responded with a curse;
And the plague is that very curse. It has now arrived in their
country, so that it may open their eyes.

The remedy for the troubles of this era is to show submission
to me;
Show obedience to me and the plague shall vanish.

My heart is distressed due to the calamities afflicting the Faith;
And, I know that which they do not know, and I have been
made to see.

My pain and affliction has exceeded limits;
Were it not for the grace of Almighty God, I would have
perished.

My tears are flooding up to the corners of my eyes;
He who calls me a disbeliever cannot perceive the condition of
my distressed prayer.
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َ َّ
َْ
ٌ َو ل ْي َکل َم
الصل َ يةِ تق َع ُر
ات ِفي
ِ
ِ

ٌ َ َ ٌ ََ َ
َ
َّ ات إ َلی
الس َماء
ِ و ِل ْي دعوات ص ِاعد

َ ُ
َ
ُُ
ْٔ َ
َو تا ِو ْي ِإ ٰلـی ق ْوِل ْي قل ْو ٌب تط َّھ ُر

َ ّٰ َ ِّ ً ْ ْٔ َ ُ ْ ْ ُ َ
الل خا ِل ِق ْي
ِ و أع ِطيت تا ِثيرا من

ِّ
َّ
ُّ
الص ُخ ْو ِر ُی َٔـوث ُر
َو ِإن َب َيا ِن ْي ِف ْي

َ
ِب ِصفا ِت ِه

ُ
َ
َُ
َ َْ
ف َص َار ف َٔو ِاد ْي ِمثل ن ْه ٍر تف َّج ُر

ْ
ال ُع ٰلی

ُ
ُُْ
َّ ُ َ
فکل َب َي ٍان ِف ْي القل ْو ِب أ َص ِّو ُر

ُ
ْ
َْ
َو أ ْع ِط ْي ُت ِم ْن خل ٍق َج ِد ْي ٍد ِّم َن ال ُھ ٰدی

Indeed, my prayers are making their way up to Heaven;
And my words can pierce even a stone.

I have been granted a holy influence from Allah, who is my
Creator;
Those who are pure of heart turn towards my word.

َج ِاذ ٌب

َج َنا ِن ْي

My heart attracts people to itself on account of its blessed
qualities;
And, my words can affect even stones.

َّ
َو ِإن

ُ
ْ َّ َ َ ُ ْ َ َ
النف ِس ِم ْن ق َّو ِۃ
حفرت ِجبال

I have freed myself from the stones of my self with the power
granted from Heaven;
My heart has, therefore, become like a river that is made to flow.

And, I have been granted a new birth of guidance;
Therefore, I impress upon the hearts each one of my
discourses.
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َ
ْ َْ أ
َ َْ
َو ِح ْز ٌب ِّم َن الش َر ِار آذ ْوا َو أنک ُر ْوا

َْ أ
َ
َ
َ
ف ِر ْي ٌق ِّم َن ال ْح َر ِار ل ُی ْن ِک ُر ْون ِن ْي

َ
َو أ ْد َب ُر ْوا

ََ
فأيَّ َد ِن ْي

ُّ َ َ ِّ ُ
َ َو َق ْد َز
اح ُم ْوا ِف ْي کل أ ْم ٍر أ َر ْدت ُه

َْ
َّ
َ َ
َو کان َس َنا َب ْر ِق ْي ِم َن الش ْم ِس أظ َھ ُر

َ ّٰ َ ْ َ َ َ ْ َ َ
الل ل ْم ُی ْد َر ِس ُّر َھا
ِ و کيف عصوا و

َ ََ َ ْ أ
ْٔ َ
َ ْ َ
َو کان الق ِار ُب کال َعق ِار ِب تا ُب ُر

َ
ْ َلز ْم ُت
اص ِط َب ًارا ِع ْن َد َج ْو ِر ِلئ ِام ِھ ْم
ِ

ُّ ُ
َو کل

َْ
َ
َو َي ْعل ُم َر ِّب ْي ِس َّر قل ِب ْي َو ِس َّر ُھ ْم

There is one group of fair-minded people that does not reject
me;
And, there is one group of mischief-makers that persecutes me
and refuses to accept my claim.

ََ
فف ُّر ْوا

َر ِّب ْي

They placed hurdles in all that I intended to do;
Hence, God helped me and forced them to flee and distance
themselves from me.

By God I am not aware of what caused them to disobey the
Almighty;
The light of my erudition, though, shone forth brighter than
the sun.

I endured their cruelties and remained patient with them;
On the other hand, my own relatives sought to sting me like
a scorpion.

ُم َت َح ِّض ُر

ِع ْن َد ُه

َ
خ ِف ٍّي

God my Lord knows the secret of my heart as well as theirs;
All that which is hidden is manifest before Him.
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َ
ْ َ ْ
ْ
َو َم ْن ق َام ِل َّلتک ِس ْي ِر َبغ ًیا ف ُیک َس ُر

ْ
َ
َ َّ
الد ْھ ِر ک ِاس ًرا
َو ل ْي َس ِل َع ْض ِب ال َح ِّق ِفي

ُ ّٰ َو َم ْن َذا ُی َر ِاد ْي ِن ْي إ ِذ
الل َي ْن ُص ُر
ِ

َ
ِّ
َو َم ْن ذا ُی َع ِاد ْي ِن ْي َو ِإن ْي َح ِب ْي ُب ُه

َ
ُْ
ُ ََ
لق ْد ک ْن ُت ِم ْن َد ْھ ٍر أ ُم ْو ُت َو أق َب ُر

َّ َ
َ
ُ َ
َ
َو ل ْو ک ْن ُت کذ ًابا ک َما ُھ َو ز ْع ُم ُھ ْم

ْ
َّ
َ
ْ
ِب َمک ٍر َّو َب ْع ُض الظ ِّن ِإث ٌم َّو ُم ْنک ُر

  
ًَي ُظ ُّن ْو َن َأ ِّن ْي َق ْد َت َق َّوْل ُت َعامدا
ِ

No one can break the sword of Almighty God;
He who seeks to break it will himself be broken.

Who can harm me as my enemy while God treats me as a
friend?
And, who can fight with me by throwing stones at me while
God is my Helper?

If I were false in my claim as they allege;
I would have been dead for long and entered into the grave.

They think I have fabricated lies and manufactured falsehood
with deception;
Mark! Some thoughts are rejected by the Shariah as well as
by wisdom.

َ
َو ت ْب َھ ُر

َُ
تل ْو ُح

ات
ٍ ِب َآ ي

َو َج َآء

َ َ ّٰ َّ َ َ َ َ
الل أ ْب ٰدی َب َر َاء ِت ْي
و ک ْيف و ِإن

ُ
َو ت ْب ِص ُر

ُ
ت َح ُّد

َع ْي ٌن

ُ َ
ف َت ْع ِرف ُه

ّٰ ُ َ ْٔ
َ َ ُ
الل ِم ْن َح ْيث ل ت ٰری
ِ َو َيا ِت ْيك َو ْعد

Because God demonstrated my innocence,
And showed such Signs as were bright and evident.

The promise of Almighty God will reach you in a manner that
you will not be expecting;
Only a sharp and acute eye will recognize it on that day.
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َ ْ َ ُ ْ َ َ َ َ ٍّ َ َ ْ َ ْ َ َ
احذ ُر
و خف قھر رب قال ل تقف ف

َ
ً
ُّ َّ
ْ َ
الت َھک ِم
أ ُمک ِف ِر َم ْھل َب ْع َض ٰھذا

O one who calls me a disbeliever! Calm down,
And fear the power of the Almighty, who says: ‘And follow not
that of which you have no knowledge.’

ْ
ال ُم َت َھ ِّو ُر

َ
أ ُّی َها

ََ
فأ ْي َن

ُْ
ُْ ْ
ِّ
َ
َو ِإذ قل ُت ِإن ْي ُم ْس ِل ٌم قل َت ک ِاف ٌر

ُ
َو ت ْخ َب ُر

ََ ُ
ت ْسئل َّن

ْٔ
َّو َ يا ِت ْي

َّ ْ ُ َ ٰ َ َ ُ ْ
َو ِإن ک ْن َت ل ت ْخشی فقل ل ْس َت ُم ْٔو ِم ًنا

ْ َ
َّ َف َل
الس ُّب ُی ْٔو ِذ ْي ِن ْي َو ل ال َم ْد ُح ُی ْب ِط ُر

ْ
ْ ْ
ْ َّ ُ ْ َ َ ْ ِّ َ
النف َس َوال َخل َق َوال َھ ٰوی
و ِإني ترکت

ُ َ
ََ ََ
فل َّما أتا ِن ْي َص ِاغ ًرا ِص ْر ُت أ ْصغ ُر

ْ َْ
َ َ
َ
َو ک ْم ِّم ْن َع ُد ٍّو کان ِم ْن أ ک َب ِر ال ِع َدا

ُ
ُ ً ُ
َ َ
ِإذا ز َاد ف ْحشا ذ ْو ِع َن ٍاد أ َص ِّع ُر

َ
َ
َّ َ
ُ
َو ل ْس ُت ِب ِذ ْي ک ْھ ُر ْو َر ٍة غ ْي َر أن ِن ْي

َيا

ٰ ُّ
التقی

When I say I am a Muslim, you say I am a disbeliever;
O audacious one! Where has your piety gone?

ٌ َ
ز َمان

If you do not fear God, you must declare that you are not a
believer;
Indeed the time is coming when you will be held accountable
and made aware.

I have abandoned the self, the creation, and avarice;
Consequently, neither vituperation distresses me nor does
praise make me proud.

There are many who used to be my mortal enemies;
When someone from among them approached me with
humility, I reciprocated with even greater humility.

I am not a man with a grudge;
When someone surpasses the limits in hurling abuse at me, I
simply turn away from such a person.
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ُْ
َُ
ْ
َو أل ِق ْي ُح َس ِام ْي ُمغ ِض ًیا َّو أش ِّھ ُر

َ
َْ
َّ َ
َ
ٍَو ل ِغل ِف ْي قل ِب ْي َو ل ِم ْن َج َبانة

َ
ْ
ُْ َ ْ
َو ِإن تطل َب ِّن ْي ِفي ال َم َي ِاد ْي ِن أ ْح ُض ُر

ْ ُ ْ ِّ
َْ
َ ْ َ
السل ِم تل ِف ِن ْي
ِف ِإن ت ْب ِغ ِن ْي ِف ْي َحلقة

َ
َ
َ َ
ف َيا َص ِاح ل ت ْن ِط ْق َھ ًوی َّو ت َص َّب ُر

َْ
خل ِق ِه

َُ ْ
َ َ َ َ
َو ِإن أك ِم ْن َّر ِّب ْي ف َمالك ت ْه ُج ُر

ْ َ
َّ َ ُ َ ْ
َو ِإن أك کذ ًابا ف ِکذ ِب ْي ُی ِب ْي ُد ِن ْي

َ ْ
ْٔ
ِّ َ
ََ َ
ِل َـيقط َع َرا ِس ْي أ ْو قفا َم ْن ُّیکف ُر

ََ
ْ
ْ
َ
فذ ْرِن ْي َو َر ِّب ْي َو ان َت ِظ ْر َس ْيف ُحک ِم ِه

I neither nurse a grudge against anyone, nor am I a coward;
Rather, I forgive and throw down my sword. But at times I
surely draw it in retaliation.

If you want to reconcile with me, I surely am ready;
But should you look for me in the battleground, you surely
will find me there.

َ
ِ ِإل ْصل ِح

َر ِّب ْي

َ َ
َو أ ْر َسل ِن ْي

God has sent me for the reformation of His creation;
Therefore, my dear, speak not of your selfish motives; rather, be
patient and reflect upon my works.

If I am false in my claim, my falsehood will destroy me;
But, if I am from God, why do you become guilty of vituperation against me?

Leave me alone to be with God my Lord and wait for the
sword of His command to act;
As it will cut apart my head or the head of the one who calls
me a disbeliever.
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َ َّ َ
ف ِإنك

ْ
ُجل َنا

َ
ِإذا

َّ
َو ِإنـا

َ َت َح َام ِق َتا ِل ْـي َو ْاج َت ِن ْب َم
اص َن ْع َت ُه

َ
َ
ْ َ َ َّ
َْ
الضللةِ ُیق َب ُر
َو أ َّما الغ ِو ُّي ف ِفي

َ
َ
َ ُ َّ
َّ
الصا ِل ِح ْي َن ُی َوفق ْون ِلط َاع ِت ْي
أ َری

ُم ْد ِب ُر

Refrain from being at war with me and shun your evil
practices;
When I enter the battleground, you are bound to flee.

I see that the righteous are granted the ability to act in obedience to me;
But, he who is eternally condemned will enter into the grave
in ignorance.

َّ
َو ِإن

ْ
ّٰ
َ َ ٰ
الل ِم ْن َب ْد ِو ِفط َر ٍة
ِ َوذ ِلك خ ْت ُم

َّ
ُْ ََ
َ ُّ ُ
َو کل ن ِخ ْي ٍل ل َم َحالة تث ِم ُر

َ ْ ُ ْ ُ َ ْ ُّ ُ ْ ُ َ ٰ َ
یء الف ٰتی
کذ ِلك نور الرش ِد ما یخ ِط

َ
ْ
َ
َْ َ
اب أ ْو ِب َوق ٍت ُّی َع َّم ُر
ٍ و لو ِفي ش َب

َ َ ُ
َ ْ َ
َو َم ْن َيك ذا ف ْض ٍل ف ُی ْد ِرك َمق َام ُه

َ
ُ
َ
ِإذا َما َع ِم ْي َي ْو ًما ِبآخ َر َي ْنظ ُر

ً َّ
َّ َو َل َي ْه ِل ُك ْال َع ْب ُد
الس ِع ْي ُد ِج ِبلة

َ َ
ت َتغيَّ ُر

َ
ل

ّٰ
الل
ِ

َ ُُ
نق ْوش

God has put a seal on this since the beginning of time;
And, imprints set by God cannot be changed.

In the same way, guidance does not depart from the one whose
nature is blessed with the light of guidance;
And, every date palm eventually bears fruit.

He who is accompanied by divine grace shall attain to the station destined for him—
Whether he does so in his youth or at an old age.

He who is good by nature will not perish;
If he is blind today, he will be able to see tomorrow.
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َ
آث ٌار

ُْ
َ ْ
َْ
َُ
ات َوانظ ُر ْوا
ِ فق ْو ُم ْوا ِلتف ِت ْي ِش ال َعل َم

ُْ
ِمثل َھا

ُْ
ٌ
َو ُی ْن َص ُر َمظل ْو ٌم َض ِع ْيف ُّم َخ َّس ُر

َ
ْ
ٰ ْ ُّ
أ ٰری الظل َم َي ْبقی ِفي ال َخ َر ِاط ْي ِم َو ْس ُم ُه

َ
ُ
َ َْ
ِّ َ َ
کأ ن ْي أ َر ُاھ ْم ِّمثل ن ٍار ت َس َّع ُر

َ َ
َ
َ ِّ ُ
َو ق ْد أ ْع َر ُض ْوا َع ْن کل خ ْي ٍر ِبغ ْي ِظ ِھ ْم

َ
ّٰ
ٌ
الل ُم ْن ِذ ُر
ِ َو ل ِسيَّ َما َع ْبد ِّم َن

َ
أ ْم ِر ِہ

َ ُ
َ
َ َ ُ
ََ
فک ْم ِّم ْن ِبل ٍد ت ْهلـک َّن َو ت ْجذ ُر

ْ َ
َ
ُ َ ْ
َ
ِإذا َما َبکی ال َم ْع ُص ْو ُم ت ْب ِکي ال َمل ِئك

ْ
َّو ِل ُّلرش ِد

َْ
َو ِللغ ِّي

There are signs of ignorance, and there are signs of guidance;
Therefore, study the Signs carefully and then investigate
properly.

I see that man’s nose bears signs of man’s wrongdoings;
But, the wronged one—i.e. he who is weak and suffers loss—is
eventually helped.

They turned away furiously from every act of piety I proposed
to them,
As if I was a raging fire staring at them.

ِب ِآخ ِر

And, he who is wronged is eventually granted help,
In particular the one who is from God.

ُْ
َمظل ْو ٌم

َو ُی ْن َص ُر

When an innocent one cries, the angels cry with him;
Many a town is then destroyed and ruined.

َّ
ُی َبش ُر

َ
أ ْو

َّم َّس ُه

َ
ک ْر ٌب

َ
ُیف َّر ُج

ُ
ٍِبغ َّمة

َ
ت ِق ٍّي

َع ْي َنا

َ َ
ذ َرف ْت

When, as a result of the distress he is undergoing, tears flow
from the eyes of a righteous servant of God,
The distress is removed, or a glad tiding is given.

َ
ِإذا
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َ
َ
َّ
َ َّ
الس ْيف ِبالش ِّر ُی ْب َت ُر
ف َم ْن َّم َّس ٰھذا

ََ َ ْ أ
ُ
ُّ ال ْرض َق ْو ٌم َک
الس ُی ْو ِف ُد َعائ ُھ ْم
عل ی
ِ

َ
ُ
ُ َ
َو ُی ْهلك َم ْن َي ْب ِغ ْي َھل ِک ْي َو َي ْمک ُر

ٌ
ُ
ْ
ٰ َ َ َ
َ
ت ٰری ک ْيف ن ْرقی َو ال َح َو ِادث ُج َّمة

ََْ
َُ
نغ ِاد ُر َص ْر ٰعی َم ِاک ِر ْي َن َو نظف ُر

ٌ
َّ ُ َ
ل َنا کل ٍآن ِّم ْن ُّم ِع ْي ٍن ِح َم َاية

َ ْ
ُ ِّ َ
َو َما ِإن أ ٰری ِف ْي کفک ْم َما ُی ْب ِط ُر

ْ
َ َّ
َ َ
ُ َْ
أ َیا شا ِت ًما ل شا ِت َم ال َي ْو َم ِمثلک ْم
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On the earth is a group of people whose prayers act like a
sword;
He who dares to confront that sword is cut apart.

You witness how I am progressing despite the hardships facing
me on all sides;
He who seeks to destroy me and hatches a plan against me is
destroyed.

I have the support of a Helper;
I incapacitate those who hatch plans against me, and I prevail.

O one who utters abuse! There is none as vituperative as you;
I do not see you being possessed of qualities as may incite you
to show such pride.

َ َ
َ َ َ َ
أ آذاك ق ْوِل ْي ِف ْي ُح َس ْي ٍن ف ُت ْوغ ُر

َ
َ
َ
ت ُس ُّب َو َما أ ْد ِر ْي َع ٰلـی َما ت ُس ُّب ِن ْي

ُ ََ َ
َ
ف َما نالـک ْم ِّم ْن خ ْي ِر ِہ َيا ُم ْع ِذ ُر

َ
َ
َ
ِّ أ َت ْح َس ُب ُه أ ْت َقی
الر َج ِال َو خ ْي َر ُھ ْم

You hurl abuse at me, and I am not aware why you do so;
Is your anger due to what I have said about Imam Husain? Is
that what infuriates you?

Do you consider him to be more pious than the entire world?
O exaggerator, what have you gained from such exaggeration?

In response to
the attack by
Ali Hairi Shia
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َ ْ
ْ َ
َ
ت ِط ْي ُب َو ِم ْن َّم ِاء ال َعذ َابةِ تط َھ ُر

ََ ُ َ
َ َْ َ َْ ْ
ض ل ِمثل ط ِاه ٍر
ِ أ َراک ْم کذ
ِ ات الحي

ُ ْ
َ َْ
َْ ْ َ
َو أف َضل َما فط َر الق ِد ْي ُر َو َيفط ُر

ْ
َّ َ ْ َ ً ْ َ ُ ُ ْ َ
اس ِفي ال َو ٰری
ِ ح ِسبت ْم حسينا أ ک َرم الن

I consider you a woman who is menstruating and has not yet
purified herself;
And has not applied perfume after the purification.

You have believed Husain to be better than the entire creation,
And all those whom God has created.

َ
َو ط َّھ َر ُه

َ َ َ
َّ َک َأ َّن ْام َر ًءا ف ْي
اس َما کان غ ْي ُر ُہ
الن
ِ
ِ

ُ ُ
َيق ْول

َ
َّ ُ َ ْ
َو ٰھذا ُھ َو الق ْول ال ِذ ْي ِفي ْاب ِن َم ْر َي ٍم

َّ َ َ ُ َ
َّ َف َک َاد
الس َما ِم ْن ق ْوِلک ْم ت َتفط ُر

َ
ََ
ُُْ َ َ
ف َيا َع َج ًبا ک ْيف القل ْو ُب تش َاب َه ْت

ْ
َيف ُج ُر

َْ
َوالغ ْي ُر

َّ
الر ْح ٰم ُن

As if he was the only person whom God purified,
And others are all impure.

ْ
ال ُم َت َن ِّص ُر

َ
أ ُّی َها

َّ
الن َص ٰاری

This would be like the statement issued by the Christians
regarding ‘Isa [Jesus],
O ye who are so similar to the Christians!

I find it amazing how the hearts of these two groups have come
to bear such striking resemblance;
Indeed, the heavens may well-nigh rend asunder because of
what they say.

ُ َ
َو ت ْهذ ُر

ْ ََ ْ أ
کالن ِب َي ِاء

ً ْ
ُرت َبة

َ
ل ُه

ْ َُ
َْ
َ
أتط ِر ُء َع ْب ًدا ِّمثل ِع ْي ٰسی َو ت ْن ِح ُت

Would you, like you do in relation to ‘Isa, lavish such exaggerated praise on a servant?
Would you declare him to be equal to the Prophets?
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َ
َ
ْ َ
َ َّ
ک ِمث ِل َب ِص ْي ٍر أ ْو َعلی الظ ِّن ت ْع ُم ُر

َ ََ
َٔ ْ
َ
أل ل ْي َت ِش ْع ِر ْي َھل َرا ْي َت َمق َام ُه

ْٔ َ
َ ْ
َ
ََ
أت ْس ِق ْي ِه کا ًسا َما َسق ُاه ال ُمق ِّد ُر

ً
َّو ِف ْر َية

If only you had been wise enough! Are you personally a witness to his elevated station,
Or is the whole basis [of your belief ] based on imagination?

ْ
َّو ِکذ ًبا

ْ
ِإط َر ًاء

َُ
أت ْع ِل ْي ِه

Do you want to raise this edifice merely on falsehood and
imposture?
Would you make him drink from the goblet that God has not
offered to him?

َ
ُم َتق ِّر ُر

ْ
َوق ُت َھا

َ َ
ل ْول

َ َّ َ َ
تفط ْرن

ُ ََ
ُ الس ٰم َو
ُ ات
َّ َت َک ُاد
الع ٰلی ِم ْن ک ِمک ْم

َ
َو ُم ْؤث ُر

ْ َْ أ
الن ِب َي ِاء

َ
ش ِف ْي َع

َ ََ
أ کان

َ
َ
ِّ ُ
ُّ أ َک َان ُح َس ْي ٌن أ ْف َض َل
الر ْس ِل کل ِھ ْم

َ
َيت َب َّص ُر

َ
َّو ل

ْ
ِب ِإط َر ٍاء

َي ِم ْي ُن

َّ
َ
َ ْ ّٰ ُ َ ْ َ َ َ
الل الغ ُی ْو ِر َعلی ال ِذ ْي
ِ أل لعنة

Indeed, the heavens may well-nigh rend asunder because of
what you proclaim,
Even though the appointed time of their rending asunder may
not have come.

Was Husain better than all the Prophets?
Was he an intercessor for the Prophets and more pious than
all of them?

Be on your guard! For Almighty God invokes His curse on the
person,
Who tells lies by making exaggerated statements and utilizes
not the insight granted to him.
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ُی َح ِّم ُد ِن ْي

َ
َ َ
َ
َ َّ َ
َو أ َّما َمق ِام ْي ف ْاعل ُم ْوا أن خا ِل ِق ْي

ْٔ َ
َ
َ
َّ
الص َبا ِم ْن شا ِن َها ت َت َح َي ُر
ن ِس ْي ُم

ْ ُ
ٌ
َ
َْ
ل َنا َج َّنة ُس ْبل ال ُھ ٰدی أز َھ ُار َھا

ِّ
َو ُی َوق ُر

َع ْر ِش ٖه

ِم ْن

As for the spiritual station I possess,
God praises me from Heaven and bestows honour upon me.

For me is a Paradise whose flowers serve as its paths of
guidance;
The elegance of its beauty astonishes even the serene spring
breeze.

َْ أ
ال َّي ِام

ِإلٰی

ُ
َو َع ْين َنا

َّ
الس ِاب ِق ْي َن

َم ُاء

َ َ
تک َّد َر

ْ
ُ ُّ
ُ
َو َھل ِم ْن نق ْو ٍل ِع ْن َد َع ْي ٍن ت َب َّص ُر

ُ َ
ُر َواتک ْم

َ ُ َْ
تذک ُر ْون

َْ
َو أن ُت ْم

َٔ
َرا ْي َنا

ُْ
َّو أن َص ُر

ِّ َ
ف ِإن ْي

ُ
َ َ
َو ش َّتان َما َب ْي ِن ْي َو َب ْي َن ُح َس ْي ِنک ْم

َْ أ
َُْ َ ُ َ
ِإلٰی ٰھ ِذ ِہ ال يَّ ِام ت ْبک ْون فانظ ُر ْوا

َ
ْ
َ َ
ُْ َ
َو أ َّما ُح َس ْي ٌن فاذ ک ُر ْوا َدش َت ک ْر َبل

َ َ
ت َتک َّد ُر

َ
ل

آخ ِر
ِ

The water of the earlier people became soiled,
Whereas the water I offer will not become soiled until the Last
Days.

I have witnessed what you have to offer. You speak of [the
authenticity of ] your narrators;
Do you think mere stories have any standing in comparison to
the witnessing eye?

ٍآن

َّ ُ
کل

ُ
أ َٔويَّ ُد

There is a marked difference between me and your Husain,
For I am ever supported and helped by Almighty God.

But, so far as Husain is concerned, recall what happened in
the desert of Karbala;
You still cry over it. You ought to reflect.
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ُ
ُ
َ
أ َر ّٰبی َوأ ْع َص ُم ِم ْن ل َِّي ٍـام ت َن َّم ُر ْوا

َ ِّ
ّٰ
َ
الل ِف ْي ُح ْج ِر خا ِل ِق ْي
ِ َو ِإن ْي ِبف ْض ِل

ََْ
َو أظف ُر

By the grace of God, I am being brought up in His kind lap
and protected against the attacks of the mean,
Who are coated in the colour of a leopard.

ِّ
ِإن ْي

ّٰ َ
الل
ِ ف َو

َْ أ
ْٔ ْ
َْ
َّ ال ْع َد ُاء ب
الس ْي ِف َوالق َنا
َو ِإن َيا ِت ِني
ِ

َس ِل ْي ًما

َ
ت ِج ْد ِن ْي

ْ ْ
َ
ٍَو ِإن ُّیل ِق ِن ْي خ ْص ِم ْي ِب َن ٍار ُّم ِذ ْي َبة

ْ
َ
َ ََ
ُ
فأ ْد َرک ُھ ْم ق ْھ ُر ال َم ِل ْي ِك َو خ ِّس ُر ْوا

َ
ْ
َ
َ ِّ
َو أ ْو َع َد ِن ْي ق ْو ٌم لق ْت ِل ْي ِم َن ال ِع َدا

ِّ
َٔ ْ
ََ ْ َ
َو َما ِإن ا ٰری ِف ْيك الک َم ُی َٔوث ُر

َ
َ َ َٰ
كذ ِلك ت ْب ِغ ْي ق ْھ َر َر ٍّب ُّم َح ِاس ٍب

َ
َ
ْ ُأ
ُْ
ِلن ِذ َر ق ْو ًما غ ِاف ِل ْي َن َو أخ ِب ُر

ْ
ْ
ّٰ
َّ الل
ُب ِعث ُت ِم َن
الر ِح ْي ِم ِل َخل ِق ٖه
ِ

ََ ُ
أ ْحفظ َّن

If my enemies should come up to me armed with swords and
spears,
I will, I swear by God, be safeguarded and granted victory.

ُی َد َّم ُر

ْ
َّو ال َع ُد ُّو

And, if my enemy should throw me into a raging fire,
You will find me safe and the enemy shall perish.

Some of my enemies vowed to kill me;
Therefore, they were overtaken by the wrath of the Sovereign
Lord and became losers.

Similarly, you too seek the wrath of the Lord who holds everyone accountable,
And I do not see my words having any impact on you.

I have been sent by the Merciful God for the sake of His
creation,
So that I may warn those who are afflicted with remissness
and so that I may apprise them [of what is to come].
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َ ْ
ُ ْ
ِّ ُ
َع ٰلی کل َم ْن َي ْب ِغي ال َّصل َح َو َيشک ُر

َ
ْ ُ
َْ
َ ٰ
َو ذ ِلك ِم ْن ف ْض ِل الک ِر ْي ِم َو لط ِف ٖه

َ
َّ
َ َ
ُ َ
َو أ ْح ٰلی أطا ِئ ْب َھا ال ِت ْي ل ت ْح َص ُر

َ َ ْ َ ُ
َّ َأ َری
َ الن
اس َي ْبغ ْون ال ِج َنان ن ِع ْي َم َھا

َّ
َ
َو َما ُھ َو ِإل ِف ْي َص ِل ْي ٍب ُّيک َّس ُر

ْ
َٔ
َ
َو ا ْب ِغ ْي ِم َن ال َم ْو ٰلـی ن ِع ْي ًما َي ُس ُّرِن ْي

َ ََ
ْ ََ
فأ ْد ِخل ِن َر ِّب ْي َج َّن ِت ْي أنا أ ْض َج ُر

ُْ
َ ٰ
َوذ ِلك ِف ْر َد ْو ِس ْي َو خل ِد ْي َو َج َّن ِت ْي

My coming is an act of grace on the part of the Gracious God.
And, His grace surrounds all those who seek reform and are
grateful.

I find that people desire Paradise and its bounties and wish to
partake of the pleasures therein,
As are of an elevated level and limitless.

My desire, however, is a heartfelt wish on which depends all
my pleasure.
And, that wish is to somehow see the Cross broken.

In this lies my Heaven, my Paradise, and my Garden.
Hence, O my Lord, enter me into my Paradise, for I am
restless.

ْ
ال ُم َت َخيَّ ُر

ُ
آل ُه

َّ
ِإل

ََ
أنا

َ
ف َما

ْ
َ
َ ْ
ِّ
َو ِإن ْي َو ِرث ُت ال َمال َمال ُم َح َّم ٍد

I have been granted the inheritance of Muhammad;
I am his honourable progeny who is the recipient of the
inheritance.
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ِّ َ
ُ
ِّ َ َ
ْ
ففک ْر َو َھل ِف ْي ِح ْز ِبک ْم ُّم َتفک ُر

ْ
َ
َ َ
َ َ
ائه
ِ َوک ْيف َو ِرث ُت َو ل ْس ُت ِم ْن أ ْبن

َ
أ ْب َت ُر

َع ٰلی

ْ
َ
َّ َ
ََ
أت ْز َع ُم أن َر ُس ْول َنا َس ِّی َد ال َو ٰری

ْ
َ
َ
ُْ
ل ُه ِمثل َنا ُول ٌـد ِإلٰی َي ْو ِم ُی ْحش ُر

َٔ
َّ َف َل َو َّال ِذ ْي َخ ْل َق
الس َم َاء ِل ْج ِل ِه

ََ
ُ
َ ٰ
فأ ُّي ث ُب ْو ٍت َب ْع َد ذ ِلك ُی ْح َض ُر

َم َت َاع ُه

َ
َ ْ ْ
َْ
ُ َٔ
غ َسا الق َم َر ِان ال ُمش ِرق ِان ات ْن ِک ُر

ْ
َّ
َْ َ َ َ
ل ُه خ َسف الق ْم ُر ال ُم ِن ْي ُر َو ِإن ِل ْي

And, why have I been granted the inheritance while I do not
descend from him physically?
You ought to reflect upon this. Is there no one among you to
reflect?

ِّ ُ
ت ُوف َي

َ
شا ِن ْي ِه

َ
ز ْع ِم

Do you believe that our Prophet, peace and blessings of Allah
be upon him,
Died issueless, as the ill-mouthed enemy believes?

I hereby swear by Him who created the heavens that it is not
true; rather, our beloved Prophet,
Has a few more sons like me and will continue to have even
more until the Last Day.

ْ
ُول ٍد

َْ
ِمثل

ْ
َو ِرث َنا

َّ
َو ِإنا

I have partaken of his inheritance like one’s own children.
What further evidence is there that you want me to present?

For him was shown the Sign of a lunar eclipse and for me,
Of lunar and solar both. Will you persist in your denial?
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َ
ِّ ُ ْ َ
َ َٰ
کذ ِلك ِل ْي ق ْوِل ْي َعلی الکل َي ْب َھ ُر

َّ
ل ُه

ُّ
ِّ َ
َع ِج ْب ُت ف ِإن ْي ِظل َب ْد ٍر ُی َن ِّو ُر

ْ
ُ َ َْ َ
ِإذا الق ْو ُم قال ْوا َي َّد ِعي ال َو ْح َي َع ِام ًدا

َ
ُ
ف َما ِف ْي ِه ِف ْي َو ْج ِھ ْي َيل ْو ُح َو َي ْز َھ ُر

َ َ
ْ َ ٍّ
ّٰ َ
َ
َو أنی ِل ِظل أن ُّی َخا ِلف أ ْصل ُه

َّ
ْ
َو ِم ْن ِط ْي ِن ِه ال َم ْع ُص ْو ِم ِط ْي ِن ْي ُم َعط ُر

ُ
ََ
َ ُ َ ِّ
َو ِإن ْي لذ ْو ن َس ٍب کأ ْص ٍل أ ِط ْي ُع ُه

َ
َ
ُ
َ
َو ل ْي َس ِلن ْس ٍب ذ ْو َصل ٍح ُم َع ِّی ُر

َْْ
َْ ْ َ َ
کفی ال َع ْب َد تق َوی القل ِب ِع ْن َد َح ِس ْي ِب َنا

ً
َآية

ُم ْع ِج ٌز

ََ
ک ٌم

َ َ
َو کان

Among his miracles was his miraculous speech as well;
Likewise, I too have been granted the speech that prevails
against everyone.

When my people alleged that I am false in my claim to receiving divine revelation,
I was surprised because I am only a reflection of the Moon [i.e.
the Holy Prophet].

How can the reflection be different from the object it originates from?
The light in him is shining forth through me.

I have noble ancestry like Muhammad, peace and blessings of
Allah be upon him,
And the essence of his pure nature is also found in me.

It is quite sufficient for a person to be pious of heart;
And a righteous person cannot be treated with disrespect just
because he does not belong to a noble lineage.
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ُّ َّ َ ْ َ َ ْ َ ٌ َ َ ْ ُ َ
الت َنف ُر
لھم نسب کي ل ي ِهيج

َأ
َّ َو ٰلـ ِک ْن َق ٰضی َر ُّب
ٍالس َم ِاء ِل ِئ َّمة

َّ ْ
َّ َل ُه َح َس ٌب َف ْھ َو
الد ِن ُّي ال ُم َحق ُر

ُ َ
َ َ َ َ
َ
َو َم ْن کان ذا ن ْس ٍب ک ِر ْي ٍم َو ل ْم َيک ْن

ُ َْ
نشک ُر

َّ َ
ف ِإن َنا

The Lord of the heavens, however, desired for the Imams to be
descended from a noble ancestry,
So that people may not look at them with contempt in view of
their inferior ancestry.

He, who descends from a noble ancestry,
But is devoid of personal excellences, is only mean and
worthless.

َ
ف
ِ ِ

ًّ
َحقا

َج َم ْع َن ُاھ َما

َح ْم ٌد

ُ
ث َّم

َح ْم ٌد

ّٰ
َو ِ ِ  ل

God be praised and praised again that I comprehend in my
person,
A noble lineage both from my side and from the side of my
in-laws. I therefore thank God for this.

َ َ ْ َ َّ ْ َ ْ ْ َ
ج َرت ِمن ق ِدي ِم
الد ْھ ِر فاخش ْوا َو أ ْب ِص ُر ْوا

ْ
َ َٰ
ْ َٔ
ّٰ
کذ ِلك ُسن ُن
الل ِف ْي ان ِب َيا ِئ ِه
ِ

ََ
ََ
َ ُ َ ْ ٰ
فل ْي َس ِلذ ِلك ش ْرط ن ْس ٍب فأ ْب ِش ُر ْوا

َ
َّ
َٔ َ ْ
ٍَو أ َّما ال ِذ ْي َما َج َاء ِمثل ا ِئ َّمة

This, from the very beginning, is the practice of Almighty God
in relation to His Prophets;
You ought to fear Him and reflect.

However, he who is not from among the Imams,
Is not in need of a noble ancestry. Hence, rejoice.
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َ
َو أ ْع ُم ُر

َ
َّو أ ْر َو ْي ُت

َد ُر ْو ٍر

ْ
َ ْ َّ
ْ
ٍَو َما ِجئ ُت ِإل ِمثل َمط ٍر َّو ِد ْي َمة

ََ
َ َُ َ
َو َما خالف ْوا ق ْوِل ْي َو َما ُھ ْم تذ َّم ُر ْوا

َ ُ ْ ِّ َ َ
اس َب َاي ُع ْوِن ْي ِب ِص ْد ِق ِھ ْم
ٍ و ک ْم من أن

َ
َْ
َ
َو َ ْ يعل ُم َر ِّب ْي َما ن َح ْر ُت َو أن َح ُر

َ
ِرق َاب ُھ ْم

َ
ُ َ
َ
َ
فط ْو ٰبی ِلق ْو ٍم ط َاو ُع ْوِن ْي َو آث ُر ْوا

   
ٌ
ّٰ
َ
ْ
َّ
َ
الل خا ِل ِق ْي
ِ َو ِل ْي ِعزة ِف ْي حض َر ِۃ

ٰ ََ
تلفی

  
َْٔا َتی ْال ِع ْل ُم ِب ْال ُم َت َق ِّد ِم ْي َن َو َب ْع َد ُھم

َ ْ
ال ِبل َد

I have come like rain which at times pours heavily and at
times lightly, making its water flow constantly;
I have caused cities to flourish and be habitable.

There are many who pledged bai‘at to me with sincerity;
They did not oppose my word, nor did they turn wicked.

ُّی َن ِّج ْي

ً ُ
ق ْر َبانا

ََ
فق َّر ْب ُت

In short, I made such a sacrifice as caused their necks to become
free;
And, God my Lord knows the sacrifice I made and continue
to make.

In the court of Almighty God, who is my Creator, I have been
granted a place of honour;
Delighted, therefore, should be those who showed submission
to me and chose me.

َّ
ُم َؤخ ُر

َ َْ
ات
ِ الفا ِئت

َج ِم ْي َع

Knowledge was introduced through the ancients, and whatever was left,
To be imparted was introduced later by those who came after
them.
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ُ
َ
ُ
ف َم ْن َر َّد ِن ْي ِک ْب ًرا أ ِب ْي ُد ْوا َو خ ِّس ُر ْوا

َّ َ َ
َْ
َو َما أنا ِإل ِمثل َم ِال ِت َج َار ٍة

I am not but like the riches of trade;
Those who rejected me earned loss and ruin.

َو َما

ْ ََ َ ْ أ
َّ
َو َما َھلك الش َر ُار ِإل ِل ُب ْخ ِل ِھ ْم

َ
ُ
ْ َ
َّ َ َ
ْ
ف ِم ْن شک ِل ِإن ٍس َو ْحش َھا تت َنف ُر

ً َ
ً َ
ُُ
ُ
قل ْو ٌب ت َض ِاھ ْي أ ْج َمة َم ْو ُح ْوشة

َ َ
َو أ ْمک ُر

َُ َ
َو أ ْعقل ُھ ْم

َ
َ ُٔ ْ َ
َ
اس ش ُّر ُھ ْم ِف ْي ز َما ِن َنا
ٍ ک ِبي ُر ان

ُ َْ
َ
ِّ َ ُ
َّ ُ
أقل ُب ط ْر ِف ْي کل ٍآن َّو أنظ ُر

َ
ً َ َ َ
ف َم ْن َي َّت ِق ْي ِم ْن ُه ْم َو َم ْن کان خا ِئفا

َ ََ
فکان

ُ
َ َ
َ َ
َو َم ْن کان ِف ْي ِھ ْم ذ ْو َصل ٍح ک َن ِاد ٍر

َ َْ
أق َوال َنا

َ
َو ت َن َّم ُر ْوا

َ
ف ِھ ُم ْوا

The mischief-makers were destroyed for their own parsimony;
They did not seek to understand my words and demonstrated
their animal fury.

There are hearts that resemble the forests populated by wild
beasts;
And, wild beasts in those forests are averse to human faces.

َ
ق ْو ٍم

ُ َ َ
ش ْيطان

In this age of ours, great is he who is a great mischief-maker,
And wise is he who is the biggest evil and the biggest deceiver
among his people.

Who among them is fearful of God and who is afraid of Him?
I turn my eyes in all directions to find one.

َّ
ُی َوق ُر

َ
ل

َب ْي َن ُھ ْم

َ
غ ِر ْي ًبا

And, he who will be possessed of some insight among them,
Will be the poor fellow enjoying hardly any respect.
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َ َ
َ ََْ
َْ
ّٰ َ
شطا ِئ ُب شتی ِمثل ُع ْم ٍي فأنک ُر ْوا

ْ ُ
َ
َ
َو َج َاء ک َر ْھ ٍط َح ْول ُھ ْم َع َامة ال َو ٰری

َ
ْ
َو    َھل ِع ْن َد أ ْر ٍض َج ْد َبةٍ َّما ُی َخ ِّض ُر

ٰٔ
ُ
ُ ََ
أناخ ْوا ِب َو ٍاد َما َرای َو ْج َه خ ْض َر ٍة

ََ
أت َح َّس ُر

َ ُْ
َيقف ْون ُه ْم

َع ٰلی

ََ
َ َ َّ
َ ْ
فأ ْب ِک ْي َع ٰلی ِتلك الثلثةِ َب ْع َد ُھ ْم

َ
ت َم َّو ُر ْوا

َ ْ
ِبال َمل ِھ ْي

ُ
ش ُع ْو ُب

َ ْ
ََ
َو َما ِإن أ ٰری ِف ْي ِھ ْم َّم َخافة َر ِّب ِه ْم

ْ
َْ
َ
َو َ ْ يعل ُم َر ِّب ْي ِس َّر قل ِب ْي َو َ  يش ُع ُر

ُ
َ ْ َ
َو َما ق ْم ُت ِف ْي ٰھذا ال َمق ِام ِب ُم ْن َي ِت ْي

ُ
ْٔ
َ
َم ٰتی َيا ِت ِن ْي ِم ْن زا ِئ ِر ْي َن أ َص ِّع ُر

ِّ َو ُک ْن ُت ْام َر ًءا َأ ْب ِغ ْي ْال ُخ ُم ْو َل ِم َن
الص َبا

And, the ordinary people came up to them like a crowd,
A bunch of people who disagreed with each other and behaved
like a blind person. Hence, they denied me.

They camped in a jungle with no sign of vegetation;
Can a barren piece of land generate any vegetation?

ُ
ز ْم َر ٍة

I, therefore, cry over [the luck of ] these three: Sanaullah,
Mehr Ali, and Ali Hairi.
And, I feel pity for those who follow these three.

َ
ِلئ ٍام

And, I do not see them having even a little fear of their Lord;
They are a group of ill-fated people taking pride in their wasteful activities.

And, I have not taken up this task of my own volition;
God, who knows the secrets of my heart, is well-aware of this.

I was a person who, from the early days of his life, preferred
seclusion;
When someone wanted to see me, I sought solitude.

the miracle of ahmad

139

ُ َ
َّ َ َ َ
َُ
فق ْم ُت َو ل ْم أ ْع ِر ْض َو ل ْم أت َعذ ُر

ْ
ْ ََ
فأخ َر َج ِن ْي ِم ْن ُح ْج َرِت ْي ُحک ُم َما ِل ِک ْي

ْ
ُ
ِّ ُ
ُی َح ِافظ ِن ْي ِف ْي کل َدش ٍت َو َ  ي ْخ ِف ُر

َ ْ
َْ
ِّ
َّ
َو ِإن ْي ِم َن ال َم ْولی الک ِر ْي ِم َو ِإن ُه

It was the command of my Master that brought me out of my
chamber;
I, therefore, rose up in submission to Him making no delay.

I am from God, the Benevolent;
He protects me in every jungle and guides me.

َ
ف َي ْع ِص ُم ِن ْي

َ
َ
ْ
َْ
ف ِک ْي ُد ْوا َج ِم ْي َع الک ْي ِد َيا أ ُّی َها ال ِع َدا

َّ
َ ّٰ
َو ِإنا ِب ُب ْر َھ ٍان ِّم َن
الل ن ْن َح ُر
ِ

ْ
َ ْ
َ ُ ْ ٰ
ات َو َدف ُو َھا
ِ َمضی َوقت ض ْر ِب ال ُم ْر ِھف

َ
ُمق َّد ُر

َ
َو ٰھذا

َر ِّب ْي

O enemies! Hatch against me all kinds of plans;
God my Lord will protect me. And, this is what has been
decreed.

Gone are the times when swords were drawn for fight.
I slay my enemies with arguments from Almighty God.

َ
ن ْح ُض ُر

َ ْ
ِب ِإالش َار ِۃ

ٌ ُ
ک َماۃ

َ
َو ن ْح ُن

ٌَ َ
َّو ش ْوکة

ْ
َّو ُحک ٌم

ٌ َ ْ
ُسلطان

ّٰ
ل
ِ ِ َو

To Allah belong sovereignty, command, and grandeur;
I am only a knight who answers His call when commanded.

ْ َ َ َْ ََ
َْ ْآ
اب ال َب ْح ِث َو ال ُي أظ َھ ُر
طوينا ِکت

ْ َ َ
َ
َٔ
ِإذا َما َرا ْي َنا َحا ِئ ًرا أ ْج َھل ال َو ٰری

When I saw Ali Hairi, who is the worst among the lot of ignorant people,
I told him: ‘The Signs I put forth are evident. Why then is
there need for any debate?’

Reference is to
Ali Hairi Shia
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َ
َٔ
َْ
َ
َو ٰلـ ِک ْن َّرا ْي ُت الق ْو َم ل ْم َيت َب َّص ُر

َ ْ
َّ َو َما ُک ْن ُت ب
اض ًیا
ِ الص ْم ِت ال ُمخ ِّج ِل َر
ِ

ُ
ُْ
َّ َف ِإ ِّن ْي ِم َن
الر ْح ٰم ِن أ ْو ٰحی َو أخ َب ُر

َ ُ َُ َ
َُ
أخ ِاط ُب َج ْھ ًرا ل أق ْول ک َخ ِاف ٍت

َْ
َ َ َ
َّ
الس ِع ْي َر َو تش ُع ُر
َو َمالك ت ْخ َت ُار

َ
ْ
ٰ َّ
َ
أ َيا َع ِاب َد ال َح ْس َن ْي ِن ِإ َياك َو اللظی

I could not be content with an embarrassing silence;
But, I have seen that people are not willing to reflect on this.

I address people openly, I do not call them secretly,
For I am granted revelation from the Gracious God and
given the glad tiding.

O one who worships Husain and Hasan! Protect yourself
from the fire of Hell;
What has gone wrong with you that you opt for Hell while
you know about it?

ٌ
ِر َجال

َ
َّ
َْ
َو أن َت ْام َر ٌء ِّم ْن أ ْھ ِل َس ٍّب َّو ِإن َنا

ِّ ُ
ِلکل

ْ
ُ
َّ َس َب ْب َت َو إ َّن
الس َّب ِم ْن ُسن ِن ِد ْي ِنک ْم
ِ

َ
َ ٌ ُ َ َّ َ َ
ْ
کأ نك غ ْول فا ِق ُد ال َع ْي ِن أ ْع َو ُر

َ َت ٰری ُس ْق َم َن ْف ِس ْي َما َت ٰری
آي َر ِّب َنا

ُ
ن ْٔو َم ُر

َ ْ
ال َحقا ِئ ِق

َُ
تغيَّ ُر

َّ
ل

ْ
ِ ِإلظ َھ ِار

You are a person who hurls abuse,
While I am from among those who are commanded to make
manifest the verities.

ٌ
ُس َّنة

َ ُٔ
اس
ٍ ان

You hurl abuse, and to vituperate is in your nature;
All people have their own nature, which does not change.

You see the flaws in me, but you do not see the Signs of our
Lord,
As if you are a one-eyed monster with no insight.
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َ
َ
َ
َّ
ْ َ
ف ِمث ِل ْي ِل ٰھذا الل ْع ِن أ ْح ٰری َو أ ْج َد ُر

ْ ََْ
ُ َ
َو َما أفل َح ال ُع ْم َر ِان ِم ْن َض ْر ِب ل ْع ِنک ْم

ْ
َّ َ ُ
َو َب ْع ُض ال َو َص َايا ِم ْن َّم َن َايا تذک ُر

َ
ْٔ َ
َّ
ُر َو ْي َدك َدا َب الل ْع ِن ٰھذا َو ِص َي ِت ْي

ٰ َ َ َ َ َ
ََ َ
ف َمالك ل ت ْخشی َو ل تت َب َّص ُر

َ َ
ِخف ُاءنا

ْ َ
َ ُ
َ ْ
ک َجل َد ِۃ َب ْي ِت ال َع ْنک ُب ْو ِت تک َّس ُر

َّ َ
ُ َْ َ
ْ َْ أ
َو ل تذک ُروا الخ َب َار ِع ْن ِد ْي ف ِإن َها

َ
َ ُ
ْٔ َ
ل ٰدى شا ِن ف ْرق ٍان َع ِظ ْي ٍم ُم َع َّز ُر

ٌ
َّو َم ْو ِقف

ْ
ُ َٔ ُ َ
فت ْسال َب ْع َد ال َم ْو ِت َيا ُم َت َھ ِّو ُر

َ ُ َْ ََ
َ
ُ َ
فل تقف أ ْم ًرا ل ْس َت ت ْع ِرف ِس َّر ُه

You did not spare even Abu Bakr and Umar from your curses;
So, a person like me is more deserving of such curses.

Discard the habit of cursing others, this is my advice for you;
And, there are pieces of advice that one comes to remember at
the time of one’s death.

َ
َي ْست ِب ْي ُن

ٌ َ
ز َمان

ْٔ
َو َ يا ِت ْي

The time is nigh when I will no longer be hidden and
become manifest;
What has become of you that you neither fear nor recognize the truth?

Do not quote before me mere traditions,
For they are easily nullified like the abode of a spider.

َ
ُّمق ٌام

ْ َأ
ِلخ َب ٍار

ّٰ َ
َو أني

How can the traditions survive before the Book,
Which comprises the Holy Word of Allah, i.e. the Holy Quran?

So do not follow that—the secret of which—is unknown to
you;
O audacious one! You will surely be held answerable after
your death.
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َ َْ
َو لٰ ِـک ْن َم ٰتی َي ْس َت ْح ِض ُر الق ْو ُم أ ْح ُض ُر

ْ
َ
َو ل ْس ُت ِب َت َّو ٍاق ِإلٰی َم ْج َم ِع ال ِع َدا

ُ َْ
ْ
َُ
ِّ ُ
أش ِاھ ُد َھا ِف ْي کل َوق ٍت َّو أنظ ُر

َ
ْ ُ
ّٰ
َو ِ ِ ل ِف ْي أ ْم ِر ْي َع َجا ِئ ُب لط ِف ِه

َ ْ
َ
ِّ َ
ُ
ف َما ِإن أ ٰری ِف ْيک ْم َر ِش ْي ًدا ُّیفک ُر

ُ َّ َ َ َ ّٰ
َ
الل ک ْيف أ َضلک ْم
ِ َع ِج ْب ُت ِلخ ْت ِم

I am not keen to face the pack of my enemies;
But, when my opponents call me, I surely call upon them.

God is pleased to display the most wonderful manifestations of His grace for the sake of my mission;
And, I observe them in all my works.

The seal of the Almighty left me wonderstruck as to the manner in which He allowed you to go astray;
Hence, I do not see among you any righteous person who is
willing to reflect.

ِّ َ ُ
نفک ُر

َّ َ
ف ِإنا

َ ُ ْٔ َ
فات ْونا

َ َ
کان

ْ َ
ف ِإن

ْ
َ ُ ُ
َو َھل ِم ْن َد ِل ْي ٍل ِع ْن َدک ْم ت ْؤِث ُر ْون ُه

َّ َ َ
نت َست ُر

َ
ل

ّٰ
الل
ِ

َ
أ َم َام

َ َ
ِکنا

ْ َ َ
ْ
َ
َس َي ْج ِزي ال ُم َھ ْي ِم ُن ک ِاذ ًبا ت ِارك ال ُھ ٰدی

Do you have an argument in your favour, such as you have
decided to adhere to?
If you have any, present it and I will reflect upon it.

God will punish the liar who abandons guidance;
The parties of both of us are now before God from whom
we cannot hide.
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َ ْآ
َ َ
ْ َْ أ
َو ق ْد ت َّم ِت الخ َب ُار َوال ُي ت ْب َھ ُر

ُ
ْ َ
َٰ
ََ
أت ْع ُص ْون َبغ ًیا َّم ْن أتی ِم ْن َّم ِل ْي ِکک ْم

َ
ٌٔ َ
ُْ
َ ٰ
َو ذ ِلك ِفي الق ْر ِآن ن ْبا ُّمک َّر ُر

َ
ُ
ُ
ْٔ
َ
َو ق ْد ِق ْيل ِم ْنک ْم َيا ِت َـي َّن ِإ َم ُامک ْم
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Do you, out of sheer transgression, disobey the one who has
come to you from your Master?
Surely, the glad tidings were fulfilled and the Signs became
manifest.

You have heard that your Imam will be raised from among
you;
The Holy Quran has repeatedly foretold this.

ٌ َ
خ ِب ْيث

ٌ ِک َت
اب

َُ
ٌ َأ َتا ِن ْي ِک َت
اب ِّم ْن کذ ْو ٍب ُّی َز ِّو ُر

ْ
ِب َمل ُع ْو ٍن

ُ
ل ِع ْن ِت

َ
َ
َ َُْ
َ ْ
فقل ُت ل ِك ال َو ْيل ُت َيا أ ْر َض َج ْول َر

َّ َو ُک ُّل ْامر ء ع ْن َد
ُ الت َخ
اص ِم ُی ْس َب ُر
ِ ٍ ِ

َ
َّ َت َک َّل َم ٰھ َذا الن ِّْک ُس َک
الز ْم ِع شا ِت ًما

ْٔ
َيا ُب ُر

َ ْ َ
کال َعق ِار ِب

ُ
ت َد َّم ُر

ََْ
فأن ِت

I have received a book from a liar;
Sheer evil is that book—stinging like a scorpion.

I, therefore, said: ‘O the land of Golra! May Allah’s curse
be on you;
‘For you have become accursed due to an accursed person
in you! As a result, you will surely face ruin on the Day of
Judgment.’

This ignoble person has talked, like the mean do, in a vituperative manner;
Surely, one is tried at the time of a dispute.

Reference is to
Pir Mehr Ali
Shah
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َ
ْ ََ
َ َّ َ َ َ
تق َّول ُت ف ْاعل ْم أن ذ ْي ِل ْي ُمط َّھ ُر

َّ َ
أن ِن ْي

َ َ َّ
َ
ََ
أت ْز َع ُم َيا ش ْي َخ
ِالضللة

ُ ْ َٔ
َّ َس ُی ْب ِد ْي َل َك
الر ْح ٰم ُن َما ان َت ت ْن ِک ُر

َ
َّ أ ُت ْن ِک ُر َح ًّقا َج َآء ِم ْن َخا ِلق
الس َما
ِ

ْ ُ ُُ ْ َ ََ
َْْ
وع ال َع ْي ِن َوالقل ُب َي ْض َج ُر
ففاضت دم

َ َ َ ْ َ َّ َ َٔ
َ
ِإذا َما َرا ْي َنا أن قل َبك ق ْد غ َسا

َ َ
أ ٰھذا

َ ُْ ََ
ِّ
ُ
َ
أخذت ْم ط ِر ْي َق الش ْر ِك َم ْرک َز ِد ْي ِنک ْم

َ ْ َ ْ َ ْ ُ َ َ َ ْ ُّ َ
احذ ُر ْوا
ف ِفروا ِإل َّي و جا ِنبوا البغ َي و

ْ
َ َّ َ َ
ّٰ
الل ِفی ال َو ٰری
ِ َو َما أنا ِإل نا ِئ ُب

ْ َْ َ َ
ْٰ
َو َما کان أن ُّیط ٰوی َو ُیلغی َو ُی ْح َج ُر

َ َّ
ّٰ
َّ الل َي ْٔا ِت ْي ِم َن
الس َما
ِ َو ِإن ق َض َاء

Do you, O chief of darkness, believe that I have fabricated my
claim?
Know that my life is free of falsehood.

Would you deny the truth that has come from Creator of the
heavens?
The Gracious God will soon make manifest to you that which
you deny.

When I saw that your heart had become dark,
Tears flowed from my eyes and my heart became restless.

َ
ُم َتک ِّب ُر

َيا

َ ْ
ِإال ْسل ُم

ُھ َو

You have made associating partners with God the focal point
of your faith;
Is this what we call Islam, O arrogant one?!

I am God’s vicegerent for all creation;
Therefore, run towards me and shun disobedience and
fear Him.

The decree of Allah shall descend from the heavens,
And it is not possible for it to be delayed, aborted, or withheld.
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َ َ َ
َ َخ ِف
َّ هللا َيا َص ْي َد
الر ٰدی ک ْيف ت ْج ُس ُر

َ
ْ
َْ َ
ً ْ َ ُ ُْ
نطق َت ِب ِکذ ٍب أ ُّی َـها الغ ْول شق َوۃ

َّ َ َ َ
َّ َو َأ ْن َت م َن
الد َي ِان ل تـت َست ُر
ِ

َ ْ
ََْ
َ َْ أ
أتق ِص ُد ِع ْر ِض ْي ِبال ک ِاذ ْي ِب َوال َجفا

ْ ُ َ
ُّ الص ْخ ُر َب ْل إ َّن
َّ َف َل
الز َج َاجة تک َس ُر
ِ

ً
َ َّ
َ
َ ْ
ُ
الصل ِت ز َج َاجة
َو ِإن ت ْض ِر َب َّن َعلی

O evil-minded man! You have lied on account of your
wickedness;
O one who is awaited by death! Fear Allah. Why are you so
audacious?

Do you seek to undermine my honour by misstating facts
about me?
Verily, you are not hidden from the Chastiser.

If you hit the glass with a rock,
It will not be the rock, but rather the glass that will
shatter.

َ
ُی ْست ُر

ََ
َم َحالة

َ
ل

َر ِف ْي ٍع

ُّ ُ
َو کل

ُ
ٰ ْ َ
َ
َ
ت َع ٰالـی َمق ِام ْي فاخ َتفی ِم ْن ُع ُی ْوِنک ْم

َ
َد َع ْونا

َّ َ
ف ِإنا

َ َّ ُ
َو   ِف ْي ِح ْز ِبک ْم ِإنا ن ٰری َب ْع َض ِآی َنا

High was my station, so I became hidden from your eyes;
All who are distant and highly-stationed do become
hidden.

َّ َٔ َ
ف َتاخ ُر ْوا

ُ
ِح ْز َبک ْم

It was due to some people in your group that I witnessed some
of the Signs;
The reason was that I invited those people in your group [to a
contest], and they turned away.
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َ ُ
َ
َ
َ
ُ
َعل َّي خ ُص ْو ًصا غ ْي َر ق ْو ٍم تط ِّھ ُر

َ
َ ْ
َ
َ
ت َب َّص ْر خ ِص ْي ِم ْي َھل ت ٰری ِم ْن َّمط ِاع ٍن

َأ
َ
َ ِّ
ِل ْع ُم َر َما َھ َّد اللئ ُام َو َد ْعث ُر ْوا

َ
ف ْض ِل ِه

O my enemy! You must reflect whether there are objections
that can be raised,
Only against me, and were not raised against other Prophets
whom you consider to be pure.

ات
ِ ِب َآي

َر ِّب ْي

َ َ
َو أ ْر َسل ِن ْي

God has sent me accompanied by His Signs,
So that I may reconstruct the building which the mean have
destroyed and left in ruins.

ُی َخ ِّی ُر

ِل َع ْب ٍد

َّ َ
َيت َست ُر

ُ
ن ْو ُر َھا

َ
َو ُیف ِّس ُر

َ
أ ْس َر ِار َھا

ْ
َو ُیظ ِھ ُر َھا

َ
ٌ َ ٌ
ِّ َو ف ْي
الد ْي ِن أ ْس َر ٌار َّو ُس ْبل خ ِف َية
ِ

َب ِع ْي ٍد

َ
ک َن ْج ٍم

َ َ َ
َ
َ
َ
َوک ْم ِّم ْن َحقا ِئ َـق ل ُی ٰری ک ْيف ش ْب ُح َھا

ِإلٰی

َو َي ْه ِد ْي

ْ
ِّ
ْٔ َ
ّٰ
ف َيا ِت ْي ِم َن
الل ال َع ِل ْي ِم ُم َعل ٌم
ِ

َر ِّب ْي

There are secrets of Faith and paths that are hidden;
God my Lord makes them manifest to the one He chooses.

There are many verities as are apparently invisible, like the
star that is situated too far;
Due to the distance, therefore, the light of such verities becomes
hidden.

From God, then, comes a guide,
Who demonstrates the secrets of those verities and expounds
upon them.
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َ
َْ
ْ
َ
ف ِک ِد ِن ْي ِل َما ز َّو ْر َت فال َح ُّق َيظ َھ ُر

َ َ
ُ ْ
ُ َ َّ َ
َو ِإن ک ْن َت ق ْد آل ْي َت أنك ت ْن ِک ُر

َ
ُ َ َْ
َ
ّٰ
الل َما أن َت ت ْسط ُر
ِ َو ل ْس ُت ِبف ْض ِل

ٌ
ِّ َ
َ َ
َو َس ْوف ت ٰری أ ن ْي َص ُد ْوق ُم َٔو َي ٌد

َ
ََ
َ ّٰ
ِّ َ
أ ِإن ْي ظل ٌم أ ْو ِم َن
الل ن ِّی ُر
ِ

َ
َ
َّ َو ُی ْب ِد ْي َل َك
الر ْح ٰم ُن أ ْم ِر ْي ف َي ْن َج ِل ْي

ٰ
َ
ُ َّ َ ّٰ َ َ
الض ْو َضاۃ ُی ْخفی َو ُی ْست ُر
الل ف
ِ يد

َ
َ ْ
َّ ُأر ْي َك َو َغ َّد َار
الز َم ِان أ َبا ال َوفا
ِ

َ
ّٰ
َو َم ْن ُھ َو ِع ْن َد
الل َب ٌّر ُّمط َّھ ُر
ِ

ْ
َ
َ َّ َ
َو َ  ي ْعل ُم َر ِّب ْي َم ْن ت َصلف َواف َت ٰری

If you have vowed to continue to deny them,
You are free to deceive people by your falsehood in any way you
choose. The truth shall eventually become manifest.

Soon will you witness that I am true in my claim and that I
have been helped;
I am, by the grace of Allah, not as you portray me in your
writings.

God shall demonstrate to you my reality;
It will then become evident whether I am darkness or light.

I will demonstrate to you and the traitor of this age, Sanaullah,
the Hand of God;
All your commotion and tumult will then be put to rest.

God my Lord knows who is mischievous and an imposter,
And whom He considers pious and holy.
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َّ َل َك ْال ُب ْھ ُر في
ُّ الد َار ْين َو
الن ْو ُر َي ْب َھ ُر
ِ
ِ

ُ
ْ َُ
ُ
َ
ُ
أتط ِف ُٔی ن ْو ًرا ق ْد أ ِر ْي َد ظ ُھ ْو ُر ُه

ْ َو َج َاء َز َم ٌان ُی ْحر ُق ْال ِک ْذ َب َف
اص ِب ُر ْوا
ِ

َ ُّ َ ْ َّ َ ْ َ َّ َ َ
الز ْو ِر ق ْد َم ٰضی
أ   ل ِإن وقت الدج ِل و

Do you seek to put out the light about which it has been
decreed that it will be made manifest?
Indeed, you are faced with ill-luck in both the worlds. The
light shall surely become manifest.

Beware! The time for falsehood and deception has gone;
Now has dawned the age that shall leave the liar burnt to
death. You ought to, therefore, stay patient.

ْ
ال ُم َت َھ ِّو ُر

َ
أ ُّی َها

ْ
َو َيق َھ ُر

ْ
ال ُم ْع َت ِد ْي َن

ُم َز ِّو ُر

َيا

ِّ َ
َو کذ ْب

ِّ َ َ
فکف ْر

َ
ُ ْ
َ
ْ
َو ِإن ک ْن َت ق ْد َج َاوز َت َح َّد ت َو ُّر ٍع

ُر ُٔو ْو َس

ُ
َيش ُّج

َ َ
َّ
ْ
َْ
َ
أ َيا أ ُّی َها ال ُم ْؤ ِذ ْي خ ِف الق ِاد َر ال ِذ ْي

ِب َو ٍاق

ََ
فل ْي َس

ْ ُ
َ
َ ّٰ َ َ
ِإذا َما تلظی ق ْھ ُر ُه ُی ْه ِلك ال َو ٰری

َ
ْٔ َ
ْٔ َ
ُ ّٰ
ک َدا ِب ث َن ِاء
الل ت ْؤ ِذ ْي َو تا ُب ُر
ِ

ْ
َ
َ
ُ
ٍَو ل ْس َت ت َر ِاع ْي ن ْه َج ِرف ٍق َو ِل ْـي َنة

If you have already crossed the limits of pious behaviour,
You may call me a disbeliever and deny my truth, O audacious one!

O one who seeks to persecute me, fear the All-Powerful
God,
Who destroys those who cross limits, and punishes them.

َب ْع َد ُه

When His anger flares up, He annihilates the people;
After that, O base one, no one can protect anyone.

You are not willing to treat me courteously,
And seek to sting and harm me like Maulawi Sanaullah.
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ً ُ
َّ
َّ َو َم ْن َي ْقصد
الت ْح ِق ْي َر خ ْبثا ُی َحق ُر
ِ ِ

ُْ
َّ َأ َل إ َّن ُح ْس َن
اس ِف ْي ُح ْس ِن خل ِق ِھ ْم
الن
ِ
ِ

َ
َ َٔ
َٔ
ْ
ا َواف ْي َت ُم ًّدا أ ْو َرا ْي َت ْام َرت َس ُر

َ ْ َ َ ً
ْ
َ َٔ
اآخ ْي َت ِذئ ًبا َع ِایثا أ ْو أ َبا ال َوفا

Remember that people are treated with respect for their good
morals;
He who mischievously seeks only to ridicule someone is himself
ridiculed.

Have you befriended a wolf or Maulawi Sanaullah?
Have you stepped on the land of Mudh or Amritsar?

َو ُم ْج ِر ُم

َ
َ
ْ َ
ْ
َّ أ َل إ َّن أ ْھ َل
ٍالس ِّب ُید ٰری ِبلط َمة
ِ

َ ُ
ْ
ْ
َ
ِإذا َما َر َم ْي َت ال َح ْج َر ِبال َح ْج ِر ت ْنذ ُر

َْ
َّ َفإ يَّ َاك َو
َّ الت ْو ِھ ْي َن َو
الس َّب َوالق ٰلی
ِ

ْ َّ َ َ ْ َ ْ َ َ
َْ
التک ِف ْي َر َي ْو ًما َس ُیکف ُر
و من أ کثر

َ
َ
ُ ْٔ
َّ َوأ ْع َل ُم أ َّن َّالل ْع َن َو
الس َّب َدا ُبک ْم

َ
ُیک َّس ُر

ْ
ِبال َھ َر ٰاوی

ْ َ
لط ٍم

Be warned that he who abuses is reprimanded with a slap on
the face,
And, he who is guilty of slapping someone without reason is
punished with a whip.

Therefore, you must refrain yourself from defamation, abuse,
and enmity;
If you hurl a stone, you will be reproached in kind.

I know that hurling abuse and vituperation has become your
habit;
He who constantly calls others disbelievers is bound to be
declared a disbeliever himself one day.
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َ
أ َم َام

ُ
ْ َ
َ َ َ
ف َيق ِض ْي ق َض َايانا ک َما ُھ َو َي ْنظ ُر

َم ِل ْي ِک َنا

َ
َّ ُ
َ َْ أ
ِّ
ف ُت ْع ٰلـی َو ِإن ْي ِفي الن ِام أ َحق ُر

َّ َ
َْ َ
ُ ْ َ
َ
ف ِإن ک ْن ُت کذ ًابا ک َما أن َت ت ْز َع ُم

َ
ْ ْ
ُ
ف ُت ْج ٰزی َج َز َاء ال ُمف ِس ِد ْي َن َو ت ْب َت ُر

ُ ْ
ََ َ
َو ِإن ک ْن ُت ِم ْن ق ْو ٍم أت ْوا ِم ْن َّم ِل ْي ِک ِھ ْم

ُ
َو ِإ يَّ اک ْم

Our Master is watching me and you both;
He will decide our case in view of what He is witnessing.

َّ
َو ِإنا

If I am false in my claim as you believe I am,
Then your status will be raised and I will be maligned by the
people.

But if I am from among those who come from their Sovereign
Lord;
Then you will suffer the punishment that is due for the
mischief-makers.

ْ
َس ُیک ِر ُم ِن ْي

َّ ّٰ
َْ
ُ ْٔ َ َّ
الل ال ِذ ْي َجل شان ُه
ِ َوأق َس ْم ُت ِب

ْ َ ٰ
ِإ ٰلـی ُب ْر َھةٍ ِم ْن َب ْع ِد ذ ِلك َيش ُع ُر

ْ
ْ ْ َ َ َ
ش َع ْرنا َمآل ال ُمف ِس ِد ْي َن َو َم ْن َي ِعش

َّ َ
ُ َ ٌ
ِر َجال أ َھان ْوِن ْي َو َس ُّب ْوا َو کف ُر ْوا

َْ أ
َ
ٌ َ
َو ِفي ال ْر ِض أ ْح َناش َو َس ْب ٌع َو ش ُّر ُھ ْم

َ
ُیک َّب ُر

ْٔ َ
َو شا ِن ْي

َر ِّب ْي

I swear by Allah, the Lord of glory,
That soon God my Lord will vouchsafe honour to me, elevate my station, and enhance my glory.

I have finally come to know of the destined end of the
mischief-makers.
And, he who lives for a while will also find them out.

There are snakes in the world and also beasts,
But the worst of them all are those who seek to defame me,
hurl abuse at me, and call me a disbeliever.
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ْ
ْ
َ
َ
َو ش ُّر ِخ َص ِال ال َم ْر ِء ِکذ ٌب ُّیک ِّر ُر

َ ََ
ْ ْ
َْ
َم َن ْع َنا ِم َن ال ِکذ ِب الک ِث ْي ِر فکاث ُر ْوا

ُ َ
ُْ
َ َْ أ
َ
َو ت َّب ْت َي ٌد تغ ِوي الن َام َو ت ْهذ ُر

َْْ
َوالقل ِم

ََ
َ ُ
َْ
َ
أل ْم َيك ط ْن ُب ْو ٌر َّو َما أن َت ت ْز ُم ُر

َ
َ َْ
َ
َ َ
َو ک ْيف الف َراغة ِل ِّلر َسالةِ ُح ِّصل ْت

ُ َْ
ْ
ْ
َ
ٌ َ
ک ِن ْيف َو ق ْد َع َاين ُت َو ال َع ْي ُن تقذ ُر

ُ
ْ ْ
َّ َٔ َ
أ َوا ِن ُس ِر ْج َز ال ِکذ ِب ِف ْي َھا کا ن َها

ُْ أ
َ ٌَ َْ
َ ال َن
اس َو َص ْر َص ُر
َو زل َزلة أ ْر َدی

َّ
ِّ ُ
ٌ َ
َ
ٍز َمان َّي ُس ُّح الش َّر َع ْن کل ِف ْيقة

I stopped them from uttering so many lies. As a result, they
became even more frequent in telling lies;
The worst trait of man is to go on repeating falsehood.

َ َْ أ
لِّل ن ِام ِل

ٌ َ
ف َو ْيل

َ
ک َت ْب َت

You have written your book and I pity the fingers that have
written it;
Ruined is he who misleads the people and utters absurdities.

How is it that you had time to write this book?
Were tambourines and other musical instruments no longer
available to you?

I see the filth of falsehood in the aforesaid book, as if it is a
privy;
I saw it and my eyes detested it.

This is an age that is causing clouds filled with the water of
mischief to discharge its toxins at intervals;
Or it can be likened to an earthquake that has destroyed the
people while the wind is fierce and blowing fast.
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َ
َّ َمس ْي ٌح َأ َض َّل ْبه
الن َص ٰاری َوخ َّس ُر ْوا
ِ
ِ

َْ أ
َ
ْ
ف ِف ْي ٰھ ِذ ِہ الَي ِام ُیط َری ْاب ُن َم ْر َي ٍم

َ
ْ ُ ُّ َ
ْ َ ُْ َ
ص َو َد َّم ُر ْوا
ِ أبادوا ک ِثي ًرا کاللصو

ََ َ
َ ْ
َ َٰ
کذ ِلك ِفي ِإال ْسلِم َعاث تش ُّی ٌع

ْ
ََ
َ
َ
ن َری ال َج ِاھ ِل ْي َن تشيَّ ُع ْوا َو ت َن َّص ُر ْوا

ً
َّ َن ٰری ش ْر َک ُھ ْم م ْث َل
الن َص ٰاری ُم َخ ِّوفا
ِ
ِ

ََ
ُ ْ
َْ َ
َو ِإن ک ْن َت ق ْد أز َم ْع َت َح ْر ِب ْي فأ ْح ُض ُر

َ
َ
َْ
َّ
ف ُت ْب َوات ِق الق َّھ َار َر َّبك َيا َع ِل ْي

َ
ََ
ُ َ
فل ُھ َو ن َّجاک ْم َو ل ُھ َو َي ْن ُص ُر

ْ
َ
ْ َ
َْ
َعکف ُت ْم َع ٰلی ق ْب ِر ال ُح َس ِی ْن ک ُمش ِر ٍك

With reference to
Maulawi Ali Hairi Shia

So nowadays, the Messiah—in whose name mankind was
misled,
And ruined by the Christians—is being lavished with praise.

Similarly, the followers of the Shiite faith have spread among
the followers of Islam,
And, like thieves, secretly killed so many of them.

I consider Shirk [associating partners with Allah] among the
Shias to be as perilous as Shirk among the Christians;
I see the ignorant embracing the Shiite faith and Christianity.

Therefore, O Ali Hairi! Fear God and repent;
If you have decided to confront me, then here I am to confront
you.

Like the idol-worshippers you have made rounds of Husain’s
grave;
He still failed to grant you salvation and did not come to your
help.
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ُ
َّ َو َل ِسيَّ َما َي ْو ٌم إ َذا
الص ْح ُب خ ِّی ُر ْوا
ِ

َ َ َ
ََ
ُ
أل ُر َّب َي ْو ٍم کان ش ِاھ َد ِع ْج ِزک ْم

ُ ْ
ْ
ْ ِّ َ
ِبأخ ال ُح َس ْي ِن َو ُول ِد ِہ ِإذ أ ْح ِص ُر ْوا

ْ َ
ْ َ
ُ َ
َو َي ْو َم ف َعل ُت ْم َّما ف َعل ُت ْم ِبغ ْد ِرک ْم

ْ ُ َ
ُ ُ
ُ َ
ف َر ْرت ْم َو أ ْھل ال َب ْي ِت أ ْوذ ْوا َو ُد ِّم ُر ْوا

ُْ أ
ََُ
َّ َ َ
َ ْ
ٰ ال
ساری َيل َع ُن ْون َوفائک ْم
فظل

َّ َ َ
ف َتفک ُر ْوا

َ
ش ِف ْي َع

َ
َ
َ َ
ُھ َناك ت َر ٰاءی ِع ْج ُز َم ْن ت ْح َس ُب ْون ُه

َْ
َ ُّ ُ
َو کل ن ِب ٍّي ِّم ْن ُه َي ْن ُج ْو َو ُیغف ُر

ْ
َّ َ
َ
ز َع ْم ُت ْم ُح َس ْي ًنا أن ُه َس ِّی ُد ال َو ٰری

Be warned that there are many days testifying to your failure,
Particularly the ones when Abu Bakr and Umar and Uthman
became Khulafa’ [successors] but Ali did not.

And, when you did that which you did to Husain’s brother,
Muslim, and Husain’s children—they were all imprisoned.

Then the prisoners—the Ahl-ul-Bait—invoked a curse upon
you for your lack of faithfulness;
You fled while they were tortured and killed.

ُم َح َّم ٍد

َّ
الن ِب ِّي

This exposed the weakness and shortcomings of the person,
that is, Husain,
About whom you said that on the Day of Judgment he would
intercede even on behalf of the Holy Prophet Muhammad, so
reflect.

You believe that Husain is the Chief of all mankind;
And that every Prophet shall be granted salvation and forgiveness by his intercession alone.
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ْ َّ َ
ّٰ ُ
َّ
اس ُب ْع ِث ُر ْوا
ِ ف ِباللغ ِو ُر ْسل
ِ الل ِفي الن

ُ ِّ َ َ َ ْ َ
ف ِإن کان ٰھذا الش ْرك ِفي الد ِّْي ِن َج ِا ًئزا

ُ ْ َ َ
َ َ َ ََْ ُ ُ
لك ال َو ْيل َيا غ ْول الفل ک ْيف ت ْج ُس ُر

ْٔ َ
شا ِن ِه ْم

If the Faith could warrant such Shirk,
Then the advent of all the Messengers of God was simply
absurd.

َ
َّو ت ْو ِھ ْي ُن

ٌ
ُب ْه َتان

َ ٰ
َوذ ِلك

This belief is a calumny and denigration of the high spiritual
station of the Prophets;
O beast of the jungle! May you perish! Why have you become
so audacious?!

ُ َ
ف َخ َّي َبک ْم

َ
ََ
ََ
َ
ٍطل ْب ُت ْم فل ًحا ِّم ْن ق ِت ْي ٍل ِبخ ْي َبة

ُ ْ َ ّٰ َ ِّ ٌ َ َ َ ْ ْ َ
الل فانظ ُر ْوا
ِ و ِعن ِدي شھادات من

َ ّٰ َ َ
ٌ
الل ل ْي َس ْت ِف ْي ِه ِم ِّن ْي ِز َي َادة
ِ وو

َ ُ َْ َ
ْ ُ َ
َْ
ق ِت ْيل ال ِع َدا فالف ْرق أ ْج ٰلی َو أظ َھ ُر

ُ
ُ َ ِّ
الح ِّب ٰلـ ِک ْن ُح َس ْي ُنک ْم
ِ َو ِإن ْي ق ِت ْيل

ُّم َت ِّب ُر

َ
غ ُی ْو ٌر

َر ٌّب

You sought salvation through the one who died in hopelessness;
Therefore, the Lord, who is jealous for His honour and fully
capable of destroying anyone, deprived you of all your hopes.

By God, he [Husain] enjoyed no superiority over me;
I have testimonies of Almighty God with me in this regard.
You may have a look at them.

I was annihilated by [my love for] the Beloved, but your
Husain,
Was killed by his enemies. The difference is evidently clear and
manifest.
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ْ
َ ُ
ُ ََ َ
ِّ ُ
َو أ ْوثانک ْم ِف ْي کل َوق ٍت نک ِّس ُر

ُ َ َ
َّ
َ َ
َح َد ْرنا َسفا ِئ َنک ْم ِإلٰی أ ْسف ِل الث ٰری

َُ
َ َ
ُ
َ
ن ِص ْي ٌح لک ْم ِف ْي ن ْص ِح ِه ل ُیق ِّص ُر

ْ ِّ ُ
َّ َو َو ّٰالل إ َّن
الد ْھ َر ِفي کل َوق ِت ِه
ِ ِ

ُ ُ ْ
َو ِمق َولـک ْم

ُ ْ
َّ ُ َ َ َ َ
اس َع ْن َدأ ِب ف ْح ِش ِھ ْم
ِ تناھ ٰی ِلسان الن

ََ
ُْ ْ ْ َ ُ َ َ
فأ ْج َر ْوا ط ِر ْيق ْتک ْم ف ِإن ِشئ ُت ُم انظ ُر ْوا

َ
ََ
َّ َ َ
ٍأش ْع ُت ْم ط ِر ْيق الل ْع ِن ِف ْي أ ْھ ِل ُس َّنة

َ
ُ
ُ
ّٰ
الل ِم ْنک ْم ُی َخ َّس ُر
ِ َو ل ْم َيك ِد ْي ُن

َّ
َ َ
َ ْ َ َ
ف َيا ل ْي َت ِم ُّت ْم ق ْبل ِتلك الط َرا ِئ ِق

I pushed your vessels down towards the lowest of the
lows,
And am ever engaged in destroying your idols.

By God the present era is admonishing you all the time,
And it does not relent in its admonitions.

َي َت َح َّس ُر

َ
َو ل

َي ْج ِر ْي

All others have shunned the habit of vituperation,
But your tongue persists in hurling curses and does not give
in.

You have given currency to this habit of cursing among the
Ahl-us-Sunnah;
So, they began to act upon it. You may observe this on your
own if you so wish.

If only you had died before following such ways,
The Religion of Allah would not have been ruined on account
of your misdeeds.
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ُ ُ ّٰ َ ْ ِّ َ ْ ُ ُ ْ ُ ْ ُ َ
الل َي ْنظ ُر
و جزتم حدود الصد ِق و

َ
ِّ ُ
ُّ َج َع ْل ُت ْم ُح َس ْي ًنا أ ْف َض َل
الر ْس ِل کل ِھ ْم

ُ
َّ َٔ َ
کان ُح َس ْي ًنا َر ُّبک ْم َيا ُم َز ِّو ُر

ٰ َْ أ
َ ُ َْ
َّ َو ع ْن َد
الن َوا ِئ ِب َو الذی تذک ُر ْون ُه
ِ

َ
َ َٔ ُ ْ َ َ
ف َما ُج ْر ُم ق ْو ٍم أش َرک ْوا ا ْو ت َن َّص ُر ْوا

َ َ
َْ
ُ
َ
َو خ َّر ْت ل ُه أ ْح َب ُار ک ْم ِمثل َس ِاج ٍد

َّ
ُ
َُ
َو َما ِو ْر ُدک ْم ِإل ُح َس ْي ٌن أت ْن ِک ُر

ْ
ْ
َ
ّٰ َ َ
الل َوال َم ْج َد َوال ُع ٰلی
ِ ن ِس ْي ُت ْم َجلل

َْ
َ َ
ْ
ََ َٰ
ات ال ِم ْس ِك قذ ٌر ُّمق ْنط ُر
ِ لدى نف َح

ْ
َ ْ َ َ َ
ف ٰھذا َعلی ِإال ْسلِم ِإ ْح َدی ال َمصا ِئ ِب

You declared Husain to be better than all the Messengers;
And thus you crossed all limits of truthfulness. And, surely
God is a witness to this.

In times of trial and hardship you seek help only from him,
As if Husain is your Lord, O wicked liar!

Your religious scholars fell down before him like ones
prostrating;
How can you now hold the disbelievers and Christians guilty
of such acts of sinfulness?

You have forgotten the honour and glory of Almighty God,
And recite only the name of Husain. Do you think you can
deny this?

Hence, this has become a calamity for Islam;
Alas! Alongside a pile of musk is lying a heap of stools.
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ِّ َ ٰ َ َ ْ َ
ِّ الش ْر ُك في
الد ْي ِن َجا ِئ ًزا
و ِإن کان ھذا
ِ
If the Faith were to warrant idolatry,1
ْ َّ َ
ّٰ ُ
َّ
اس ُب ْع ِث ُر ْوا
ِ ف ِباللغ ِو ُر ْسل
ِ الل ِفي الن

Then the Messengers of Almighty God were sent to the people
without purpose.

َ
ْ ْ
ِإلٰی َح ْر ِب ِح ْز ِب ال ُمش ِر ِک ْي َن ف َد َّم ُر ْوا

َ
َ
َ
َ
َو أ ُّي َصل ٍح َساق ُج ْن َد ن ِب ِّی َنا

َ
َ
َْ
ٌ
ف َص َار ِم َن الق ْت ٰلی َب َراز ُم َع ْصف ُر

َ َّ ُ
َ
َ
َو ش ُّن ْوا َعل ْي ِھ ْم کل ش ٍّن ِب َم ْو ِط ٍن

And, what motive did the Holy Prophet have,
By going to war with the disbelievers? He simply destroyed
them.

Through his efforts, he ruined the disbelievers on the
battleground,
So much so that the battleground turned red from the blood of
the disbelievers’ corpses.

ُّم َص ِّد ُر

ٌ
َّو ِط ْرف

ٌ
َم ِب ْي َتاة

ُب ُی ْو ٌت

ُ
ُْ
َ
ات أ ِب ْي َد ْت َو ِمثل َھا
ٍ َو ک ْم ِّم ْن ِز َر َاع

The disbelievers ruined innumerable crops and destroyed so
many houses,
And killed the horses that could overtake their peers swiftly.
1.

Footnote: The meaning of this couplet is that if shirk were to be permissible, and the idolaters had started persecuting the Muslims in defence
of their idols—who, like Husain, were other than God—then why were
Muslims permitted to fight them. Instead, they should have told the
idolaters: ‘You are right in your associating partners with Allah, and
the Kalimah [declaration of belief in One God] is incorrect. Therefore,
please stop your warfare and do not persecute us. We do not fight you,
and admit that it is permissible to seek blessings from those other than
Allah. We have no objection to it.’ (Author)
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َّ ْ
ال ُم َوق ُر

ْ
َوال َم َت ُاع

ّٰ َ
شتی

َ
َمغا ِن ُم

َ ُ
ْ ْ ُ
َ
َوأ ْح ِرق َمال ال ُمش ِر ِک ْي َن َو ُح ِّصل ْت

Consequently, the houses of the disbelievers were also torched,
And numerous bounties of war as well as wealth were seized.

َ ََّ ُ َ ْ أ
َ َ
ُ
الص َح َابة کالفا ِن ْي ِن ک ِّس ُر ْوا
َو کان

ٍِق َي َامة

ُ ْ َ َ
َّ َت َس َّو َر ِد ْع َص
الر ْم ِل َما کان َيقط ُر

ْ
َْ
َھ َم ْت ِمثل َج ْر َي ِان ال ُع ُی ْو ِن ِد َم ُاء ُھ ْم

َع ٰلی ِر ْس ِل ِھ ْم َب َار ْوا ِع َد ُاھ ْم َو َج َّم ُر ْوا

َ
ُ
َّ َو َک َان ِب ُح ِّر
الر ْم ِل َم ْو ِقف ُھ ْم ف ُھ ْم

َ
ُ ْ
َع ٰلی َم ْو ِط ٍن ِف ْي ِه ال َم ِنيَّ ة َي ْزأ ُر

َ
ُُ ْ
َوق ُام ْوا ِل َبذ ِل نف ْو ِس ِھ ْم ِم ْن ِص ْد ِق ِھ ْم

َْ ْ
ُّ َو َد ُّق ْوا َع َل ْي ِه ِم َن
الس ُی ْو ِف ال ِمغف ُر

ٌ
َّ َو ُص َّب ْت َع ٰلی َر ْٔاس
الن ِب ِّي ُم ِص ْي َبة
ِ

َ
ن ْو ُع

َ
ق َام

ُ
َّو أ ْح ٍد

A doomsday spectacle was witnessed in the battles of Badr and
Uhad;
The Companions were broken like branches from a tree.

Their blood flowed like a spring,
And covered the sand dunes.

ِب َب ْد ٍر

In pure sand alone was where they stood;
With great resolve and dignity they confronted their enemy
and showed steadfastness.

As they were faithful people, to lay down their lives they stood
at a place,
Where they could see death roaring at them like a lion.

On this occasion a calamity befell the Holy Prophet;
The enemies struck his iron helmet with their swords causing
it to depress his skull.
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َ
َ
ُّ َو ِإ ْن َک َان ِع ْي ٰسی أ ْو ِم َن
الر ْس ِل آخ ُر

َّ َ َ
َّ َ
ْ
َع ٰلی ِمث ِل َھا ل ْم نط ِل ْع ِف ْي ُمکل ٍم

َ َ ََ
َ ً َ
َّ ُ
اس ش ْيئا ُیغيَّ ُر
ِ وما کان ِش ْرك الن

ً
َب ِاطل

One cannot find a precedent for such hardships,
Among any other Messengers, be it ‘Isa [Jesus] or someone else.

َ َ
کان

ُّ ُ
کل ُه

َ َٔ
ا ٰھذا

ِّ َ َ
ففک ْر

So, reflect whether or not all this happened with a purpose,
And whether Shirk was not something which should have
been replaced [by the Oneness of God].

َ
ِإل َم

َ ْ َ
ِّ
َ ََ
أل ل ِئ ِم ْي َع َار الن َس ِاء أ َبا ال َوفا

ْٔ
َ
ِّْ َ ک
َ ٰ
َو ذ ِلك َرا ٌي ل َي َر ُاه ال ُمف ُر

ً
ْ
َٔ
ا ُر ْد ُّت ال َھ ٰوی ِم ْن َب ْع ِد ِس ِّت ْي َن ِح َّجة؟

ُْ
َّ َ َ ٰ ْ ُ َ َ ْ ْ َ
اس تظ َھ ُر
ِ و ِإن ِخلتھا تخفی علی الن

ْ
ََ
َ َ َ
ات فل ُعذ َر َب ْع َد َھا
ٍ أ َر ْيناك َآي

َّ
ِّ
َّ ً
َّ
َو َم ْن ل ُی َوق ْر َص ِادقا ل ُی َوق ُر

َٔ َ
ف َرا ْي َت َھا

ََ
تت َن َّم ُر

ٰ ْ
ال َوغی

َ
ک ِف ْت َي ِان

O Sanaullah, you who even shames women by his behaviour!
How long will you keep deceiving others by acting like soldiers
on a battlefield?

Did I give in to avarice after I was sixty years of age?
No sane person would have such an opinion about me.

I will show you a number of Signs, after which you will have
no excuse against me;
And, if you think that this matter will remain hidden, I
assure you it will not.

َّ
ِذل ِت ْي

ِب ُم ٍّد

َ
أ َر ْد َّت

You wanted to see me disgraced at Mudh; however, you yourself were disgraced;
He who seeks to humiliate a truthful person shall himself be
humiliated.
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ََ
فأ ْع َر ْض ُت ْم

َٔ
َرا ْي ُت ْم

َ
آ
َْ
ْ
ات ق ْد َم َّر ِذ ک ُر َھا
ِ  ِّم َن الَي1َوکا ِي ْن

َْ
َْ ْآ
ْ
ِل َنک ُت َب أش َع ًارا ِب َها ال َي تش ُع ُر

ٌَ
َّ َف َع َّن َل َنا َب ْع َد
الت َج ِار ِب ِح ْيلة

َ
ْ ْ
ِّ َ َ
َو ٰھذا ُھ َو ِإالف َح ُام ِم ِّن ْي ففک ُر ْوا

َّ َف ٰھ َذا ُھ َو
َّ الت ْب ِک ْي ُت ِم ْن َف ِاطر
الس َما
ِ

ٰ ْ ِّ
ْ َ
َ
َ
ف َھل ِم ْن ک ِم ٍّي لل َوغی َيت َب ْخ َت ُر

ََ
ُ َ َْ
َ
أث َار ْت َس َن ِابك ِط ْر ِف َنا نق َع ف ْو ِجک ْم

َ
ِّ ِّ
ْ
َو ق ْد ِجئ َت ُم ًّدا َس ِاع ًیا ل ُت َحق ُر

َ
ِب َتق ُاع ٍس

ُ
ت َز ِّو ُر

ُْ
َو قل ُت ْم

Many a Sign there is that I have mentioned;
You witnessed these Signs yet you denied them and accused
me of falsehood.

Hence, after so many experiences, I eventually found,
A reason to write these few verses which may apprise you of
the Signs.

God, therefore, intends to seal your mouth through this;
And, for my part, I wish to clinch my argument against you
in this manner.

The hoofs of my horses destroyed you;
Is there among you a cavalry-man who would come out to
confront me?

َآي ِت ْي

َ َ
َعظ َمة

َُْ
أتث ِب ُت

Or will you now retreat and thus prove my Sign to be a categorical one?
You had rushed to Mudh, so as to ridicule me.

1.

َْ

ََ

The word [ كاينka’yin] has been used the way [ كأ ِّينka’ayyin—i.e. many] is
used in the Arabic lexicon Lisanul-‘Arab. (Author)
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ِّ َ ْ
َ َ
ْ
َ
ف ٰھذا َع ٰلی َبط ِن ال ُمکذ ِب خ ْن َج ُر

ُّ َ
َآ
ُ ْ َ
ف ِإن ت ْع ِر َض َّن الن َيا ْاب َن ت َصل ٍف

ِّ ُّ
َ
َ
َو ت ْه ِو ْي ِب َو ْھ ِد الذل ِع ْج ًزا َّو ت ْح ُد ُر

َ
ْ
ُ ْ
َ
َو ِإن ک ْن َت ت ْخ َت ُار ال َھ ِز ْي َمة َع ِام ًدا

If you turn away from confronting me now,
It will be as if you were a liar [ready to be killed by] a sword
drawn over his belly.

If you choose to accept defeat,
And fall disgracefully into the pit of ignominy,

َّ َ َ
ت َتذک ُر

ََ
أل

َ
ُ
ف ِض ْي َح ُتک ْم

َو ِف ْي َھا

ٌ َ
َول ْع َنة

َ ْ
ال َعال ِم ْي َن

ُ َ َ
نکال

َ
ف ِف ْي َھا

It will bring upon you dishonour and make you accursed both
in matters of faith,
And the world, and you will suffer humiliation. Will you not
reflect upon this?

َأ
َ ُّ ُ
َ
ِل ْه ِل َصل ٍح کل أ ْم ٍر ُم َي َّس ُر

ً
َ َ َ َ
ُ ْ
َو َما لك ل ت ْس ِط ْي ُع ِإن ک ْن َت َص ِادقا

But if you are true in your stance, why do you not find the
courage now to confront me?
For a truthful person all tasks are made easy.

َ
َسط ْو َت

َ ْ
ْ
ُ
ُ َ
َوک ْن َت ِإذا خ ِّی ْر َت ِلل َب ْح ِث َوال َوغا

ٌ
ْ
َ ْٔ َ
َو ِإن ِم َّت ل َيا ِت ْيك َع ْون ُّم َع ِّز ُر

َ
َ
َ ََ
َ ََ
ل َع ْم ِر ْي لق ْد ش َّج ْت قفاك ِر َسال ِت ْي

َّ
ِل ُت َوق ُر

َ
شا ِت ًما

َ
َعل ْي َنا

When you were chosen for the debate at Mudh, you launched,
An assault against me for the sake of your own honour.

But, I swear by God that my essay struck at your head and
broke it apart;
Even if you die now, you will not receive the help you thought
will make you honourable.
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َ
َُ
َول ْي َس لک ْم َم ْولٰی َو َم ْن ُھ َو َي ْن ُص ُر

ُ
َْ
ْ َ َ
َ َ
َوک ْيف َوأن ُت ْم ق ْد ت َرک ُت ْم ُم ِع ْي َنک ْم

َ
َْ َ َ ْ َ
َّ َٔ
ف ِإن کان فـل َي ْح ُض ْر َو ل َي َتاخ ُر

ُ
ٌ َ
َ ُ َ
أ ِف ْيک ْم ک ِم ٌّي ذ ْو ِن َض ٍال ش َم ْر َدل

َ ْ َ َ
َ
ُ
ات َو ن ْع ِق ُر
ِ َو ن ْه ِد ْي ِإل ْيك ال ُم ْر ِھف

َّ َو ِج ْئ َن َاك َيا َص ْي َد
ٍالر ٰدی ِب َه ِديَّ ة

َ ْٔ
َس َيا ِت ْيك ِم ِّن ْي ِب َّالت َحا ِئ ِف َس ْر َو ُر

ََ
ُ َّ ُ
ِّ
فأ ْب ِش ْر َو َبش ْر کل غ ْو ٍل َي ُس ُّب ِن ْي

َ
ٌ
ِّ
َو ِإن ْي ُم َعان ِّم ْن ُّم ِع ْي ٍن ُّیک َّب ُر

ْ َ ُّ ْ
ْ َ َ ِّ
َو ِإن ْي أنا ال َب ِازي ال ُم ِطل َعلی ال ِع َدا

َ َّ ُ
ْ
ْ َ َ َ
َو کل أ ِد ْي ٍب کان کال َب ِّق َيط ِم ُر

َ
َ
َ َّ ُ
َ ْ
أ ِث ْر کل ش ْر ِق ِّي ال ِبل ِد َو غ ْر ِب َها

Why at all should help have reached you?
You have abandoned God. You have no Friend now to extend
help to you.

Is there among you a rider courageous enough to square up
to me?
If there is one, he should come forward without delay.

O one stricken by calamity! I have come to you with a gift,
The gift of sharp swords; that is, I bring you the gift of an
unparalleled qasidah.

Therefore, rejoice and give glad tidings on my behalf to every
such wicked person who used to hurl abuse at me,
That soon Syed Muhammad Sarwar shall deliver to them a
gift from me.

I am the hawk ever-ready to spring upon his enemies;
I have been granted help from Almighty God.

Tempt the east and the west against me,
And call to your assistance every such learned person who hops
about like a mosquito.
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َ
َْ
َ
َصغ ٌار َي ُم ُّس الق ْو َم ف ْاس َع ْوا َو َد ِّب ُر ْوا

ً َّ ْ ً َ َ
َ َ
َو َم ْن کان َي ْح ِک ْي ناقة ُمش َم ِعلة

َُ
ْٔ َ َ ْ ُ ْ َ
َ َّ
اب فأ ْد ِب ُر
ِ و ِإن کنت تا ِت ْي ِبالصو

َ
َ ّٰ
ِّ
َو ِإن ْي ل َع ْم ِر
الل ل ْس ُت ِب َجا ِئ ٍر
ِ

َّ ُ
ُْ
ُ
َ
َ
ت ُه ُّد َو تل ِغ ْي کل َما ک ْن َت ت ْع ُم ُر

ًُ َ َ َ
ُ ْ
ُ َ
َو ِإن ک ْن َت ل ت ْص ِغ ْي ِإل ْي َنا تغافل

َ
ٌ
ُ ْ
ََْ
َج ُھ ْول َو ل َي ْد ِري ال ُعل ْو َم َو أ کف ُر

ََ
َْ
ُ
َ
أل ْس َت ت ٰری َي ْر ِمي الق َنا َم ْن ِع ْن َدک ْم

َ
ْ
ْ ُ
ٰ ْ
ُ
َو أ ْي َن اخ َتفی ِعل ٌم ِب ِه ک ْن َت تک ِف ُر

ََ
ُ َ
ُ
ُ
فأ ْي َن َض َر ْت ِم ْنک ْم َعل َمة ِص ْد ِقک ْم

َ
َ
ْ ْ َ
َ
َو أ ْي َن ِب ٰهذا ال َوق ِت ق ْو ٌم َّو َم ْعش ُر

ُّ الت َص ُّل ُف ب ْال َف َضائل َو
َّ َوَأ ْي َن
الن ٰهـی
ِ
ِِ

And invite to your aid all those who can move around swiftly
like a camel;
Your people are faced with a humiliating defeat. So, rush and
plan.

By God, I am not a cruel-hearted person;
If you answer correctly, I will turn away from my stance.

But if you do not heed these words of mine, you will bring
down,
And make redundant the building that you yourself built.

Do you not see that arrows are being shot at you,
By a person whom you deem ignorant, illiterate, and a
disbeliever?

Where has the Sign of your truth gone?
Where has gone the knowledge by virtue of which you pronounced others as disbelievers?

Where are the exaggerated claims that you made regarding
your scholarship and wisdom?
Where are your people now and the group that supported you?
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َ
َ
َ
َْ
ِسل ٍط َعل ْي َنا ِمثل َس ْي ٍف ُّیش َّھ ُر

َ
َْ ُ َ ََ
ُ
َ
َو أ ْي َن َعف ْت ِم ْنک ْم طلقة أل ُس ٍن

َْ
ْ ْ
ُّ َ َ ً َ
َب ِل ال َوق ُت خا ِل ْصة أقل َو أق َص ُر

َ َْ َ َ
َ
َو ِف ْي خ ْم َسةٍ ق ْد ت َّم نظ ُم ق ِص ْي َد ِت ْي

َ َ َ ََ َ
َ
َو ن ِاد ُح َس ْي ًنا أ ْو ظف ْر أ ْو أ ْصغ ُر

ًَ َ َ ْ
ِّ َ َ
َ َ
ففک ْر ِب ُج ْھ ِدك خ ْم َس َعش َرة ل ْيلة

َْ
َْ
َْ ْ َ
ف َھل أن َت تن ِس ْج ِمثل َھا َيا ُم َخ َّس ُر

َٰ
ْ
ْآ
َْ
ات َيا أ ک َب َر ال ِع َدا
ِ َوھذا ِم َن ال َی

َ
َ
َ
ُ ْ َ
ف ِإن ک ْن َت ِف ْي ش ْي ٍء ف َب ِاد ْر َون ْب ِد ُر

َ
ُ ُ ْ
َع ٰلـی َم ْو ِط ٍن َي ْخشی ال َج َبان ن َج ِّم ُر

ْ
َّ ُ
ُ َ
ُ
َس ُیظ ِھ ُر َر ِّب ْي کل َما ک ْن َت ت ْست ُر

َر ِّب َنا

Where has gone the sharpness of the tongues,
The tongues that were drawn against me like a sword?

I finished my qasidah in five days;
In fact, the actual time is less than that [i.e. three days].

You may, however, try for fifteen nights,
And call to your assistance Muhammad Husain, Qadi
Zafruddin, and Asghar ‘Ali.

This is a Sign of God—O my mortal enemy!
Do you think you will be able to produce one like mine O you
who are constrained?

Where the cowardly cannot stay, I am standing steadfastly;
If you amount to anything, then come forward to confront me.
I surely will meet you head-on.

ات
ِ َآی

َ
َب ْرق

ْ
َبغ ًیا

ُ ََ
أت ْست ُر

Do you transgress and thus seek to hide the brilliance of the
Signs of our Lord?
Indeed, God my Lord will make manifest all that you hide.
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ْٔ َ
ف َس َيا ُم ُر

ٌ َ
ن ِافذ

ْ
ُحک ٌم

ّٰ
ل
ِ ِ َو

ُ ُ
َھ َوانک ْم

َ
َو ن ْح ُن
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َّ
ِذل َت َنا

َ
ُ
ت ِر ْي ُد ْون

You seek my disgrace and I yours!
The judgment is with Allah; He will surely give His verdict.

َ ّٰ
َْ
َ َ َّ
َو ِإن ک َم
الل أ ْھ ٰدی َو أظ َھ ُر
ِ

َ
ََ
ْ َ
ّٰ
ٍالل ِم ْن غ ْي ِر ُح َّجة
ِ ت َرک ُت ْم ک َم

َ
َ ْ ِّ َّ َ َّ َ َ َ
فل شك أن الذک َر أ ْج ٰلی َو أ ْي َس ُر

ْ
ال َو ٰری

You discarded Allah’s Word without an argument in your
favour;
The Word of Allah is indeed the true guidance and more
manifest than all else.

َ
ِل َي َّدک َر

ْ
ال َم ْو ٰلـی

َو َي َّس َر ُه

God made it easy, so that people may commit it to memory;
Doubtless, the Remembrance [i.e. the Quran] is clear and easy
to learn.

َ
ُمق ِّد ُر

َع ِل ْي ٌم

ًَ ُ
ف ْرقانا

َ
ن َت َخ َّي ُر

َب ْع َد ُه

َح ِد ْي ٍث

َو َس َّم ُاه

ْ
ٌ َو ف ْيه َت َج َّل ْت َب ِّی َن
ات ِّم َن ال ُھ ٰدی
ِ ِ

ََ
فأ َّي

ً َ
ُّمف َّصل

It contains clear and manifest guidance,
And the All-Knowing has named it ‘Furqan’ [the
Discrimination; i.e. the Holy Quran]

ً َ
َّو ق ْول

Also God called it ‘clear’ and ‘articulate speech’;
Therefore, after it what hadith shall we adopt?

َْْ
َ ُ
ِّ َ
َو فک ْر ِب ُن ْو ِر القل ِب ِف ْي َما نک ِّر ُر

ً
ِت ْب َيانا

َو َس َّم ُاه

َ
ٌ
ُْ
ْ
ف َد ْع ِذ ک َر َب ْح ٍث ِف ْي ِه ظل ٌم َّو ِف ْر َية

You ought to put aside the debate that involves falsehood;
With an enlightened heart, ponder over what I say.
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ْ ََ
َّ
ُّ ُ
َو کل َص ُد ْو ٍق ل َم َحالة ُیظ َھ ُر

ُ َْ َ
َ ُ ْ َ ْ ُّ
الدن َيا َو أنفك َر ِاغ ٌم
ل َنا الف ْضل ِفي

ُ َ
ْ ُ ّٰ َ َ َ ْ ْ ُ َ
فنم ِلي ثناء
الل شک ًرا َّو ن ْسط ُر
ِ

َ ْ َ
َ َ
َ ّٰ
الل خ ْص ًما أ َبا ال َوفا
ِ َعل ْونا ِب َس ْي ِف

ُ
َّ ٌ َ
ُٔ ْ
ْ
َ ال َن
اس َو َي ْهذ ُر
ف َو ْيل ل ُه ُیغ ِوي

َ
ْ ََ
َ
ِّ َ
أ َي ْز َع ُم أن ْي ق ْد تق َّول ُت َع ِام ًدا

َ
ُّ َف َأ ْض َحی ْال ُھ ٰدی م ْث َل
الض ٰحی ُیت َب َّص ُر
ِ

َ
ْ َّ َ َ ً
أ ٰری َب ِاطل ق ْد ثل َم ال َح ُّق ُج ْد َر ُه

َّ َ
َ َ
ُ
َوکان ِإ ٰلـی ِن ْص ٍف ت َمشی ن َٔو ْم َب ُر

ْ
َ َْ
َ
َّ
َو ِإن ْي ط َب ْع ُت ال َي ْو َم نظ َم ق ِص ْي َد ِت ْي

َّ َ
َي َتذک ُر

ْ َ ٌ
َ َ
َ َٰ
کذ ِلك ِم ْن ش ْع َبان ِن ْصف ک ِمث ِل ِه

I have been granted respect and honour in the world while
you are afflicted with disgrace;
Every truthful person is eventually granted victory.

I have killed my enemy—Abul-Wafa—with the sword of
Allah;
Being grateful for this, therefore, I praise Almighty God.

Abul-Wafa thinks that I have intentionally fabricated
falsehood;
I pity his condition, for he is misleading people and uttering
absurdities.

I witness that truth has shattered the walls of falsehood;
Consequently, guidance has become manifest like broad
daylight.

Today I have published the verses of this qasidah of mine,
While the month of November is almost half expired.

ِل َم ْن

ْ
َب ِارک َھا

َر ِّب

َ
ف َيا

Similarly, the month of Sha‘ban is also half gone;
God my Lord! Make this qasidah a blessed one for those who
seek to tread the path of guidance.

the miracle of ahmad

ْ
ُ ّٰ َو ٰلـ ِک ْن َّر َم ُاه
الل َر ِّب ْي ِل ُیظ ِھ ُر
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َ ْ َأ
ُ
َر َم ْي ُت ِلغ َتال َّن َّو َما ک ْن ُت َر ِام ًیا

I have thrown this qasidah like one throws an arrow, so that I
may destroy my enemy in one go;
In fact, it has not been thrown by me, rather by Allah, so that
He may cause me to prevail.

َ
َو ٰھذا

ََ
فل ْم

ِب ُم ٍّد

َّ َ
کالل َو ِاق ِح

َ
ل َنا

َ
َ
َّ ات َن َّز ُل ْو َھا ِم َن
الس َما
ٍ ن ٰری َب َرک

ْ َ
ُ َْ
َ
ف ُنث ِن ْي َع ٰلی َر ٍّب ک ِر ْي ٍم َو نشک ُر

َ َّ
ّٰ
الل ِإن ق ِص ْي َد ِت ْي ِم ْن ُّم َٔو ِّی ِد ْي
ِ َو َو

َ َ
ن َتغ َّي ُر

َ
َو ل ْم

ْ ُ َ
ن ْنکث

َ
َب ْين َنا

َ َّ
تق َّر َر

َ
ق ْد

ِل َع ْھ ٍد

I have written this qasidah to fulfill the promise I made at
Mudh;
I have not broken my promise, nor have I changed.

ُی َن َّض ُر

ََ ْ
َواللک ُم

I can witness the blessings that have been sent down for me
from heaven,
Like the she-camels who are heavy with children. And, what
I have composed has been given a new life.

By God! My qasidah is from my Helper;
Therefore, I praise and thank the Benevolent Lord.

ْ َ ْ
ٍَو َ َيا َر ِّب ِإ ن أ ْر َسل َت ِن ْي ِم ْن ِع َنا َية
َ
ُْ
َّ ُ ْ َ
ْ
فأ ِّی ْد َو ک ِّمل کل َما قل ُت َو ا ن ُص ُر

O my Lord! If You have sent me out of your providence,
Then support me and cause all that I have envisaged to be
accomplished perfectly.

ّٰ
َّ الر ۡح ٰم ِن
َّ الل
1الر ِح ۡی ِم
ِ ِب ۡس ِم
ۡ
ِّ
َ
ُ
َ
2ن ۡح َم ُد ٗہ َون َصل ۡي َع ٰلی َر ُس ۡوِل ِه الك ِر ۡی ِم
Couplets
ےک اکروابر ومندار وہےئگ
اکرف وج ےتہک ےھت وہ رگاتفر وہ ےئگ
The Powerful One has manifested His affair;
Those who called me a disbeliever have been seized.

اقدر

اکرف وج ےتہک ےھت وہ وگناسنر وہےئگ
ےنتج ےھت بس ےک بس یہ رگاتفر وہ ےئگ
Those who called me a disbeliever have been put down;
Each and every one of them has been seized.

1.

In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. [Publisher]

2.

We praise Him and invoke blessings upon His Noble Messenger.
[Publisher]

Announcement

of Ten Thousand Rupees
This announcement is being published to advertise the Sign of
Almighty God, which, like other Signs, will fulfil a prophecy. In
other words, this too is a Sign about which it was promised that it
will surely be shown by the end of December 1902. The announcement that accompanied it regarding a cash prize of 10,000 rupees
was to serve as a testament to the fact that I have so emphatically, and by spending a large sum of money, informed my opponents about the truthfulness of my claim. Maulawi Sanaullah of
Amritsar had stated loudly at Mudh that he would not call my
book, I‘jazul-Masih, a miracle, and that he too had the ability to
write a book like it. In fact, if my opponents had the capability to
come out and confront me and write a similar book within the
stipulated period of time, how could my book have come to be
considered a miracle? In that case, I am rather clearly proved to be
a liar. However, a few days after my companions, namely Maulawi
Syed Muhammad Sarwar Sahib and Maulawi Abdullah Sahib,
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arrived in Qadian on 2 November 1902, it occurred to me that if
I would ask my opponents to produce the like of I‘jazul-Masih,
they might say—as they always look for excuses—that in their
estimation the book was not prepared in seventy days’ time, as
Maulawi Abu Sa‘id Muhammad Husain had said about my speech
at Mahotso, that it had been written prior to the convention and
was written after much thought over a long period of time. So, I
thought that this time too if they say that the book I‘jazul-Masih
has not been written in seventy days, rather in seventy months,
then in the eyes of the general public the matter will become dubious. Over the next few days I remained quite anxious about what
I should do. Eventually, on the evening of 6 November 1902, God
put into my heart the notion that I should compose a qasidah
[an Arabic ode] regarding the debate at Mudh, for the time of
the composition of the qasidah is definitely clear and categorical,
as no one can deny the fact that a debate was held at Mudh on
29th and 30th October, that on 2nd November my companions
arrived back in Qadian, and that on the 7th of November 1902, I
visited the court of Munshi Nasir-ud-Din, the judge at the court
in Batala, to give my testimony in a case. I had probably composed
a verse or two on my way to Batala, but I started composing the
qasidah with full attention only on 8 November 1902 and finished
the Arabic verses and the Urdu treatise in five days. Therefore, no
doubt or suspicion was left regarding the time-frame in which the
qasidah was composed, for the qasidah and the associated Urdu
treatise speak of the details of the debate that was held on 29th
and 30th October at Mudh.
Hence, if the qasidah and the related Urdu treatise had not
been prepared within this short span of time, and were prepared
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before it, then I should be acknowledged as a knower of the
unseen, who spoke about all these incidents in advance.
In short, this constitutes a grand Sign and an easy method
to decide the matter. What also has to be remembered, as I have
just mentioned, is that the entire period of time mentioned above
was not spent on the composition of the qasidah alone; rather,
a part of the time was also spent on the Urdu treatise attached
to this qasidah. Hence, the two together constitute a Sign from
Almighty God. To compete with me in this and to acquire the
cash prize worth 10,000 rupees, the necessary condition would be
that the person who pens [a qasidah] in response to the one written by me should pen the refutation of the Urdu treatise as well,
so as to disprove my arguments. In addition, the words of such an
essay should not be less than the words of my treatise. And, if one
fails to fulfil one of the two conditions, he will be considered to
have failed to fulfil both. I do not want to impose on my opponents the hardship that I myself have not undergone. Evidently,
the Urdu part, too, deals with the same debate and responds to
the allegations made by Maulawi Sanaullah.
Under these circumstances, who can allege that the Urdu essay
had been written in advance? It is, therefore, my right to demand
from the people who consider these writings of mine to be imposture on the part of man, and thus deny their miraculousness, that
they too should come up with a parallel to those writings in as
extraordinarily small an amount of time as has been spent on the
composition of the Urdu essay and the qasidah by me. I hereby
swear by Almighty God that if they manage to write, in as little
time as I have spent on the composition of the Urdu essay and
the qasidah, an essay in Urdu that answers all my objections and
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leaves none of them unanswered; and, if, in the same way, they
manage to write a qasidah, which is comprised of the same number of verses and recapitulates the same incidents, in refined and
eloquent language and which is printed within the same amount
of time, I will pay to them 10,000 rupees in cash. This is a solemn,
bona fide declaration which will not be violated at all. They can
pursue it even through a court of law. Now, if Maulawi Sanaullah
and other opponents of mine turn away from this arrangement
and persist in calling me a disbeliever and an antichrist, it will
not behove them to show such temerity in the face of being vanquished and defeated; for in that case, the general public will
consider them to be liars. I even allow them to join hands with
each other and collectively pen an answer to the Urdu essay and
the qasidah, shedding light on the events that have taken place.
I will have no objection to this. And, if they manage to publish
the qasidah and their response to the essay related to the qasidah,
within the stipulated time, I will surely be proved a liar. What they
must do, however, is that they should also give the Urdu translation of each verse under every couplet—just as I have concerning my qasidah. They should consider it a condition among other
conditions. This competition will settle the dispute once and for
all and, God willing, on 16 November 1902, I will dispatch this
book, I‘jaz-e-Ahmadi, to Maulawi Sanaullah through Maulawi
Syed Muhammad Sarwar. Moreover, the book will also be sent
on the same date, through registered post, to all those who have
been addressed in the qasidah. What is more, I have also agreed to
give all my opponents a grace period of fifteen days to write and
publish their response to the above-mentioned qasidah and the
essay. For no matter how much they argue, if my qasidah reaches
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them by 18 or 19 November, they will have to accept that, starting
from the first of November to the middle of the month, the total
number of days would be fifteen. I have, however, out of mercy for
their condition, and in order to clinch my argument against them,
given five more days to them, and the days spent on the delivery
of the post are not included in this period. Therefore, to quell the
confusion, we presume that the post will take three days to reach
them—that is, from 17–19 November 1902. They will surely have
received the qasidah by these dates. So, the stipulated period of
time for them will begin on 20 November and thus end on 10
December 1902. Now, if, within the twenty days’ time, which will
expire in the evening of 10 December 1902, they will have published their response to the qasidah and the related Urdu essay,
you may rest assured that I am absolutely ruined and destroyed
and all my enterprise is rendered null and void. With an outcome
like this, my entire community should abandon me and cut their
ties with me.
Still, if my opponents intentionally stay away from this competition, they will not only deprive themselves of the cash prize
worth 10,000 rupees, they will also continue to partake of the ten
curses invoked against them. Out of the 10,000 rupees, Sanaullah
will receive 5,000, while the remaining 5,000 will be distributed
1,000 per head, provided they emerge victorious.
ُ والس
ُ علـی من ّاتبع
ٰ الم
َّ
الھ ٰدی
[And peace be upon him who follows the guidance.]
Humbly,
Mirza Ghulam Ahmad of Qadian

Publisher’s Note
Please note that, in the translation that follows, words given in
parentheses ( ) are the words of the Promised Messiah as. If any
explanatory words or phrases are added by the translators for
the purpose of clarification, they are put in square brackets [ ].
Footnotes given by the publisher are marked ‘[Publisher]’.
References to the Holy Quran contain the name of the surah
[i.e. chapter] followed by a chapter: verse citation, e.g. Surah
al-Jumu‘ah, 62:4, and count Bismillahir-Rahmanir-Rahim [‘In
the name of Allah, the Gracious, the Merciful’] as the first verse in
every chapter that begins with it.
The following abbreviations have been used:
sas sallallahu ‘alaihi wa sallam, meaning ‘may peace and blessings of Allah be upon him’, is written after the name of the
Holy Prophet Muhammad sas.
as ‘alaihis-salam, meaning ‘may peace be on him’, is written
after the names of Prophets other than the Holy Prophet
Muhammad sas and select other holy personages.
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ra radiyallahu ‘anhu/‘anha/‘anhum, meaning ‘may Allah be
pleased with him/her/them’, is written after the names of
the Companions of a Prophet and select other holy people.
rta rahmatullahi ‘alaihi/‘alaiha/‘alaihim, meaning ‘may Allah
shower His mercy upon him/her/them’, is written after
the names of those deceased, pious Muslims who are not
Companions of the Holy Prophet Muhammad sas or of the
Promised Messiah as.
aba ayyadahullahu Ta‘ala binasrihil-‘Aziz, meaning ‘may Allah
the Almighty help him with His powerful support’, is written
after the name of the present head of the Ahmadiyya Muslim
Community, Hadrat Mirza Masroor Ahmad aba, KhalifatulMasih V.
Readers are urged to recite the full salutations when reading the
book.
In general, we have adopted the following system established
by the Royal Asiatic Society for our transliteration.
 اat the beginning of a word, pronounced as a, i, u preceded
by a very slight aspiration, like h in the English word
honour.
 ثth – pronounced like th in the English word thing.
 حh – a guttural aspirate, stronger than h.
 خkh – pronounced like the Scottish ch in loch.
 ذdh – pronounced like the English th in that.
 صs – strongly articulated s.

Publisher’s Note

177

ض
ط
ظ
ع

d – similar to the English th in this.
t – strongly articulated palatal t.
z – strongly articulated z.
‘ – a strong guttural, the pronunciation of which must be
learnt by the ear.
 غgh – a sound similar to the French r in grasseye, and to the
German r. It requires the muscles of the throat to be in the
‘gargling’ position to pronounce it.
 قq – a deep guttural k sound.
 – ’ ءa sort of catch in the voice.

Short vowels are represented by:

َِ

_____
a for
(like u in bud).
_____
i for
(like i in bid).
_____
u for
(like oo in wood).

ُ

Long vowels by:

ٖ

ِٰ
ُ

_____
a for
or ( آlike a in father).
__
_
__
i for ی
or _____ (like ee in deep).
u for ( _____ وlike oo in root).
Other vowels by:

َ

_____
ai for ی
(like i in site).
_____
au for و
(resembling ou in sound).

َ

The consonants not included in the above list have the same

178

the miracle of ahmad

phonetic value as in the principal languages of Europe. While
the Arabic  نis represented by n , we have indicated the Urdu
 ںas ń . As noted above, the single quotation mark ‘ is used for
transliterating  عwhich is distinct from the apostrophe ’ used
for  ء.
We have not transliterated some Arabic words which have
become part of English language, e.g. Islam, Quran, Hadith,
Mahdi, jihad, Ramadan, and ummah. The Royal Asiatic Society’s
rules of transliteration for names of persons, places, and other
terms, are not followed throughout the book as many of the
names contain non-Arabic characters and carry a local transliteration and pronunciation style.

Glossary
Amin Let it be so. Arabic equivalent
to amen.
Auliya’ Literally means ‘Friends’ and
is the plural of wali, which is generally used to refer to a saintly person. Shorter version of auliya’ullah.
Auliya’ullah Literally means ‘friends
of Allah’. Plural of waliyyullah.
Bai‘at Oath of allegiance to a religious leader; initiation at the
hands of a Prophet or his Khalifah.
Barahin Convincing and conclusive
arguments, evidence, and proof;
the singular is burhan. Short name
for Barahin-e-Ahmadiyya, the fivepart magnum opus of the Promised Messiah as.
Dajjal A term in Arabic that literally means, ‘the great deceiver’. In
Islamic terminology ‘Dajjal’ refers
to those satanic forces that would
be unleashed in the Latter Days

to oppose the Promised Messiah as
and al-Imam al-Mahdi. A similar
prophecy in the Christian faith
about the appearance of the Antichrist refers to the same approach
phenomenon, and we have therefore used the terms ‘Dajjal’ and
‘Antichrist’ and synonyms.
Eid Literally, ‘Happiness that is often renewed’. Eid ul-Fitr marks the
end of the month of Ramadan. Eid
ul-Adha is celebrated to commemorate Ibrahim’s willingness to sacrifice his son for God.
Furqan Literally, the ‘Discrimination’. Another name for the Holy
Quran, meaning the discrimination between right and wrong.
Hadith A saying of the Holy
Prophet Muhammad sas. The plural
is ahadith.
Hadrat A term of respect used to
show honour and reverence for a
person of established righteousness
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and piety. The literal meaning is:
His/Her Holiness, Worship, Eminence, etc. It is also used for God
in the superlative sense.
Hakam Arbiter, Judge. A title given
to the Imam Mahdi by the Holy
Prophet Muhammad sas.
Hijrah Migration. Refers to the exodus from Makkah to Madinah by
the Holy Prophet Muhammad sas in
the year 623 CE, which marks the
beginning of the lunar calendar of
Islam.
Hilal Crescent. A term to describe a
nascent moon, usually for the first
three days.
Holy Prophet sas A title used exclusively for the Founder of Islam,
Hadrat Muhammad sa.
Holy Quran The final and perfect
Scripture revealed by Allah for the
guidance of mankind for all times
to come. It was revealed word by
word to the Holy Prophet Muhammad sa over a period of twenty-three years.
I‘jaz lit. Miracle
Jama‘at Community. Although the
word Jama‘at may refer to any community, in this book Jama‘at generally refers to the Worldwide Ahmadiyya Muslim Jama‘at.

Juzw’ A term meaning ‘part’; it refers to a part consisting of sixteen
pages of a publication.
The word is also used to denote
one of the thirty parts in which the
Holy Quran is divided for convenience in recitation.
Ka‘bah The first house built for the
worship of God, located in Makkah. Muslims face Ka‘bah while
performing their daily Prayers [i.e.
Salat] and make circuits of it as a
part of the pilgrimage and also as
an act of devotion.
Kafir A person who is not a Muslim;
disbeliever.
Khalifa Caliph is derived from
the Arabic word khalifah, which
herein means ‘successor’. Khulafa’ is the plural of Khalifah. In
many divine revelations someone
commissioned by God Almighty
is referred to as His Khalifah.
In Islamic terminology, the title
‘Khalifa-e-Rashid’ [righteous Khalifah] is applied to each of the first
four Khulafa’ who continued the
mission of the Holy Prophet Muhammad sas. Ahmadi Muslims refer
to each successor of the Promised
Messiah as as Khalifatul-Masih.
Khatamul-Khulafa’ The Seal of the
Successors. A title bestowed by
God upon Hadrat Mirza Ghulam
Ahmad as of Qadian.

Glossary

Khilafat The literal meaning of the
term is successorship.
Madinah The ancient Arabian city
to which the Holy Prophet sa emigrated from Makkah. Home to
al-Masjid an-Nabawi and the tomb
of the Holy Prophet sa, the second
holiest site in Islam.
Mahdi Literally means ‘Guided’. see
Imam Mahdi.
Makkah The ancient Arabian city of
the Holy Prophet Muhammad’s sa
birth, settled by Prophet Ibrahim as,
and home to the Ka‘bah, the holiest site in Islam.
Maulawi A Muslim religious cleric.
Mi‘raj The spiritual ascension of
the Holy Prophet Muhammad sas
to Heaven, described in the Holy
Quran and related in detail in hadith literature.
Mubahalah Prayer duel. As described in Surah Al-e-‘Imran, a
contest between claimants to divine support wherein each party
prays for God to curse the lying
party.
Muhaddath A recipient of divine
revelation. Plural is muhaddathin
or muhaddathun.
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Mujaddid Reformer. Holy personages within Islam who appeared in
at the head of every century.
Qamar Moon
Qasidah An ode.
Quraish The leading tribe in Makkah during the time of the Holy
Prophet Muhammad sas. He himself
was from the Banu Hashim clan of
the Quraish tribe.
Quran see Holy Quran.
Ramadan The ninth month of the
lunar calendar, in which fasting is
prescribed for all adult, able-bodied Muslims, except those traveling, ill, pregnant, or nursing.
Sha‘ban The eighth month in the lunar calendar, preceding Ramadan
directly.
Shariah Religious law of Islam. The
term is also used in the general
sense of any revealed law.
Surah A chapter of the Holy Quran.
Taqwa Righteousness. Fear of God.
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